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PREFACE. 


NEED ſay nothing here about 
Fer 16S the Neceſſity of Literal Tranſlati- 
I ons of Latin Authors fr the Uſe «of 
Beginners in the Latin Tongue, 
having already ſaid ſo much to that 
Purpoſe in my DissERTATION upon that Sub- 
Jet, and my Eſſay upon the Education of 
YouTH in Grammar-Schools. Thither there- 
fore I muſt refer my Reader, if he wants Satisfac- 
tion in the Matter: For if that will not fatisfy 
him, nothing I can ſay further to the Point will 
fignify any thing at all. It is to me a Wonder 
it ſhould be neceſſary to ſay any Thing indeed in 
fo plain a Caſe. For this Method of proceetl- 
ing with Beginners does ſo. viſibly recommend 
itjelf by its great Eaſineſs, both for Teacher _ 
and Learner, that it is really ſurpriſing, the 
IVarld ſhould not long ſince have hit upon what 
lies fo obvious to common Senſe ; and I fhauld' 
have much ado to think any Man could, upm 
the leaſt Conſideration, fail of being convinc'd 
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F the Rea ſonableneſs and Neceſſity of it, did 
7 not 5 that 5 udice 25 2 * In- 
finence upon the Minds of Men, and that it 
has been commonly found ſomewhat difficult to 
beat them out of a- Road they have been us'd 
to. The only Reaſon I can imagine, why this 
Method has not been taken long before this, is 
the Difficulty of Tranſlating any thing in La- 
tin literally, and at the ſame Time tolerably 
into our Engliſh Tongue. A Literal Tranſla- 
tion, it was thought, would look ridiculous, 


- and bring 0 great Credit to its Author; 


and therefore no Body was willing to ſtoop to 4 
Piece of Drudgery, how uſeful and neceſſary ſo- 
ever, that was not ligely to turn much to the Un- 
dertaker's Reputation. For we ſee in the Teach- 
ing of other Languages, where the Manner of 
Expreſſion lies not fo croſs to that of the Englith 
Tongue, but that they will commonly admit of an 
eaſy Literal Trarſlation, Tranſlations have been 
thought neceſſary, and conſtantly uſed. 


TT ts impoſſible, indeed, Literal Tranſlations. 
ſhould be every there eaſy, handſome, ſmooth 
Engliſh ; but wheever conſiders the vaſt Uſeful- 
neſs of them, and that they are not deſign'd te 
teach Boys Engliſh, but Latin, by informing 
them in the preciſe and proper Import of the 
Thorads in that Language, (which they wiſibly do, 


. with vaſily more Expedition, as well as 1 to 


both Maſter and Scholar, than any other Method 
that can be taken with them) I ſay, whoever con- 
ders this, will not be offended at the Stiffneſs 
end Awkiwardneſs of the Language here one 
| Here 
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there, which is unavoidable. in this May of Tran- 
Nation, | 


F HE Reader will here find the moſt comical 
and diverting Dialogues of Eraſmus, publiſhed 
exactly in the ſame Method with my Cordery : 
That is to ſay, the Tranſlation is as Literal as 
it could well be made, and the Order of the La- 
tin Words altered and accommodated to the Eng- 
liſh Tongue. All concern'd in the Inflruttion of 
young Boys in the Latin Tongue, cannot but be 
ſenſible hnw much their Progreſs is retarded by 
the Difficulty ariſing from the perplex d intricate 
Order of the WWards in that Language. This is 
a continual Rub in their Way, that hinders them, 
at leaſt, to ſpeak within Compaſs, half in half. 
This, therefore, I have here removed, that they 
may not be confounded and _ diſcouraged by a 
Difficulty that occurs almoſt every where, and 
which they cannot get over without that continual 
Alfiftance which no Maſter can give them, to 
keep them conſtantly doing ; or if he could, yet 
it would be a needleſs Piece of Drudgery, ſincs 
2 may be ſaved by this Contrivance, 
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A. Arras Bor- 
renda, eſt 
iſtuc navigare ? Deus 
prohibeat xe quid- 
quam rale veniat un- 
guam in mentem. 


B. Imo, quod* me- 
moravi Hadtenus, eſt 
merus luſus pre his, 
* gue nunc audies. 


A. Audivi p/us ſatis 
malorum. Inhorreſco 
te memorante, quaſi 


iz/e interſim periculo. 
B. Imo, a#i labo- 


res ſunt jucundi mibi. 


Ea node quiddam ac- 
cidit, quod. ex magna 
zarte ademit ſpem ſa- 
: ys Nawclero. 


Hou telleſt dreadful. 
Things, is that ſail - 

ing 5 bing ho torbid that any 
fuch ing ſhould come ever 


into my 


hs: what I have related 
hitherto, is meer Play, in 


Compariſon of theſe Things 


which now you ſpall bear. 


I have heard more than 
enough of Evils. I tremble 
whilſt you relate, as if I my+ 
/elf were preſent in the Dau- 


Nay, paſt Labours are 
_ pleaſant t me. That Night 
: fomething happened; which 
in, a great Meaſure took 
away the Hopes of Safety, 


From the Maſter, _ 
A, Quid 


4 
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A. Quid._ob/ecro ? 
B. Erat /ubluftris 


nox, et quidam e nau- 
tis ſtabat in galea; 
nam fic vocant, opi- 
nor; circumſpectans, 
fi videret quam ter- 


ram. Quædam ſphæ - 


ra ignea cæpit ad/i- 
flere huic; id eſt 
triſtiſimum oſtentum 


nautis, ſi quando ig- 


nis / ſolitarius, fe- 
lix cum gemini. Ve- 
tuſtas credidit hos e//2 
Caſtorem et Pollucem. 


A. Quid illis cam 
nautis, quorum alter 
ferit Eques, alter Pu- 
gil ? 


B. Sic vi/um eſ Po- 
etis. Nauclerus, qui 
aſſidebat clavo, inguit, 
Socie (nam Nautæ 


eompellant ſe mutuo 


eo nomine) wide/ne 
quod ſodalitium clau- 
dat tibi latus? Video, 
reſpondit ille, & pre- 
cor ut fit felix. Mox 
igneus globus dela pſus 
per funes, devolvit /e 
uſque ad Naucitrum. 


Sat 
| Comrade (for Sailors call 


What 7 pray you ? 


It was a Moon-foine 
Night, and one of the 
Sailors ſtood wfpon the 
Round Top; for fo they call 
it, I think; looking about, 
if he could ſee any Land. 
A certain Globe of Fire be- 


gun to fland by him; that 


is a wery ſad Sign to the 
Sailors, if at any Time the 
Fire is but one, a hafpy 
one When there are two. 
Antiquity believed theſe 72 
be Caſtor and Pollux. 


What have they to do 
with Sailors, of which one 
was a Horſeman, the other 
a Boxer. 


So it ſeemed good to the 
Poets. The Maſter, who 
at the Helm, /n, 


one another by rhat 
Name) di you fee what 
Company covers your Side? 
I ſee, anfercred he, and 1 
wiſh tet it may be 
lucky. By and by the fiery 
Globe ſiding along be 
T1*es, rowls it/e!f to the 


; Maſter. | 


A, Num 


A. Num ille exa- 
nimatus eſt metu ? 

B. Nautæ ae b re 
monſtris. Vi com- 
moratus pauliſper , 
volvit /e per margi- 
nes totius avis, inde 
dilapſus per medios 
foros evanuit. Sub 
meridicm tempeſtas 
capit incrudeſcere 
magis ac magis.> Vi- 
diſtine Alpes unquam ? 


A. Vidi. 


B. Illi montes ſunt 
verrucæ, ſi confegan- 
tur ad undas Maris, 
Quoties tollebamur in 
altum, licuiſſet con- 
tingere lunam digito. 
2 
videbamur ire recta 


in tartara, terra de- 
hiſcente. 


A. O inſanos guy 
credunt /e Mari ! 


B. Nautis /ufanti- 
bus fruſtra cum tem- 
peſtate, tandem Nau- 
clerus fotus pallens 
aazit nos, 
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Was he not killed 21th 
Fear ? 


Sailors are uſed to ſtrange 
Things. There ſtaying a 
kittle while, it roll d it/clf a- 
long the Edges of the whole 
Ship, after that ſipping 
through the middle of the 
Decks, it vaniſh'd away. 
About Neon the Storm 
began to rage more and 


more. Have you een the 
Alps ever ? 
J have ſeen them. 
Thoſe Mountains are 


Mole-hills, if they be com- 
pared to the Wawes of the 


Sea. As oft as we were 
lift up or high, one 
might have touch'd the 


Moon au#th a Finger. As 
oft as ave were let down, we 
tieemed 70 go directly inte 

Hell, the Earth gaping. | 


O mad Folks, who truſt ' 
themſelves to the Sea ! 


The Sailors frugghing in 
vain with the Tempeſt, at 
length the Maſter all pale 


came to us. 


A. Is 


OT 
- 


- 
- 0 - 
———— — oO 


cum rebus. 


git aliquod magnum 


malum. 


B. Amici, mnquit, 
defii ee dominus mee 
navis; wenti vicere ; 
reliquum eſt, ut celle- 
cemus noſtram fem in 
deo; et quiſque paret 
ſe ad extrema. 


A. O concionem 


Tere Seythicam! 


B. Autem imprimis, 


inquit, zavis eſt exo- 


neranda, fic neciſſitas 


jubet, qurum telum : 


Præſat conſulere vi- 
te diſpendio rerum, 


quam interire fimul 
Veritas 
perſuaſit; plurima 
vaſa lena preciofis 


mercibus projecta ſint 


in Mare. 


A. Hoc erat vere 


Jacere jaQuram, 


B. Quidam Talus 
aderat, gui egerat le- 
F apud regem 

cotiæ; huic erat /cri- 
nium ple num argenteis 
vaſis, aunulis, panno, 
Ac ſexicis ve/limentis, 
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A. Tephllerprife- 


That Palene/ſs prefages 
fome great- Evil. 


Friends, /aith he, T have 
ceaſed. to be Maſter of my 
Ship ; the Winds have con- 
quered ; it remains that awe 
place our Hopes in God; 
and every one prepare him- 
ſelf for Extremitics. 


O Speech truly Scytht 
an! | 


But %, quoth he, te 
Ship 1775 4 unloaded, ſo 
Neceſity commands a hard 
Weapon: I ts better to 
take Care of "Life, with the 


Loſs / Goods, than to feri/h 


tOB...urr bit h Our Goods. 
Truth veriwaded ; very 
many Veſſels full of precious 
Wares were thrown into 
the Sea. | 


This was truly o male 
Loſs. 


A certain Talian was 
there, ho had been Am- 


baſſador avith the King *of 


Scotland; he had 2 Box 
full of Silver Veſſels, Rings, 
Cloth, and Silk Cloaths. 

A. Nolebat 


Sg wo © 9 - is 


A. Nolebat is deci- 
dere cum Mari ? 


B. Non, /ed cupiebat 
aut perire cum ſuis a- 
micis opibus, aut ſer- 
vari {mul cum illis; 


itaque refragabatur, 


A. Quid diæit Nau- 
clerus ? 

B. Liceret tibi per 
nos, inquit dle, pe- 
rire ſalum cum tuis ; 
ſed non e£quum eft, ut 
nos omnes periclitemur 
cauſa tui {crinii, alio- 
gui dabimus te pre- 
Cipitem in Mare una 


cum {crinio. 


A, Orationem were.” | 


nauticam ! 


B. Sic /alus quoque 
FeeitjaQturan, precans 


inferis, quod credidiſ- 
ſet uam vitam tam 
Barbar elemento : 
Paulo poſt wenti facti 
nihila mitiores noſtris 
muneribus, rupere fu- 
nes, digjecere vela. 


A, O calamitatem! 


B. Ibi.rur/us nauta 
t nos, 


— — 
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multa mala ſuperis et 


Would not he compound 
with the Sca ? 


No, but he defired either 
to periſh with his beloved 
Wealth, or to be ſaved to- 


gether with them ; therefore 


he refuſed. F 
What /aid the Maſter ? 


You might for us, quoth 
he, periſh alone with your 
Things ; but it is not fit, 
that ave all ould be en- 
dangered for the ſake of 
your Box, .otherwiſe we 
will throw you headlong 
into the Sea, together with 
your Box, 


A Speech truly Sailor- 
like ! 2 E 


So the Italian too made 
Loſs, wifhing many evil 
Things to thoſe above and 
below, that he had truſt- 
ed his Life to ſo barbarous 
an Element: A little at- 
ter the Winds, made nothing 
milder by our Preſents, 
broke the Ropes, tore away 
the Sails, 


O Calamity 4 


There again the Sailor 
comes ta us. A. Con- 


* 
„ wh „„ 
* 
„ 
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A. Concionaturus ? 


— Salutat. Ani i, 
uit, tempus horta- 
tur at 17 
commendet ſe Deo, ac 
præparet ſe morti. Ro- 
gatus @ quibuſdam 
non imperitis nautice 
rei, ad quot horas 
craderet ſe poſſe tueri 
nauem, negavit ſ⸗ 
poſſe polliceri quid- 


quam, /ed4 non poſſe 


ultra tres horas. 


A. Hac concio erat 
etiam durior priore. 


B. Ubi locutus eff 
hec, jubet omnes Fu- 
nes incidi, ac malum 
incidi ſerra, uſque ad 
thecam, 
tur, ac devolvi i- 
mul cum antennis in 
Mare. 


A. Cur höôc! 
B. Quia, velo ſub- 


lato aut lacero, erat 
oneri, non uſui; tota 


ſpes erat in clavo. 


A. Quid interea 
veCtores ? | 


cui inſeri- 


did the Paſſengers? 


To make a Speech. 

He ſalutes us. Friends, 
ſays he, the Time exhorts 
that every one commend 
himſelf 7 God, and prepare 
himſelf for Death. Bein 
aſked by ſome not unſkill' 
in the ſailing Buſineſs, for 
how many Hours he believed 
he could maintain the Ship, 
he age _— = 
promiſe any ing, but 
that he could * above 
three Hours. 


This Speech was even 
harder than the former. 


When he had ſaid this, 
he orders all the Rope to 
be cut, and the Maſt t be 
cut with a Saw, cloſe by 
the Caſe, into which it is 
put, and to be tumbled 
together with the Sail-Yaras 
into the Sea. 4 


Why this? 
Becauſe the Sail being 


taken away or torn, it was 
a Burden, ot of uſe; all 
our Hopes was in the Helm, 


What in the mean time 


B. Ib 


— —ä——ä— —— 
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B. Ibi vids mi- 
ſeram faciem rerum. 
autæ canentes, /al- 
ve regina, implora- 
bant virginem ma- 
trem, appellantes eam 
ſtellam maris, regi- 
nam cæli, dominam 
mundi, portam ſalu- 
tis, ac blandientes illi 
multis aliis titulis, 
quos ſacræ literæ uu. 
guam tribuunt 2½¼i. 


A. Quid illi cn 
mari, gue nunquam 
navigatit, Opinor ? 


B. Venus olim age- 
bat curam nautarum, 
gula credebatur a- 
ta ex mari; u, 
ca diſiit curare, vir- 
go mater / ſuffedta 
buic matri nor vir- 
_ 


; A. Ludis. 


B. Nonnulli pro- 
enmbentes in tabulas 
adorabant mare, ef- 
fundentes guzc;uid 0 


lei at in und as, 
blandicutis illi non 


aliter quam ſolemus 


?rato principi. ? 


There you would have 


feen a miſerable Face of 


Things. Je Sailors ſing- 
ing, Ged ſave gen O Queen, 
implored the Virgin. Mo- 
ther, calling her. the Star 
of the Sea, the Queen 0» 
Heawven, Lady of the World, 
Harbour of Safety, and 


flattering her avith many 


other Titles, which the 
Holy Scriptures no where 
attribute to her. 


What has ſhe to do with 


the Sea, ab never ſailed, 
I belicve ? 


Venus formerly took Care 
of the Sailors, becauſe ſhe 
was belicved to be bora of 
the Sea; becauſe ſhe hos 
ceaſed to take Care, the 
Firgin Mother is ſubſti- 
tuted to this Mother, net 
a Virgin. 


Yoa banter. 


Some falling down upon 
the Bea rus, worſhipped the 
Sea, pouring whatſoever 
Oil there wes, into the 
Waves, fluttering it, 10 
Otherwiſe, than we ule to 
do an = Prince. 


B A. Quid 
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A. Quid aiebant? 


B. O clementiſſi- 
mum mare O gene- 
roſiſſimum mare! O 


What did they ſay? * 


O moſt merciful Sa? 
O moſt noble Sea“ O 
moſt rich Sea O moſt 


ditiſſimum mare! O beautiful Sea , grow mild, 


formoſiſſimum mare! ſave us. 


They ſung- max 
2 


miteſce, /erva. Occi- Things of this kind to 


nebant multa hujuſ- 
modi /urda mari. 

A. Ridicula ſuper- 
fiitio! quid alii ? 


B. Quidam. mihil 
aliud guam vomebant, 
plerique nuncupabant 
vota. Aderat guidam 
Anglus, qui promitte- 
bat aureos montes Vir- 
gini Walſingamicæ, ſi 
attigiſſet terram vi- 
vus. Alii promitte- 
bant multa ligno cru- 
cis, quod t in tali 
loco, alii rurſus quod 
eſſet in tali loco. Idem 
fadtum e de Virgine 
Maria, gue regnat in 


multis Jacis, et putant 


niſi 


votum 7zZrritum, 
exprimas locum. 


A. Ridiculum qua- : 


f divi non / abiteut in 


calis. 


B. Erant gui pro- 
mitterent / fore Car- 


deaf Sea. | | 
Ridiculous Superſtition ! 
what did others ? 


Some did nothing elſe 
than vomit, moſt put up 
Vows, There was there a 
certain Engliſh Man, who 
promiſed golden Moun- 
tains to the Maid of Wal- 
ſingham, f he touch'd 
Land alive, Others pro- 
mis'd many Things to the 
Wood of the Croſs, which 
was in ſuch a Place, others 
again to that awhich'was in 
ſuch a Place, The ſame 
was done as to the Virgin 
Mary, who reigns in many 
Places, and they think the 
Vow to no Purpoſe, unleſs 
you expreſs the Place. 


Ridiculous ! as H the 
Saints do not arwell in the 
E£AVENS. 


There were who promi- 
ſed that they would be 
thuſianos. 


% 


- 
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4 Erat unus, 
qui pollicrretur ſe adi- 
turum Jacobum gui 
habitat Compoſielle, 
nudis pedibus et capite, 
corpore tantum te cto 
ferrea lorica, ad hec 
einendicato cio. 


A. Nemo meminit 
Chriſtophori ? 


B. Audivi wunum 
non ſine riſu, gui cla- 
ra voce, ne on EXAatut- 
diretur, polliceretur 
Chriſtephoro, qui / 
Lutetiæ in /ummo 
templo, mons werius 


quam /tatua, cereum - 


tantum quantus et 
ipſe. Cum wociferans 
hæc quantum poterat 
inculcaret identidem, 
gui forte afſifiebat 
proximus, notus illi, 
tetigit eum cubito, ac 
Submanuit ; vide guid 

ollicearis; ctiamſi 
— auctionem om- 
nium tuarum rerum, 
non fueris ſolvendo. 
Tum ille inguit voce 
jam preſſiore, videlicet 
ne Chriſtophorus exau- 
diret, tace fatue; an 
credis me logui ex a- 
nimo? S- Snot con- 


Carthufians, There was 
One, who, promiſed that he 
ewould go to James, who 


dwells at Compeſtella, bare 


Foot and Head, with his 
Body only covered with an 
Iron Coat of Mail, be/ide 


«this begging his Meat. 


Did no Body mention 
Chriſtopher ? 


I heard Ore not ait bout 
Laughter, who with a clear 
Voice, leſt he ſhould not be 
heard, promiſed Chriſtopher, 
who is at Paris en the Top 
of a Church, a Mountain 
more truly than a Statue, a 
Wax-Candle as big as he 
was himſelf. When bawwl- 
ing out this as hard as he 
could, he inculcated it now 
and then; be that by 


Chance food next, known 


to him, touched him with 
his Elbow, and adui awd 
bim; have a Care 

you Fromiſe ; b you - 
make an Auction of all 
your Goods, you'll not be 
able to pay. Then he ſay 
with a Voice zo lower, 
to wit, leſt Chriflopher 
ſhould hear, Hold your 
Tongue, you Fool; do you 


think | ſpeak from my 


Heart? J once I touch 
2 tigers 
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tigero terram, non da- Land, I/ not give him 4 
turus ſum ei ſebaceam Talliw Candle, 
candelam. 


| A. O craſſum 7nge- O groſs Wit! I ſuſpect 
| nium ! ſuſpicor ſuiſe he vas a Dutchman. 
| Batavum. 


| | B. Non, /ed erat No, but he was a Zelan- 
Zelardus. der. 


A. Miror Paulum A- I wonder that Paul the 
| poltolum werife nulli Apoſtte came into no body's 
in mentem, ui navi- Mind, a failed kimjelf 
garit % olim, et na- formerly, and, the Ship be- 
| vifrada, deſilierit in ing brche, leap'd out ufo 
terram: nam is haud Land: For he not being ig- 
ignarus ali didicit norant of Evil has learnt zo 


-feccurrere miſeris. fuccour the Miſerable. 
B. Erat nulla men- There was zo Mention 7 
| tio Pauli. Paul. 
| A. Precabantur in- Did they pray in the mean 
| ferim ? Time ? 
| B. Certatim, Alius Hard. One ſung, Cad 


| -canebat, /alve Regi- /ave you, O Queen; ana- 
* na; 155 * 2 I — in God. 
Deum. Erant gui ha- There were % had 
bebant ga ſaum pecu- ſome peculiar Prayers, not 
f liares preculos, non wnlike Magical ones, a- 
| difſimiles Magicis, ad- gainſt Dangers. - 

verſus pericula. 


A. Ut Religioſos af- How Religious Affliction 
ſlictio facit ! Secun- makes us! In Proſperity, 
dis rebus, zec Deus neither God nor Saint comes 

N 18 nec 
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nec Divus wenit in 
mentem : Qid tu 
interca ? nuncupabas 
oota nulli divorum, 


B. Nequaquam. 
A. Cur ita? 


B. Quia nor paci/- 
cor cum Divis. Nam 
guid eſt alixd quam 
contractus juxta for- 
mulam. Do i facias, 
aut faciam f facias. 
Dabo cereum i ena- 
tem; ibo Romam, / 
ſerves. 


A. At implorabas præ- 
ſidium alicujus Divi. 


B. Ne id quidem. 
A. Quamobrem ? 
B. Quia Cælum eſt 


ſpaticſum. Si commen- 
dar meam falutem 
cui Divo, puta Sancte 
Petro, ' gui fortaſſe 
agudiet primus, quad 
aſtet ofzo ; priuſquam 
ie conveniat Deum, 
priuſquam exporat 
cauſam, ego jam fe- 
riero. 


igitur? 


A. Quid faciebas 5 


into our Mind: What did 
you in the mean Time! Did 
you make Vu to none of 
the Saints ? 


Not at all. 
Why /o ? 


Becauſe 7 do not bargain 
with the Saints. For what 
is it % than à Contract 
according to Form, I give 
if you will do, or I will 
do if you will ds, I will 
give you a Wax-Candle if 

ſwim out; I awill go to 
Rome, F you ſave me. 


But you implored the Pro- 
tection of ſome Saint. 


Not that indeed. 
Why ? 


Becauſe Heawen is ppaci- 
ous, If 1 refommend my 
Safety to any Saint, ſup- 
poſe to Saint Peter, a 
E will hear firſt, 
ecauſe he ſtands at the 
Door ; before he goes to 
God, before he declares 
my Caſe, I am alrea- 
ay ruixed, . 


What did you do then? 
2 B. Adi» 


—— — — — ay 


ä —— n Ie ITT PCs ERA... 
— —2 — 


” 
— — — 
* 


mum, Cogitans 
% nullus 
pater tam iratus filio, 


B. Adibam rea 
patrem ipſum, dicens, 
neſler pater, qui es in 
cœlis. Nemo Divorum 


andit citius illo, aut 


denat libentius quod 
petitur. 


A. Sed interea non 
Conſcientia reclama- 
bat tibi? non woreba- 
ris appellare eum pa- 
trem, quem offende- 
ras tot ſceleribus? 


B. Ut dicam inge- 
nue, conſcientia deter- 
rebat zannibil; ſed 
mox recipiebam ani- 


mecum, 


guin ſi wideat eum 


-periclitantem in tor- 


rente aut lacu, eiciat 
arreptum capillis in 
ripam. Inter omnes 
zullus agebat /e tran- 


quillius, guam quæ- 


dam mulier, cui erat 
infantulus in ſinu, 
guem lactabat. 


A. Quid ita? 


B. Sola nee vocife- 
rabatur, ec flebat, 
c Pollicitabatur: 


114 
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I went dire#ly to the 
Father himſelf, faying, 
our Father, which art in 
Heaven, None of the 
Saints hears ſooner than 
he, or gives more willingly 
that is aſked. 


But in the mean time, did 
not your Conſcience cry 
out againſt you? Were you 
not afraid to call him Fa- 
theft, <ubom you had offend- 
ed with fo many Crimes? 


That I may ſprak inge- 
nuouſly, n Conſcience did 
terrify me a /ittle; but 
by and by | recovered my 
8 thinking u 
with myſelf : There is no 
Father ſo angry with a 
Son, but if he ſees him in 
Danger in a Torrent, or. 
Lake, be would throw him: 
out, taken by the Hair, up- 
on the Bank. Aung ft all 
none behaved himſelf more 
quietly than a certain No- 
man, who had a Child in 


ber Boſom, which the 
{uckled. 
What did fe ? 


She alone neither bawl- 
ed, nor wept, or promi- 
ſed: On embiacing her 

tantun 


tantum complexa pu- 
ellum, precabatur 7a- 
cite. Interea aum 
navis illideretur vado 
ſubinde, nauclerus me- 
tuens ne tota ſolwere- 
tur, Cinxit eam ru— 
dentibus à prora, et 


a puppi. 
A. O miſera præſidia ! 


B. Interim exoritur 
ſenex ſacrificus, /exa- 


ginta annos vatus, 
- nomen erat Adamus : 
| is abjectis veftibus uſ- 
t que ad indufium, ab- 
y jectis etiam ocreis, et 
s calceis, iuſit ut om- 
0 nes pararemus nos iti- 
a dem ad natandum, 
1 Atque ita flans in me- 
r. dio avis, conciona- 
1 tus eſt nobis ex Ger- 
5 ſone guinque verita- 
ll tes de utilitate confi- 
e tendi; hortatus omnes, 
2 ut gui/que præpararet 
A ſe et vitæ et morti. 
le Aderat et quidam Do- 

minicanus. Confeſſi 

ſunt his qui volebant. 

A. Quid /#? 

L- 


i- B. Ego widens om- 


nia plug tumultus, 
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Child, ſhe yed /ilently. 
In the . 2 æuvhilſt 
the Ship was knock'd againſt 
the Bottom row and ther, 
the Maſter fearing left ze 
ſhould be all broke, begirt it 
with Cables at the Head, 
and at-the Stern, 


O miſerable Helps! 


In the mean Time „arts 
wp an aged Prieſt, /ixty 
Years old, his Name vas 
Adam: He having caſt off 
his Chaths- to his Shirt, 
having caſt off k&:<vi/e his 
Leather Stockings and 
Shoes, bad us all prepare 
ourſelves in lile Manner 
to ſwim. And fo flanding 
in the Middle F the Ship, 
he preached 70 ws out of 
Gerſon the five Truths 
concerning the Uſefulneſs of 
Confei ſing; exhorting all, 
that every one ſhould pre- 
pare himſelf both for Life 
and Death. There was 
preſent 44% a certain Domini- 
can. They confeiled to 
_thefe that would, 


What did you ? 
1 ſeeing all Places full of 


Tumult, confifing ſilently 
cCnfeſſus 


— 


rr 


8 


y . as — 
8 
— 2 


mabundus. 


F 


eonfeſſus ſum tacite 
Deo, damnans apud 
eum mam injuſtiti- 
am, et implorans us 
miſericordiam. 


A. Quo migratu- 
rug, ſi periſſes ſic ? 


B. Committebam 
hoc Deo Judici. Nam 
negue volebam effe 
judex mei iþ/tus : ta- 
men guædam bona 
ſpes interim habebat 
meum animum. Dum 


bac aguntur, Nauta 


redit ad nos lachry- 
paret /e, inquit, am 
navis non erit uſui 
nobis ad quartam par- 
tem hore, Nam jam 
convulſa aliquot lo- 
cis, hauriebat mare, 
Paulo poſt, Nauta re- 
nunciat nobis, ſe vi- 
dere procul facram 
turrim, adbortans ut 
imploraremus auxili- 
um Divi, quiſquis / 
ſet præſes &us templi. 
Omnes.procumbunt, ct 


orant ignotum Divum. 


A. Si compellaſſetis 


nomine, fortaffis au- 


diſſet. 
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to God, condemning before 
him my Unrighteouſneſs, 
and imploring his Mer- 
cy. 


Whither <vould you have 
gone, if you had died ſo ? 


I left this to God my 
e For neither would 

be the. Judge of myſelf: 
Yet ame good Hopes in 
the mean Time poſſe/e'd 
my Mind. Whilſt zhe/ſe 
Things are doing, the Sat- 
lor returns to us weeping. 
Let every one, prepare 
himſelf, "a he, for the 
Ship will not be of Ule 
to us for a fourth Part of 
an Hour. For now being 
broke in ſeveral Places, 
it let in the Sea, A little 
after, the Sailor tells ws, 
that he /aw far off @ 2 
cred Turret, adviſing that 
coe ſhould implore the Aſ- 
ſiſtance of the Saint, who- 
ſoe ver was the Preſident of 
that Church. A fall 
down, and pray to the 
unknown Saint. 


If you had ſpoke to him 
by his Name, perhaps he 
would have heard you. 
B. Erat 


1. „ Hong 


 Ww3+r 


Ee 
e 


-at 


B. Erat ignotum. 
Interim Nauclerus 
dirigit navem jam 
lactram, jam combi- 
bentem undas undi- 


que, ac plane dilap- 


ſuram, vi fuiſſet ſuc- 
cindta rudentibus, e 
quantum pote/?. 


A. Dura conditio 
rerum. 


B. Provecti ſumus 
to, ut incolæ ejus loci 
proſpicerent mos pe- 
riclitantes; ac pro- 
currentes catervatim 
in extremum littus, 
togrs ſublatis, ac ga- 
leris. 7mpoſitis in lan- 
ceas, invitabant ad 
ſeſe; ac brachiis jac- 
tatis in Calum, g- 
nificabant ſe diplorare 
noſtram fortunam. 


A. Expecto guid 
evenerit. 


B. Jam mare occu- 
paverat fotam navim, 
ut futuri eſſemus i- 


Bilo tutiores in naw 


quam in mart. 


A. Heic confugien- 
dum. erat ad ſacram 
Anchoram, | 
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It was unknown, In 
the mean Time be Ma- 
fler ſteers the Ship now 
torn, now arinking in 
the Waters on all Sides 
and plainly ready to fall 
in Pieces, wnleſs it had 
been girt with Cables, r- 


ther as much as he can. 


A hard Condition of 


Affairs. 


We advanced /o far, 
that the Inhabitants of 
that Place ſaw us in Dan- 
ger; and running out in 
Companies to the Edge 
of the Shore, avith their 
Coats lift up, and Hats 
tut upon Lances, they 
invited us to them; and 
with their Arms Zofjed up 
towards Heaven, /ignified 
that they + /amented our 
Fortune, | | 


I wait to know what 
pappened, | 


Now the Sea had ſeiz- 
ed the whole Ship, that 
we were like to be 20 
ſafer in the Ship than in 
the Sea. | 


Here you were to fy tothe 
Holy Anchor. 


B. Imo 


* 
: 
0 


* 

4 
1 
16 
1 ; 
1 

ö p 
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B. Imo ad miſe- 
ram. Nautæ exone- 
rant ſcapham ua, 
ac demittunt — 
re, Omnes conantur 
conjicere / in hanc, 
nautis reclamantibus 
magno tumultu, ca- 
pbam non eſſe ca- 
pacem tantæ multi- 
tudinis ; quiſque ar- 
riperet ſibi guod poſ- 
ſet, ac nataret. Res 
non patiebatur lenta 
conſilia; alius arripit 
remum, alius contum, 
alius alveum, alius 
Fetulam, alius tabu- 
lam; ac quiſque ni- 
tentes / pra ſidio, 
committunt / fluc- 


tibus. 


A. Quid interim 
accidit i muliercu- 


Iz, que ſola non eju- 
labat ? 


B. Illa perwenit pri- 
ma omnium ad littus, 


Q. Qui potuit? 


B. Impoſueramus 


eam repandæ tabu- 


le, et alligaveramus 


fic, ut non poſſet fa- 
cile decidere; dedi- 


- 
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Nay, to the miſcrable 
one. . The Sailors empty 
the Boat of the Water, 
and let it down into the 
Sea, All end:awveur to 
throw themſelves into it, 
the Sailors remonſtrating 
againſt it avith great Tu- 
malt, that the Boat was 
not capable of ſo great 4 
Number ; that every one 
foould tate to | himſelf 
what he could, and ſwim. 
The Thing did not admit 
flow Counſels; one takes 
an Oar, another a Boat- 
Hook, another a Sink, a- 
nother a Bucket, another 
a Board; and every one 
reſting upon their Security, 
commit themſelves to the 
Waves, | 


What in the mean Time 
happened to that poor 
Woman, who alone did net 
cry out? | 


She came firſt of all to 
the Shore, 


How could /be ? 


We had ſet ber upon 

a bent Board, and had ty'd 
her ſo, that ſhe could not 
eafily fall off; ave gave her 
4 Board in her Hand, which 
2714s 


ms illi tabellam in 
manum, ua utere- 
tur vice remi; ac 
precantes bene, ex- 


protrudentes conto, 
ut abeſſet a navi, un- 


illa tenen, infantu- 
dextra. 
A.O viraginem ! 


B. Cum jam nihil 
ſupereſſet, quidam a- 
vulfit ligneam f - 
tuam Virginis - 
tris, jam putrem, at- 
que excavatam a ſo- 
ricibus, et complexus 
eam cœpit natare. 


* 


iucolumis? 


A. Pervenit ſcapha 


B. Nulli periere prius, 


A. Quo malo fato 
id faftum eft ? 


B. Priuſquam po/- 
ſet liberare /e a mag- 


na navi, ſubverſa eſt 
illius vacillatione. 


A. O male factum! 
guid tum ? 


poſuimus in flufus, 


de erat periculum ; 


#5 
N 
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ſhe might uſe „ of 


an Oar, and wiſhing her 
abell, we plac'd her upor 
the Waves, thruſting her 
forward with a Pole, that 


ſhe might be at a Diſtance 


from the Ship, from whence 
there was Danger: She 
holding her Child «with 


lum /zva remigabat* her Left Hand, rowed 


with her Right, 
O ſtout Laſs! - 


When mow nothing re- 
mained, one pulled down 
a wooden Inage of the 
Virgin Mother, now rot- 
ten, and hollowed by the 
Rats, and embracing it, 
begun 70 fim. 


Did the Boat get ? 


None were bf ſooner. 


By what / Fate haps 
pened that? | 


Before it could deli- 
ver 180%, from the great 


Ship, it was obe et by 
its tottering. 


O ill done ! Y”/hat then? 
B. Ego 


* 
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B. Ego, dum con- 
ſulo aliis, pene peri- 
eram. 


A. Quo pacto? 


B. Quia ni bil ſupe- 
rerat aptum natationi. 


A. Illic ſabera fu- 
iſſent ut. 


B. In eo articalo 


rerum, maluiſſem vile 


ſuber, >> am aureum 
candelabrum. Tan- 
dem venit in mentem, 
circumſpicienti, de 
ima parte mali; quo- 
niam non poteram exi- 
mere eam /olus, ad- 
ſciſco ſecium : Ambo 
innixt huic commit- 
timus nos Mari, ſic ut 
ego tenerem dextrum 
cornu, ille læ vum. 
Dum jactamur lic, 
ille ſacrificus nauti- 
cus concionator inje- 
Cit /e medium in no- 
ſtros humeros ; autem 
erat ingenti corpore. 
Exclamamus, guis 1ile 
tertius? is perdet nos 


omnes; idle contra 
znguit placide, /itis 


bono arnimo, elit fat 


ſpatii, Deus aderit 
nobis. 


I, whilt I take Care 
of others, had well nigh 
periſh'd. 


After what Manner? 


Becauſe nothing was left 
fit for ſwimming. 


There Cork would have 
been of Uſe. 


In that Jundture of Af- 
fairs, I had rather have had 
mean Cort, than a Golden 
Candleſtick. A /aft it 
came into my Mind, as I 
was looking about, to think 
of the low Part of the Maſt ; 

ecauſe I could not get it 
out alone, I take a Com 
panion: We both an- 
ing upon that, commit 
ourſelves to the Sea, to 
that I held the right 
End, he the lift. Whilſt 
we are tofjed about ſo, 
that Prieſt, the Sea Cheop- 
lain, threw himfelf in 
the Middle jo» our 
Shoulders. And he xvas of 
a huge Boh. Ve cry out, 
Who's that third? He 
Till ruin us all: He on the 
other hand /ays ſmoothly, 
Be of good Courage, there 
is Room enough, Cd will 
be with us, | 
| A. Cur 
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A. Cur ille cœpit 
eſſe natator tam ſero ? 


B. Imo futurus erat 
cum Dominicans in 
ſcapha ; nam omnes 
deferebant hoc honoris 
illi; /e quanquam 
confeſſt erant invicem 
in navi, tamen obliti 
neſcio guid circum- 
ſtantiarum, confitentur 
rurſus in ora navis, et 
alter imponit manum 
alteriz interim /ca- 
pba perit ; nam 
mus narravii 
ani hi. 


hæc 


A. Quid a&um ef 
de Dominicano ? 


B. Is, wt idem »ax- 
rabat, implorata ope 
Divorum, abiectis ve- 
ſtibus, commiſit fe u- 
dum natationi. 


A. Quos Dives in- 
vocabat ? 


B. Dominicum, Tho- 


mam, Viucentium; 
Jed confidebat ei- 
mis Catharine & enenſi. 


A. Chriſtus non 


veniebat illi in men- 
tem ? 


da- 
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Why did he begin to be a 
Sevimmer ſo late? 


Nay, he ſhould have been 
with the Dominican in the 
Boat ; for all gave this Ho- 
zour to him; but although 
they had confeſſed to one ano- 
ther in the Ship, yet haw- 


ing 3 do not know 


what Circumſtances, they 
confeſs again upon the Edge 


of the Ship; and one /ays 


his Hand pen the other; 
in the mean Time he Boat 
is loſt; for Adam tald this 
to me. 


What became of the Do- 
minican ? 


He, as the ſame tald me, 
having implored te FE þ ,t_ 
the Saints, having cj af 
his Cioaths, committed Au- 
ſelf naked to (w.ming, 


What Saints did he in- 
voke f | - 


Dominick, Thomas, Vin- 
cent; but hc truſted wirfly 
In Cailer.ac of Sens. 


Did not Chriſt come / 
his Mind ? | 
C B. Ita 


— — — — 


— — — — — — — 


20 NAU FRA GTU M. 


B. Ita Sacrificus 
narrabat, 


A. Enataſſet meli. 
1, ft non abjecifjet ſa- 
cram cucullam ; ea de- 
fofita, qui potuit Ca- 
tharina Senenſis ag- 


noſcere cum? Sed per- 


ge narrare de te. 


B. Dum volvere- 
mur adhuc juxta na- 
vim volwentem fe huc 
atque illuc arbitrio 
Huctuum, clavus fran- 
gebat ejus femur, qui 
tene bat lævum cor nu: 
ſic idle revulſus eſt, 
Sacrificus precatus 110. 
li æternam reguiem, 
ſucceſſit in locum il- 
lius, adhortans me, 
ut tuerer Meum corun 
magno anime, ac mo- 
verem pedes ſrenue. 
Interim potabamns 
multum alſæ aquæ. 
Neptunus temperave- 
rat nobis non tantum 
ſalſum Balneum, ſed 
etiam ſalſam potionem; 
quanquam Sacriſicus 
monſtrabat remedium 
ei rei. 


A, Quid obſecro? 


the 
| broke his Thigh, Who held 


my Feet 


So the Prieſt told me. 


He would have ſwam 
out better, if he had not 
thrown off his holy Caww/: 
that being put , how 
could Catherine o Sens 
know him ? But go on to 
tell of yourſelf. 


Whilſt ave avere rowling 
as yet mgh the Ship, 
rowling ittelf hither and 
thither, at the Pleaſure of 
Faves, the Helm 


the left End: So he was 


knock'd off. The Prieſt 
wiſhing him eternal Refi, 
ſucceeded in his Place, 


adviſing me, that I ould 
take care of my End with 
great Courage, and move 

2 In 
the mean Time we drank 
much Salt Water, Nep- 
tune had mixed for us 
not only a Salt Bath, but 


- alſo a Salt Drink, tho" the 


Pricft ſhew'd a Remedy for 


that Thing. 


What I Beſcech you? 


B. Quo- 
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B. Quoties unda 
occurreret nobis, ille 
oeppeſuit occipitium ore 
clauſo. . 


A. Narras 
ſtrenuum /enem, 


mini 


B. Ubi natantes fic 
aliquandiu, promo- 
viſſemus jam nonni— 
hil, Sacrificus, quo- 
niam erat mire proce- 
ritatis, inquit, c 
bono anime; ſentio 
wadum, Ego, non 
auſus ſperare tantum 
felicitatis, inquam, ab- 
ſumus longias a lit- 
tore, quam ut va- 
dam ſit Hperandum. 
Imo, inguit, ſentio 
terram pedibus: E, 
inquam, Vrtaſſis ali- 
quod e& /crinits, quod 
mare devolvit Hue: 
Imo, inguit, ſentio 
plane terram ſcalptu 
digitorum. Cum na- 
taſſemus adhuc ali. 
quandiu, ac ſentiret 
wadum rurſus, tu fac, 
inquit, guod videtur 
tibi optimum fadu, 
ego cedo tibi totum 
malum, et credo me 
vado, /imulgue ex- 


pectato deceſ fluc- 


As oft as à Wave met 
us, he oppoſed the Backſide 
of his Head awvith his mouth 
ſhut. 


You tell ne of a ſtout 
old Fellow. 


When fevimming thus 
ſome Time, we had ad- 
vanced yew ſomething, 
the Prieſt, becauſe he was 
of wonderful Tallneſs, 
ſays, be of good Courage, 
I feel rhe Bettem, I, net 
daring to hope for / 
much Happineſs, ſay, we 
are further from the 
Shore, than that the Bot- 
tom is to be hoped far. 
Nay, ſays he, I feel the 
Earth with my Feet, 
It is, ſay I, fer hats ſome 
of the Boxes, which the 
Sea has tumbled Bither : 
Nay, ſays he, I perceive 
plainly the Earth evith the 
ſcratching of my Toes, 
l hen we had ſwum as yet 
ſome Time, and he per- 
ceived the Bottom again, 
Do you, ſaith he, what 
ſeems to you beſt to be 
done, I give you the whole 
Maſt, and truſt my/elF. 
to the Bottom, and at 
the ſame Time having wait- 
ed the going in of the 
Cz - tuum 


tuum, ſeguutus eff pe- 
dibus guanto curfu 
potuit. Ruiſus wnd.s 
accedentibus, com- 
plexus utrumque genu 
utraque azar, Cbn- 
' tebatur fudfu!, occul- 
tins %% ſub undis, 
 quemadmedum mergi 
et anates /olent ; rur- 
ſus ſudu abeunte, 
tromical at et currebat. 
Fgo wvidezs hoc ſucce- 
dere illi ſum imitatus. 
Stabant in arena, qui 
ulcii bent ſe advan ſus 
impetum —ardarum, 
prelongis Haffilibus 
OrreEus inter ſe, ro- 
Huſt Iirt, et Mueti 
ſuctibus, fc ut witi- 
mus por rigeret em 
adnatanti; ta con- 
tacta, omnibus recipi- 
entibus / ad littus, 
- fertrabebetur tuto in 
ſiccum. Aliquot /er- 
dati ſunt hac ope. 


A. Quot? 


B. Septem. Ve- 
rum duo ex bis ſolu- 
ti ſunt tepore, admoti 
igni. 


A. Quot eratis in 
navi? 
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Waves, be follaaued on his 
Feet with as gr. et Pace as 
he could. Again the Wawes 
coming on, embracing both 
Niers with both Hands, 
he oppoſed the Wawes, hi- 


ding himſelf under the 


Water, s your Sea-Gulls 
and Ducks uſe to de; again 
the Wave going back, be 
Sprung out and ran. I ſee- 
ig this ſaccced with him, 
iauitatad it, There ſtood 
en the Sand, who propp'd 
themſelves againft the Force 
of the Wawes, with long 
Polis firetch'd between them, 
ſtrong Men, and «fed to the 
Waves, / that the laſt held 
a Pell to him that ſwam to- 
wards him; at being 
toach'd, al betaking en- 
fſetves to the Shore, he avas 
drawn ſafcly on dry Grcund. 
Some evere ſaved by this 
Means. 


How many ? 
Seven: But two 7 
theſe fainted away with t 


Warmth, being ſet by the 
Fire. 


How many were you in 


the Ship ? 
B, Quin- 
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| B. Quinquaginta 


oo, 


A. O ſxvum ma- 


ve ! ſaltem fuiſſet con- 


tentum decimis, quæ 


fufficiunt ſacerdotibus ; 


reddidit tam paugas ex 
tanto numero ? 


B. Ibi experſi ſumus 
incredibilem Aumani- 
tatem gentis, ſuppedi- 
tamtis nobis omnia mi- 
ra alacritate, hoſpiti- 
um, ignem, cibum, 
eſtes, viaticum. 


A. Quæ gen- erat? 
B. Hollandica. 


A. Nihil humani- 
%s iſta, cum tamen 
cinta fit feris natio- 
nibys. Non repetes 


Neptunum poſthac, - 


Pinor. : 


B. Non i Deus 
adimat ſanam men- 
tem 7/3, 


A. Et ego malim 
audire tales fabulas, 
quam experiri. 


ſuch Stories, 


Fifty eight. 


O cruel Sea! at leaſt : 


might have been content 


with the Tythes, which ef- 
fice the Prieſts; did it re- 


turn ſo few out of % great 
a Number ? 4 1 


There we experiznc'd the 
incredible Humanity of the 
Nation, furniſhing us with 
all Things with wonderful 
Chearfulneſs, Loding, Fire, 
Meat, Chaths, Proviſions 
for our Way Home. 


What Nation was it? 
Holland. 


There is none more civil 
than that, % yet it be ſur- 
rounded with ſavage Nati- 
ons. You will not go again 


ta Sea heareafter, I /ufpo/e, 


Not unle/5 God take axvay = 
my Wits from me. 


And J had rather Hear 
than Au 
them by Experience. 
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AF NUR wa vi- 
ſum eft ple- 
riſque commorari bi 
duum aut triduum 
Lugduni ? Ego ingreſ- 
ſus iter ſemel, non con- 
quieſco, donec perve- 
nero gus conſtitui. 


B. Imo ego admi-- 


ror guenquam poſſe 


| @vell; illinc. 


A. Quamobrem 


tandem ? 


B Quia lic ef 
Ecns, unde focii Ulyſ- 
ſis non poterant avelli z 
illic Sirenes. Nemo 
tractatur melius ſuæ 
domi, quam iilic in 


pandocheo. 


A. Quid ft.? 
B. Aliqua mulier 


aſtabat menſe ſemper, 


45 


W HY does it erm 
good to moſt Peop'e 


ta ſlay two Days or three 
at Lyons? I having enter d 
upon a Journey once, do not 


reſt, ii I come whither 


I defign'd. 


Nay, Z wonder that 
any one can be got from 
thence.. 


What for at length? 


Becauſe here is the Plata, 
from whence the Compani- 
ons of Ulyſſes could not be 
drawn away ; there are the: 
Sirens. No boay is treated 
better at his own Home, 
than there in an Inn. 


What it done 2 


Some Woman flood by 
the Table always, to divert 


que? 


que exhilararet con- 
vivas facetiis ac lepo- 
ribus. Primum mater- 
familias adibat, gue 
ſalutabat, jubens nos 
eſſe hilares, et boni 
conſulere quad appo- 
neretur. Filia ſucce- 
debat buic, elegans 
mulier, moribus ac 
lingua ageo feſtivis, 
ut poſſet exhilarare 
Catonem ipſum. Nec 
confabulantur ut cum 
ignotis hoſpitibus, ſed 
velut cum olim notis 
et familiaribus. 


A. Agnoſco huma- 
nitatemGallice gentis. 


B. Quoniam autem 
illæ non poterant ad- 
He ſemper, quod mu- 
nia Domeſtica eſſent 
obeunda, ac reliqui 
convive conſalutand:, 
quzdam puella adita- 
bat continenter, in- 
ſtructa ad omnes jocos. 
Una erat ſatis excipi- 
endis omnium jaculis: 
hæc ſuſtinebat fabu- 
lam, donec filia redi- 
ret: nam mater erat 
S natu grandior. 


A. Sed gualis erat 


tandem ? 


epparatus 
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-the Company with Wit, 


and Drollery, Firſt, the 
good Woman of the Houſe 

came to us, who * ſaluted 
us, bidding us be merty, 


and take in good Part 
what was ſet before us, 
The Daughter \ucceeded 


ber, a neat Woman, of an 
Humour and Tongue fo 
merry, that ſhe might 4i- 
vert Cato himſe/f. Nor 
do they talk as with un- 
known Gueſts, but as with 
People formerly known to 
them, and familiar Friends. 


I ive the Civility of 
the French Nation. 


But becauſe e could 
not be preſent always, be- 
cauſe the Buſineſs of the 
Houſe was to be mindid, 
and the reft of the Gueſts 
to be ſaluted, a certain 
Girl ſtood by conſtantly, 
furniſhed for all Jet. She 
alone was ſufficient to re- 
ceive all their Darts: She 
kept up the Farce, till the 
Daughter return d: For be 
Mother was elderly; 


But awhat was your Pro- 
Viſion at la He or the 
Na 


£ 
' 
| 
4 
f 
* 
* 


& irrumpe 
. Frequenter, Complec- 
tuntur abeuntes, ac di- 


ares, 
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nam enter nas exple- 


fur fabulis. 


B. Proſecto lLetzs, 
ut ego nurot illos poſſe 


accipere hoſpites am 


vili: rw/us con ivio 
Peracto, unt homi- 
nem lepidis fabulis, Ne 
d tædii obrepat. 
idebar mihi eſſe - 


© - #8 non peregre. 


| A. Quid i of 


in Cubiculis ? 


B. Illic aderant ali- 


quot puellæ 35 


nan, ridextes, laſeiv 


entes, lufitantes : ultro 


rogabant, ſi haberemus 


quid Vein, ſordida- 


rum, lavabant gas, ac 


reduebaut. mul - 
tis ? videbamus nihil 
illie præter puellas ac 


mulicres, niſi in fla- 


am puel- 
t ef huc 


bale, qua 


mittuut tanto afftan, 
quaſi omnes eſſent fra- 


cognationis. 


A. Fortaſſis % 


- Moores decext Gallos ; 


e — 


aut Propingus 


Belly 5 ' net ft wich 


Tales. 


Truly dainty, that 18 


wonder that they can en- 
tertain Gueſts fo cheap: A. 
gain the Feaſt being ended, 
they treat a Man with pret- 
Y Stories, leſt any Thing of 
earinefs ſhould creep upon 
him. I ſeemed to hl io 
be at Home, not Abroad. 


What Twas done in the 
Chambers? 


There were ſome Girl. 
every where, laughing, 
wantoning, playing: Of 
their own Accord 7h 
aſk'd us, if wwe had any 
foul Chaths, they waſh'd 
them, and gave us then 


in. What needs many 
ords ? wwe faw nothing 
there beſides Girls and N- 


men, but in the Stable, al- 


tho' the Girls broke in th 


hither fFequently. They 
embrace Men departing, and 
diſmiſs them with ſo much 
Afﬀe&ion, as if they al, 
were their Brothers, or of 


near Relation. 


Man- 
French: 
Mares 


Perhaps 2hofe 
ners become the 


Mores Germaniæ ar- 
rident mihi magis, ut- 


pote maſculi. 


B. Nunquam con- 
tigit ibi videre Ger- 


et- manman : quare, quæ- 
of % te, ne gravere com- 
pon = memorare, quibus mo- 
"to dis accipiant hoſpitem. 


A. Neſcio an ſit 
ubigue eadem ratio 
trattandi: Narrato 
quod ego vidi. Ne- 
mo ſatar advenien- 
tem, ne videantur am- 


7 
=. 
N 
the 
wh 
. 


2 * 


K. bire hoſpitem. Nam 
750 exiſtimant id ſordi- 
any dum, e indignum 
hd 2 Germanica ſeveritate. 
bon Ut; inclamaveris din, 
any tandem aliguis profert 
hing caput per fenefiram æ- 
2 ſtuarii (nam degunt in 


his fere uſque ad æſti- 


al- 
K vum /o//{itium) non 


Phey | liter quam teſtudo 
and proſpicit e teſta. Is 
nuch e rogandus, an liceat 


diverſari illic. Si non 
renuit, intelligis locum 
dari; commonſtrat 
manu mota, roganti- 
| bus ubi t fab ulum, 

Illic licet tibi tractare 
tuum equum tuo mo- 
re, nam nullus Famulus 


4 
or of 


Man- 
ench : 


Mares 


"DIVERSORIYIA, 


Gravity. 


27 
The Manners of Germany 
pleaſe me more, as being 


maſculine. 


It never happened ro me 
to ſee Germany: Where- 
fore, 1 y you, do not 
think much to relate after | 


«what Manner they entertain 
a Gueſt, 


T know not whether 
there be every <wbere the 
ſame Manner of Treat- 
ment. I evill tell what 7 
have ſeen. No body ſa- 
lute a Man upon his 
coming, % they ſhould 
ſeem to court a Gueſt, For 
they think that mean, and 
unworthy 7 the German 

hen you have 
call'd a long Time, at laſt 
ſeme body puts his Head 
through the Window of a 
Stove (for they live in 
them almoſt till the Sum- 
mer So/ftice) no otherwiſe 
than 4 Snail looks out of 
its Shell. He is to be aſk- 
ed, whether you may Im 
there, F he does not re- 
fuſe, you underfland a Place 
is allowed you: He ſhews 
with his Hand moved, to 
thoſe that aſk where the Sta- 
ble is. There you may ma- 
nage your Horle after your 

admo- 


—— — — — — 


* 
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admovet manum. Si Manner: for no Servant 
eff ce ebrius diuerſari- puts to a Hand, If it be 
um, ibi Famulus com- a famous In, there a. Ser- 
monſtrat ſabulum, at- want fhews the Stable, ard 
que etiam locum Mini- allo a Place not. at: all con- 
7 me commodum ee Yenient for @ Herſe., For 
| Nam /erwantcommo- they keep the more conve- 
diora venturis, preſer- nient for thoſe that are to 
tim nohilibus. Si cau- come, - eſpecially Neblemrn, 
- feris quid, audis ſta- If you find Fault with any 
tim, 7 non placet, Thing, you hear preſently, 
gazer. aliud diverfori= F it 9 


Re, 


„ 


— 


© not pleaſe you, /eek 


4 
; 
- 
— 
f 
8. 
rh 
F 
* 
7. 


um. Prabent uem another un. They afford 

in urbibus ægre et you Hay in the Cities a7 
3 Parcs, nec wendunt, Difficulty, and very ſparing- 

| multo mineris, quam 5, nor do they fell it tor 

' - , Javenam ipſam. i much 4% than Oar: them- Wl 
: conſu tum eſt gu, ſelves. V ben Proviſion is | 
z . _ -commigras fetus in made for yoar Horſe, you 

Þ | hy pocauſtum, cam o- go c/rogether into a Stove, 

i ereis, - /arcinis, luto. with your Boots, Baggage, 

4 1d % unum commune Dirt. That is one common 

4 omnibus. to: all. IE [ 
4 B. Apud Gallo de- Among the French they 
b; -Ggnant cubicula, ubi ſhrew People Chambers, 

; exuant ſeſe, exter- Where they may flrip them- 

4 gant, caleſaciant, aut ſelves, auipe, warm them - 
15 uieſcant etiam, fi li- ſelves, or reſt too, if thy 


A. Hic nihi/ tale. Here's ac ſuch Thing. In 
In hypocauſto exyis' the Stove you put off your 
ocreas, izduis calceos. Boots, put an Shoes. If you 
6: vis, mutat induſi- will, you change your Shirt; 
5 um; ſuſpendis veſtes you hang 1p your Cloaths 
Y madidas pluvia juxta wet with Rain nigh the 
1 3 iſe Stove; you place panels 

5 admo- 


= A =» '%S - © ww 


admoves te, xt ſioce· 
ris. Eft et agua pa- 
rata, 4 libeat /avare 
manus; ſed ita mun- 
I plerumque, x? alia 


n- | 

. va fit querenda ti- 

aj | b, qua abluas eam lo- 
to uonem 

„bd. Laudo wires ef. 

„ fe-minatos lig deli- 

, ; 8 

cet a 

ord 

or A. Quod f tu appu- 


| 7 lericad quartam Horam 
Ja meridie, tamen non 
= cznabis ante nonam, 
E nonnunquam deci- 
nan. 


A. Apparant nibhil, 
omnibus 


miniſtretur 
eadem opera. 

B. Quærunt com- 
Pbendium. 


A. Tenes. Trague 


In frequente- ocroginta 
your aut nonaginta cor veni- 
Wine; 2 y x 

"yOu t iz idem hypocauſ- 


im, pedites, " equites, 
negotiatores, raute, 


aurige, ap icole; pu- 
the r ltr Hg 
arſelf I mine, ani, 
WT 


c 
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B. Quamobrem ? - 


mſi oidsant omnes, ut 


29 
by it, ut you may be dry, 
There is allo Water (ready, 
7 you pleaſe to waſp your 
ands ; but ſo clean for the 


moſt part, that other Vu- 


ter is to be fought by you, 
with which you may waſh 
off that waſhing. 


I commend the Men ef- 
feminated with no Delica- 


But / you arrive at the 
fourth Hour after Noon, 
yet you will not ſup 66- 
fore the Ninth, a Totti 
times the Tenth. 


What for ? 


They provide nothing, 
unleſs Sey fee all, that they 
may ſerve all with the ſame 
Trouble.” EEE. 
They ſeek ze Horte 
Way. | 


You have it. Wheres 
fore frequently eighty or 
ninety meet in the ſame 
Stove, Footmen, Horſe- 
men, Tradeſmen, Sailor, 
Coachmen, Hul a namen, 
Boys, Nomen, found Foiks, 


ict Folks. * | 
B. Ifthuc + 


' 
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B. Ifthuc vere That 57 really /iving in 


tenobium. 


A. Alius ibi peftit One tber combs bi. 


caput, alius abflergit 
ſudorem, alius — 
gat perones aut ocreas, 
alius eructat allium. 

uid multis ? Eſt non 
minor confufio ibi lin- 


guarum et per ſonarum 


ä 12 olim in turri 


abel. Quod i con- 
ſpexerint quem pere- 

rinæ gentis, qui præ 
7 ferat nonnihil dig- 
nitatis cultu, omnes 
ſunt intenti in hunc, 
contemplantes oculis 
defixis, quaſi aliquod 
novum genus animan- 
tis advectum ſit ex 
Africa. Ades ut poſt- 
2 accubuerint, ad- 
piciant continenter, 


vultu reflexo in ter- 


gum; nec dimoveant 
oculos immemores cibi. 


B. Romæ, Lutetiæ, 


ac Venctiæ, nemo i- 


ratur quidquam. 


A. Interim 
fas tibi petere guid: 
quam. Ubi jam eſt 
multa veſpera, nec 


et ne- 


ſons, than former/ 


Head, another wipes 7 
Sweat, another cleans bis 
Winter-Shoes or Boots, ano- 
ther. belcbes up Garlick. 
What needs Words ? 
There is ao leſs Confufton 
there of Tongues and Per- 
in the 
Tower of Babel. But if 
they ſee ary one of a to- 
reigh Nation, who makes 
Shew of ge of Dig- 
nity by his Dreſs, a/l are 
intent upon him, viewing 
him with their Eyes xt, 


as if /ome new Kind of A- 


nimal was brought out of 
Africa. So that after the 
have ſat down, they look 
at him continually, with 
their Face 7#urn'd back- 
ward; nor do they take 


off their Eyes, being un- 


mindful of their Meat. 


At Rome, Paris, and 
Venice, no body. wonders at 
any Thing. 


In the megr. Time it i 
unlawful for yaz to call for 
any Thing. When new it is 
fur in the Evening, and no 


Plures eapectanturven- more are expected tu come, 


\ tur! 


\ 
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turi, ſenex famulus 
prodit cana barba, ton- 
ſo capite, torvo wultu, 


ſordido weſlite. 


B. Oportebat tales 
eſſe a pocu/is Romanis 
Cardinalibus. 


A. Is circumatlis 
oculis, 4inumerat taci- 
tus quot fint in Apo- 
cauſlo: Quo plures vi- 
det adeſſe, hoc vehe- 
mentius hy pocauſlum 
accenditur, etiamſi a- 
liequi Sol fit moleſtus 
tu. Hæc eft præci- 
pua pars bone fradi a- 
tionis, ſi omnes difflu- 
ant ſudore. Si guis 
non a//uetus vapori, 
aperiat rimam fene- 
fire, ne prefecetur, 
protinus audit claude. 
Si reſpondeas, non. fe- 
ro, audis, guære igi- 
tur aliud diverſorium, 


B. Atquenibi/ vide- 
tur periculoſius, quam 
tam multos haurire e- 
undem waporem, max 


ime cor por- re ſoluto, 


algue heic capere ci- 
bum, et commorari 
complures horas. Nam 
Jam omit alliatos 
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an old Servant comes out 
with a hoary Beard, ſhorn 
Head, grim Look, mean 
Cloaths. | 


It behoved fach to be 
Cup-bearers to the Roman 
Cardinals. 


He hawing caft about his 
Eyes, reckons ſilently how. 


many there are in the Stowe : 


By how much he more he 
ſees preſent, by ſo much 
the more wiolently the Stove 
in heated, altho' otherwi/e 
the Sun be troubleſome by 
his Heat. This is the great- 
eft Part of good Freat- 
ment, if all run down with 
Sweat. If any one not ac- 
cuſtomed to the Heat, en 
a Chink of a Window, leſt 
he be /lifled, immediately 
he bears ſhut it. , you 
anſwer, I cannot endure, 
you hear, ſee then arother 
Inn. 


But nothing ſeems more 
dangerous, than that /- 
many Hen-id take ir the 
ſame Vapour, eſpecc the 
Boy being open, and here 
take Meat, and l ſe- 
veral Hours. For now 
T omit Garlic: Le bes, 
and the Blaſt of the bel- 
3 rudi us, 


Fg 
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7 1 


—ͤ—Ü—ä— — — 


g 
4 


32 DIVE RSO RIA. 


rufus, et Hatun ven- 
tris, futres halitus: 
Sunt multi gui labo- 
rant occuliis morbis, 
ct omnis morbus habet 
ſuum contagium. Cer- 
te plerique habent Hi- 
ſpanicam ſcabiem, ſi- 
ve, ut quidam wocant, 
Gallicam, cum fit com- 
munis omnium na/zio- 
num. Opinor /e non 
multo minus periculi 
ab his, quam Jeprofrs. 
Jam tu divina quan- 
tum d:ſcriminis fit in 


Piflilentia, 


A. Sunt fortes vi- 
ri, rident ac negligunt 
ita, 


B. Sed interim ſunt 
fortes periculo multo- 
um. : 


A. Quid facias? 


* ſic aſſue verunt; et eff 


conilantis animi non 
diſcedere ab inſtitutis, 


B. Atqui ante vi- 


ginii ginge ann's, 
rihil erat receptius 


epud Prabantos,' quam 
publicæ ihermer 3 t 
nunc frigent ubique ; 


per has its 


ly, CStinking Breaths : 
There are many, who are 
troubled, with ſecret Dil- 
eaſes, and every Diflem- 
Infection. 
Certainly moſt hawe the 
Spaniſh Pox, or, as ſome 
call it, the French, 70 
it be common to all Na- 
tions, I think there 1, 
not much leſs Danger 
from zheſe, than Lepers, 
No d you gueſs, how 
much Danger there is in 
the Plague. 


They are /out Fellows, 
they laugh at, and negle# 
thoſe Things. | 


But in the mean Time they 
are /out at the Hazard of 
many, 


What can you do? 80 
they have been uſed, and i! 
is the Part of a conſtant 


Mind not to depart from 
old Cuſtoms. | 


But twenty five Years 
ago, nothing was more 
common among the Bra- 
banti, than publick Baths ; 
thoſe row are out of 
Uſe every where; for the 
nam 


*y 


* oe n a * 
7 2 W OF r 


| FIR as 9 6 6 


* 


x 
2 
: 
8 
5 
# 
4 
S 
4 


DIVERSO RIA. 


ram nova ſcabies do- 
cuit nos abſtinere. 


A. Sed gaudi cæte- 
ra: Poſt ille barbatas 

anymedes red, ac 
in/lernit menſas liateis, 
qu t purat eſſe ſatis 
illi numero, Sed O 
immortalem Deum 
quam men Milefiis ! 
diceres cannabea de- 
tracta ex antennis, 
Nam deflinawvitad mi- 
nimum e492 Convivas 
unicuigue menſæ. Jam 
quibus patrias mos 
i notus, accul unt, 
ubi /ibi/turm fuerit cui- 
que. Nam eſt nul- 
/um diſctimen 7iter 
pauperem ef divitem, 
inter herum 
vum. 


B. Hæc , illa we- 
tus xqualitas, gu 
nunc tzrannis ſubmo- 
vit e vita. Sic opinar 
Chriſtum w7xi/2 cum 
Diſcipaiis, | 


A. Poſtquam on 
accubuerunt, rar ſum 
ille tern, Gany me- 
des prodit, ac denuo 
Cinumerat ſua ſodali- 
tia, Mex reverſus, af- 


et ſer- 


with bis Diſciples, 


33 


new Pox has taught us to 
abſlain. 


But hear the reſt: A 
terwards that bearded Ga- 
nymede returns, and 
ſpreads the Tables ui 
Cloths, as many as e 
thinks to be ſuſſicient for 
that Number. But O im- 
mortal God ! how far from 
being fne! you would ſay 
thry were Canwaſ; taken 
down from the Sail. Taras. 
For he d:fi2n'd at leaſt eight 
Gueſts for every Table. 
New they to Whom 742 
Country Cuſtom 7s known, 
fit dean where it pieaſes 
every one. For there is 20 
Difference Betavixt a Poor 
Man ard a Rich, betavixt 
a Mailer aud a Servant. 


This , that %% Fqua- 
lity, avhich now Tyrarny 
has removed out of Life. 
So I believe Chriit Lud 


Aﬀer all are ſite, a- 
gain that grim Ganymede 
comes out, and over again 
counts his Companies. By 
and by returning, he ſets _ 
before each a worden Dich, 
D 2 tenit 
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ponit ſirgulis 'ligneum 
pinacium, e cochle- 
are fatlum EX eodem 
argento, deinde Cya- 
thum -vitreum : ali- 
quanto poſt panem : E- 
um g#u7/que repurgat 
ibi per otium, dum 
pultes ceguuntur. Ita 
fedetur nonnunquam 
ferme ſpatio hor @. 


B. Nullus Sem 
c Hag itat cibem inte- 


rim? 


A. Nullus cui inge-_ 
nium regionis eſt no- 
tum. Tandem vinum 
apponitur, ne Deus, 
gm non fumeſam |} 
ovpPotiroat CSopbifias 
non lere aliud; lan- 
ta el /ubiiitas et a- 
crimonma. Quced /i 
Qu's hoſpes, pecunia 
oblata priiyatim. . 
Tit ut aliud genus 
ai paretur aliunde, 
primum di/imulant, 
{.d es vultu, 7% in- 
ter ſecturi. Sz urgeas, 
ve ſpandent, hic tot Co- 
mites et Marchiones 
digerſati ſunt, neque 
quiſquam queſtus eff de 
% ino; /i non pla- 
Et, guære tibi aliud 


and a Spoon made of th: 
ſame Silver, then a Glals, 
a little after Bread. That 
every Man . cleans for 
bimſelf at his Leiſere, 
aebi the Pulſe are boil- 
ing. So they fat ſometimes 
almoſi the Space f 42 


Hour. 


Does none of the Gue/t: 
call for che Meat in the 
mean Time ? 


None te whom the Tem- 
per of the Country is known. 
At lergth Wine is ſerved 
up, good God, how far 


from being tafeliſi it be- 


hoved Sephiſlers not to 
drink any other; ſuch is 


the Thinneſs and Sharp: 


neſs, But if ary Gwueſl, 
Money being effer'd pri- 
vately, de/ires that ſon? 


other Sort of Wine may be 
got from ſomewhere #//+, 
at fiſt hey driſ/emble the 
Matter, but with that Coun: 
tenance, as if they would 
kill you. V you prels 
them, they anſwer, here /, 
many Earls and Marquiſſes 
have ladg d, nor did any 
one complain of my Wine; 


if- it do not pleaſe, feel 


diver- 
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diverſorium ; nam Ha- 
bent nobiles ſue gen- 
tis /o/os pro hominibus, 
et offentant horum in- 
fignia nuſquam non. 
Jam igitur habent of- 
fam guam objiciant la- 
tranti omacho, Mox 
diſci veniunt magna 
pompa. Primus fer me 
habet , panis ma- 
defactas jure carnium, 
aut / elt piſculent us 
dies, jure leguminum. 
De inde aliud jus, poſt 
aliguid carnium recoc- 
tarum, aut ſalſamen- 


torum tecalfactorum. 


Rurſus aliquid pultis, 
mex aliguid ſolidioris 
cibi, donec flomacho 
probe domito appo- 
rant aſſis carnes, aut 
elixos pilces, guos, non 
poſſis contemnere om- 
nino: % heic ſunt 
parci, e ſubito 701. 
lunt, Hoc pacto tem- 
perant convivium, 
gue ma dmodum àctores 
Jabularum, qui admiſ- 
cent choros /cenis ; au- 
tem curant ut tre- 


#.u; attus fit opt imus. 


B. Et hoc eſt Loni 
poctæ. 


for yourſelf another Inn; 
for they account the Noble- 
men of their Nation alone 
for Men, and they Hebo 
their Coats of Arms every 
where. Now therefore they 
have a Piece which thcy 
may throw to the barking 
Stomach. By and by the 
Diſhes come in great Pomp. 
The firſt commonly has Pie- 
ces of Bread ſoaked in the 
Broth of Feb, or if it be 
a Fiſh Day, in the Broth of 
Herbs. Afrer that another 
Broth, after ſomething of 
Ficſh HC over again, or 
Salt - Fi warmi'd again. 
Again ſome Pulſe, by and 
by /ome more ſolid Meat, 
"till % Stomach being well 
tamed, they /er up roailed 
Fle/h, or boiled Fiſh, awhich 
you cannot contemn at all. 
But here they are ſparing, 
and fuddenly take away. 
After this Manner they mix 
their Entertainment, as the 
Actors of Plays, who mix 
Chorus's wits their Scenes; 
but they take care that the 
laſt Act is the belt. 


And 7his is the Part of a 
good Poct. | 
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A. Porro fit piacu- 
lum, / quis interim 
dicat, telle hune di/- 
cum, nemo weſcitur. 
Deſidendum eſt »/que 
ad ſpatium pre ſcrip- 
tum, quod ili meti- 


_  untur c/epfdris, ut o- 


pinor. Tandem 1e 
barbatns, aut pando- 
cheus ip/e minimum 
differens a ſamulis we- 
ſiitu prodit, regat ec- 
quid animi nobis fit, 
Moæ altqucd generofius 
vinum adfertur. Au- 
tem amant eos gui 
bibunt /argius, cum 
felvat nihilo plas, qui 
hauſerit plurimum vi- 
1, quam i mini- 
num. 


B. Ingenium gentis 
mirum. : 


A. Cum nonnunguam 
ſint gui abſumant plus 
in vino, guam ſolvant 
pro toto conuivio. Sed 
antequam finiam hoc 
convivium, mirum 


dictu, ui, ſtrepitus 


à tumuitus worum fit 
ibi, poliquam omnes 


cœperunt incaleſcere 
potu. Lid multis 2 


inn ia ful da. Eicti 


Moreover it would be a 
heinous Crime, if any one 
in the mean time ſay, take 
away this Diſh, no body 
eats, You muſt fit 7% the 
Time appointed, which 
they meaſure with Hour- 
Glaſſes, as I ſuppoſe. At 
laſt that bearded Fellow, 
or the Inn-keeper him/e!/ 
very little differing from 
the Servants in Chaths 
comes out, aſk; if we have 
a Mind to any Thing. By 
and by ſome more generous 
Wine is brought, But they 
[ove thoſe who drink plen- 
tifully, though he pays no 
more, W drinks molt 
Wine, than he that drink: 
leaſt. 


The Temper of the Na- 


tion is ſtrange. 


When /ometimes there 
are ſome who conſume more 
in Wine, than they pay 
for the whole Feaſt, But 
before | end this Entertain- 
ment, it is wonderful to be 
ſa id, 


Confuſion of Voices there 
is there, after that al have 
begun 1% grow warm With 
Drink. What needs many 
Mor di? all Places are Jul 
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moriones admiſcent /e 
frequenter, 9 genere 
hominum, cum fit nul- 
lum magis detelian- 
dum, tamen vix cre- 
das quantopere Ger- 
mani delefentur. IIIi 
faciunt cantu, garrits, 
clamore, ſaltatione, 
pulſu, vt hy pocauſtum 
a idtatur corruiturum. 
Neque quiſquam audi- 
at alterum loquentem. 
At interim wvidentur 
ſibi vizere ſuaviter ; 
alque deſidendum eſt 
illic, volenti no/enti, 
uſque ad multam noc- 
tem. 


B. Nunc fandem 
abſolve contiwvium ;; 
nam me tædet quoque 
tam prolixi. 


4 Factam. Ten- 


dem caſeo ſublato, qui 
vix placet z//is, niſi 
putris ac ſcatens ver- 
mibus, % barbatus 
prodit, adferens pina- 
cium ſeeum, in quo 
pinxit creta aliquot 
circulos et ſemiciren- 
los, de ponit id in 
menſa, tacitus inte- 
rim &@c triſtis, diceres 
qguempiamChgrontem.. 


Entertainment ; 


| 37 
of Noiſe. Pretended Fools 


thruſt in themſelves fre- 


quently, with which kind 
of Men, tho' there be none 
more deteſtable, yet you'll 
ſcarce believe how much 
the Germans are deligbi- 
ed. They canſe by fing- 
ing, prating, ſhouting, 
dancing, thumping, that 


the Stove ſeems ready to 


fall, Nor can any one 
hear another ſpeaking. But 


in the mean Time hey 


ſeem to themſelves t live 
ſweetly ; and you muſt fit 
there, willing or anwilling,. 
till late at Night. 


Now at /afi finiſh the 
for J am 
weary. too of ſo long à one. 


I will do it. At /a/t the 


Cheeſe being talen away, 
which fearce pleaſes them, 
unleſs rotten, and full. of 
Maggots, bat bearded 
Fellow comes forth, bring- 
ing 4 Tryencher with him, 
in which he hath drawn 
auith Chalk ſome Circles 


and Semi-Circles, he lays 


that upon the Table, flent 
in the mean Time and ſad ;. 
Jou wee'd. ſay he was ſome 
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Qui agnsſcunt pictu- 
ram, deponunt Pecuni- 
am, deinde alius atque 
alius, d nec pinacium 
expleatur. Deinde 0 


tai qui depoſuerunt, 


ſupputat racitus 3 ſi 
aihil deſit, annuit ca- 
pite. 2 


B. Quid / quid 
Super fat ?- 


A. Fortaſſe redde- 
ret, et  faciunt hoc 
nonnunguam. 


B. Nemo rec/amat 
rationl inique ? 


A. Nemo gui ſapit, 


nam audiret protinus, 
quid tu ex hominis ? 
ſolves nihilo plus quam 
alii. , 


B. Narras Aberum | 


genus hominum. 


A. Quod F/ quis 
laſſus ex itinere, cupiet 
mox a c@&na petere 
ledb um, jubetur expec- 
tare, donec cæleri quo- 
que eant cubitum, 


B. Videor ibi vide- 


re Platonicam urbem. 


— 
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another, i the Trencher 


Charon, They who know 
the Picture, /ay down their 
Money, then another and 


be filled. Then Having ob- 
ſerved thoſe who laid down, 
he reckons fi/ently; if no. 


thing be wanting, he nod 
with his Head. 


What if any Thing #6: 


over f 


Perhaps he would return 
it, and they do this ſome: 
times, 
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Does no body ery out up- 
on the Reckoning as wnju/? ? 


No body that is wile; 
for he would hear for/5- i 
with, What are you of a 
Man? You Hall pay no 
more than others. 


Vou tell of a free kind 
of Men, 


But F any one, vent) 
with bis Journey, de/ires 
preſently after Supper to go 
to Bea, he is ordered 12 
ewait till the reſt too go to 
Bed. ; 


I ſeem to myſelf to ſee 2 


Platonick City. 
A.. Tum 


r ee 2 


9 
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A. Tum ſuus nidus 


efenditur cuique, et 


vere nihil aliud quam 
cubiculum ; nam ibi 


ut lecti tantum, et 


nibil præterea, quo u- 
taris, aut quod fureris. 


B. Eft 
illic? 


munditits 


A. Eadem gue in 
convivio, /intea lota 
ſor te ante ſex menſes. 


B. Quid interim fit 
de equis Y 


A. TraQantur ad 
eandem a4iſciplinam, 
ad quam homines. 


B. Sed / eadem 
tratatio ubique ? 


A. Alicubi #f ci- 
vilior, alicubi durior 
quam narravi; wverum 


ia genere / talis. 


B. Quid i ego nune 


narrem tibi quibus 


| modis ho /pites tracten- 


tur in ea parte Italiæ, 
quam vocant Longobar- 
diam, rurſus in Hiſba- 
nia, deinde in An: lia, 


et in Walla? Nam 
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Then 31. Neſt is ſewn 
to every one, and truly 
nothing elſe than a Bed- 
Chamber ; for there are 
Beds only, and nothing elſe 
that you can uſe, er that 
you can ſteal. 


Is there Cleanlineſs 
there ? 


The ſame as in the Feaſt, 
Linnen waſhed perhaps fis 
Months before. 


What in the mian Time 
becomes of the Horſes ? 


They are treated accord: | 
ing to the ſame Diſcipline 
as the Men. 


But is there the ſame 
Treatment every where ? 


In ſome Places i? 7s ci- 
viller, in ſome Places harder 
than I have told you; but 
in general it is ſuch, 


What #if I now tell you 
after what Manner Gueſts 
are treated im that Part 
of Italy, which they call 
Lombardy, again in Spain, 
then in England, and in 


Walks ? For the Englifh 


Angli 
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Angli obtinent partim 
Gallicos, partim Ger- 
manicos mores, ut mi x- 
ti ex his duabus genti- 
bus, Walli predicant 
ſe aborigines Anglos. 


A. Quæſo ze ut nar- 


res, nam nunguam con- 


tigit mihi videre eas. 


B. In præſentia a 
et otium; nam nau- 
ta j»/ir adeſſem od 
tertiam horam, 1% 
vellem re/ingui ; et 
Babel ſarcinulam: a- 
lia, opportunitas da- 
bitur nobis garriendi 
uſque ad ſatietatem. 


have ' partly the French, 
partly the German Mz: 
ners, as bein? mix'd of the 
two Nutions, The Well 
pretend themielves the ori- 
gina! Engliſh, 


I pray you that you void 
tell me, for it never happen: 
ed to me ve /ee them. 


At preſent there is nt 
Time; for the Sailor or 
dered me to be with him 4; 
the third Hour, unleſs | 
would be /eft, and he hat 
my Baggage ; another Time 


an Opportunity vill be gi. 


ven us of Prattliing to Sa- 
tisſaction. 
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Uid bene rei Hat good Thing is 
eft, quod ri- there, that you laugh 
des tecum with yourſelf /o 


lam ſuaviter, guaſs ſweetly, as tho" you had got 
nacdus fis /heſaurum? a Treaſure ? 


B. Tua divinationon Your Gueſs does not 
aberrat procu/ a ſcopo. wander far from the Mark. 


A. Annon imper- Will you not impart 7 
ties ſodali quicquid your Companion whatſoever 


| boni iſluc ? good Thing that is? 


gaudium meum. out this Joy of mine. 


A. Age igitur im- Come then impart it. 
perti. 


B Audivi modo le- J have heard i row a 
pidiſſimam ſabulam, very pretty Story, which 


quam ares eſſe cmi you avould ſawvear Was a Co- 


cum hymentom, n:/f# mick Fiction, unleſs the 
locus, perſon, ac tota Place, the Perſons, and the 
| | res 


B. Imo jamdudum Nay, ſome Time ſince I 
optabam ęuempiam was wiſhing /ome Body 

dari mihi, in cujus ſi- might be offered me. into 
num Funderem hoc whoſe Boſom 7 might pour . 
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mi bi. 


A. Geſtio audire. 


B. Noſtine Polum 
generum Fauni? 


A. Maxime. 


B. Is eft et autor et 
actor hujus Fabulæ. 


A. Facile credide- 


rim, van ille paſſit a- 


gere quamvis fabulam, 
vel abſque perſona. 


B. Sic ef. Noſti, 
opinar, prædium guod 
habet non ita procul a 
Londino. 


A. Phy ! compota- 
wvimus illic ſe pe. 


A. Agnoſcis igitur 


viam /eptam utrinque 


arboribus digeſtis pari 
intervallo. 


A. Ad lævam par- 
tem ædium, fere alte- 


ro jactu baliſtæ. 


B. Tenes. Alterum 


latus vie habet /iccum of the Way has a 
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res eſet tam nota mi- whols Affair was as well 
hi, quam tu es notus ktnuoun to me, as you are 


known to me. 


. I long to hear it. 


Do you know Pool the 


Son-in-Law of Faun ? 
Yes, 


He it both the 4, 
and the Actor of this Play. 


I can eaſily believe it, 
for he could act any Play, 
even Without a Vizard, 


So tut ii. 


You know, I 


Fancy, the Eſtate which he 
has not ſo far from Lon- 


don. 


Pugh ! We bave diu 


together there often. 


You know therefore the 


an equal Diſlance. 


On the Left Side of the 
Houſe, alm two Bow: 
- ſhots off. | 


You have it. One Sice 


Way Hag d in on both 
Sides with Trees placed at 


ary 
alve- 


alreum ohm dumis 
et vepribus; e pontt- 
culo eſt iter in plani- 
tiem. 


A. Memioi. 


B. Jampridem wa- 


gabatur rumor, ac 


fabula per ruſticos ejus 
loci, ſpectrum obver- 
ſari juxta hunc por- 


s /iculum, cujus miſe- 


randi ejulatus exaud:- 
rentur ſubinde: ſuſpi- 


= cabantur eſſe animam 


cujaſpiam gu@ tor- 
queretur dirzs erucia- 
tibus. N 


A. Quis erat auc- 
tor i//ius ramoris 2 


B. Quis a Polus ? 
Præſtruxerat boc pro- 
emium ſuæ fabulz. 


A. Quid wenit ili 
in mentem ut confin- 
geret a? 


B. Neſcio, % quia 


ingenium hominis eff 
lic; gaudet. ludere 
flultitram populi com- 
mentis hujuſmodi ; 
Dicam quid defignarit 
nuper hujus generis. 
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Ditch it with Thorns and 
Briars; over the Bridge 
there is a Way into à Pli in. 


I remember. 


i 8 

Some Time ago there 
went a Report, and a Story, 
among fi the Country Peo- 
ple of that Place, that a 
Spirit haunted nigh this 
Bridge, whoſe miſerable 
Howlings avere heard now 
and then: They: ſuſpeted 
that it was tbe Soul of 
ſome Man abi was tor- 


. tured with direful Tor- 
ments. 


Who was the Author of 
that Report? 215 


Who but Pool? He hid 


prepared this Prologue for 
his Play. | 


What came into his Mind 
to invent #ho/e Things ? 


I know not, 22% be- 
c2uſe the Humiur of the 
Man i, ſo; be lowes to 
play upon e Folly of the 
People, with Inventions of 
this Kind. I will tell you 


what be eontrived lately 


E. 4. 
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Aliquammulti equita- 
bamus Richmondum, 
inter ques Crant, ques 
tu diceres cordatos vi- 
ro. Cœlum erat mire 
ſererum, nec ſuffuſca- 
tum uſquam u/la nu- 
becpla. 14; Polus o- 
culis intentis in cæ- 
lum ſignas it eam fa- 
ciem 1 ſcapulas ima- 
gine crucis, gf vul- 
tu compoſito ad Rupo- 
rem, ita dixit ſecum, 
Immortalem Deum 
quid ego video? Ro- 
gantibus qui equita- 
bant proxime, quid 
videret, rurſus obſig 
nans /e majore cruce, 
clementiſſimus Deus 


avertat hoc oſtentum, 


inguit. Cum infla- 
rent Cupiditate cog- 
#oſcendi, ille defixis 
oculis in cœlun, ac 
commor/lirans locum 
cæli digito, inquit, 
nonne videtis imma- 


nem draconem, armas-- 


tum igneis cornid us, 
cauda retor/a in Cir- 
culum? Cum nega- 
rent ſe videre, a'gue 
ille p»/ifet intende- 
rent eculos, ac ſubinde 
commonſtraret /acum, 
tandem wnus quifpiam, 


of this Sort. A good ma- 
ny of us were riding 7 
Richmond, amongſt whon 
there were ſome whom 
you end call prudent 
Men. The Sky was won- 
derful clear, nor overcaſt 
any where gib any lit- 
tle Cloud. There Podl 
with his Eyes direQed 10. 
wards Heaven mark'd all 
his Face and Shoulder- 
Blades with the Sign of 
the Croſs, and with a 
Countenance compoſed to 
Aſtoniſhment, /a thus 
with himſelf, Immortal 
God ! What do I ſee? 
They aſking who rode next, 
what he ſaw, again ſign- 
ing himſelf with a greater 
Croſs, the moſt merciful 
God avert this Omen, /«y: 
he. When they urged hin 
out of a Defire of #noxwing, 
he hawing fix'd his Eyes 
upon Heawen, and fhewwing 
the Place of tbe Heaven 
with his Finger, Fay, 
Do you not ſee @ haz? 
Dragon, armed with fiery 
Horns, with his Tail urr'd 
up into a Circle? / ben 
they denied that they ſaw 
it, and he bad them di- 
ret their Eyes, and now 
and then ſhewed them 10. 
Place, at laſt ſomt one, leſt 

. re 


ne wideretur parum 
oculatus, air ma wit 
ſe gunque videre ; 
Unus item atgue al- 
ter imifatus e hunc; 
nam pudebat non vi- 
dere quod et tam 
perſdicuum. Quid mul- 
tis? intra triduum 
hic rumor pervacerat 
totam Angliam, tale 
portentum appaiuiſle, 
Mirum autem quan- 
tum ppularis fama 
addidit ſabulæ. Nec 
dee rant gui ſerio 7in- 
terpretarentur quid 
oftentum vellet ſbi. 
Ille qui commentus ſue- 
rat atgumentum, /7«- 
ebatur horum Hultis ia 
cum magna voluptate. 


A. Apnoſco ingent- 
um hominis; %, redi 
od ſpedt rum. 


B. Inte rea diwertit 


quidam Faunus ſacer- 


dos ad Polum commo- 
dum, ex eorum gerere, 
quibus 20 ſatis e ap- 
pellari /atine regula- 
res, i idem cagnomen 
accinatur grace, pa- 
rochus wicini oppidi 
ilic alicunde. Is wide- 
batur ſibi non wulgari- 
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he ſhould ſcem bad-ſighted, 
affirmed that he 7oo a] 
it: One likewiſe and ano- 
ther imitated him, Fer 
they were aſhamed tt 10 
fee what was ſo plain. 
What needs many Word: ? 
Within three Days this Re- 
port had gone through all 
England, that ſuch a Mon- 
er had appear'd. But 
it's worderful how much 
popular Fame added to the 
Story. Nor were there 
wanting ſome evho in Ear- 
neſt interpreted what 7his 
Prodigy meant, He who 
had inwented the Matter, 
enjoy'd their Folly with 
great Pleaſure, 


I know the Timpir of 
the Man; bu: return 2 the 
Atparition. 

Ia the mean Time 
comes one Faun a Prieſt 75 
Pool very opportunely, of 


 thtir Kind, to whom 171 is 


not enough to be called 7 
Latin Regulars, 4 ½ the 
ſame Sirname be ſung t 
them in Greet, a Parſon 
of a neighbouring Lowa 
thereabouts, He ſeemed to 
himfelf zot to be ⁊ufgar- 
E 2 ter 
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.ter ſapere, præſertim 
in ſacris lebus. 


A. Intelligo, acer 
fabulz repertus eft. 


B. Super cænam 
ſer mo ortus eſt de ru- 
more ſpectri, cum Po- 
lus ſentiret hunc ra- 
morem non ſolum au- 
dium eofje Fauno, ve- 
zum etiam creditum, 
cce pit obteftari homi- 
nem, xt doctus ac pi- 
us wir ſuccurreret ani- 
mul.» patienti tam di- 
ra; 4& hi quid dubitas, 
inquit, era rem, 
obambula ad decimam 
Juxta illum ponticu- 
lum, (t audies miſe- 
rum ew/atum, adjun— 
g 1% quem woes co- 
mitem, z/a audics ef 
rutior et certius. 


A. Quid einde? 


B. Cena peracta, 
Polus ex more abiit ve— 
nal um aut aucupnium. 
Faunus obambulns 
cum jam tenebræ /uſ- 
tulifjent certum judt- 
cium de rebus, tandem 
audit miſerandos ge- 
mitus. Hos artifex 
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ty wiſe, eſpecially in ho, 
Things. ; 


J underſtand, an Acker 
of the Play was found. 


At Supper a Diſcourſe a- 
roſe about the Report ot the 
Apparition, when Pool per- 
ceited that this Report not 
only had been heard* by 
Faun, but aba, alſo beliewed, 
he began #9 be/eech the 
Man, hat he being a learn- 
ed and godly Man, would 
ſuccour the poor Soul ſuffer- 
ing /uch dreadful Things: 
and if you doubt at all, ſays 
he, examine the Matter, 
walk about Ten nigh that 
Bridge, and you will hear 
miſerable How!ling, take 70 
you whom you will as a 
Companion, fo you will 
hear both more ſaſe ard 
more certainly, 


What Ben? 


Supper being ended, Pool 
accor ding to his Cuſtam goes 
a Hunting, or a Fowling. 
Faun wa/king when now 
the Darkneſs had taken a- 
aba Certain Judt ment of 
Things, at length he hears 
miſerable Groans. Theſe 
the Artiſt Poo/ feigned wor- 

Palus 


_ . r 
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Polus effingebat mire, 
abditus i//ic in ve- 
preto, chili ola ad- 
hibita ad id; 90 
vox reddita e cavo 
ſonaret quiddam la- 
gubrius. 


A. Hzc fabula, ut 
video, vincit phaſma 


' Menandri. 


B. Dices iſbuc ma- 
gis, ſi audieris tot am. 
Faunus recepit fe do- 
mum, Cupiens narrare 
quid exdi//et. Polus 
anteverterat jam alia 
compendiaria via. Ibi 
Faunus narrat Polo, 
quod erat actun, et 
offingit aliquid etiam, 
quo res eſſet admira- 
bilior. 


A. Poterat Polus in- 
terim tenere riſum ? 


B. Illene! Habet 
voltum in manu. Dix- 
iſles rem agi /erio. 
Tandem Faunus Polo 
obteflante vehe menter, 
ſuſcepit negotium ex- 
orciſmi, et agit totam 
eam noctem in/omnem, 
dum geſpicit quibus 
modis aggrederetur 


derfully, being hid there in 
a buſhy Place, an eartver 
Pot being uſed for that Pur- 
poſe ; that the Voice being 
return'd from the Hollow, 
might found ſomething more 
mournſully, 


This Farce, as far as I 
fee, exceeds the Apparition 
of Menandcr, 


You will ſay that the 
more, if you hear the 
whole, Faun got him 
Home, deſiring to tell what 
he had heard. Pool had 
got before already by another 
ſhort Way. There Faun 
tells Poo/, what had been 
done, and invents ſome- 
thing tee, that th# Thing 
might be more wonderful. . 


Could Pool in the mean 
Time bel from Laughing? 


He! Ve has his Coun- 
tenance in his Hand. You 
would have ſaid that rhe 
Thing was doing in ar- 
neſt, At lat Faum, Pool 


| beſeeching him very much, 


undertark the Buſincls of 
Exorciſm, and be /perd: ail 
that Night evichout S 
whilſt e con/iders which 
E 3 rein 
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rem tuto, nam miſere 
metuebat fibi quoque. 
Primum itague effica- 
ciſſimi exorciſmi con- 


geſti ſunt, et nonnulli 


novi additi per v iſcera 
beatæ Mariz, per of- 
ſa beatæ Werenfridz. 
Deinde locus delefus 
+ eſt in planitie wicina 
vepreto, unde VOX ex- 
audiebatur. Satis am- 
plus circulus circum- 
ductus eſt, 9 habe- 
ret crebras cruces, wa- 


riaſque notulas : Hæc 


omnia peragebantur 
conceptis verbis. In- 
gens vas plenum con- 
feerate «que 'adbibi- 
tum /. Sacra flola, 
quam vocant, addita 
e/t in collum, und- 
pendebat initium E- 
vangelii /ecundum Jo- 
annem. Habebat in 
locals cer ul am ſolitam 
conſecrari quotannis @ 


Romano Pontifice, 
qui dicitur vulgo Ag- 
nu, Dei. His armis 


olim muniebant /e ad- 
verſus cri Dazmo- 
mes. priuſguam cucul- 


la Franci/ci cepit ef- 


fe formidabilis lit. 
Omnia hc procurata 
ſunt, ne, fi Vet ma- 


way he might attempt the 
Thing . ſafely, for he was 
miſerably afraid of him- 
ſelf too, Firſt then the 
moſt effeQtual Exorciſm; 
were got together, and 
ſome new ones added by 
the Bowels of bleed Ma- 
ry, by the Bones of bleed 
Werenfrid. Then a Place 
was choſen in the Plain 
nigh the buſhy Place, from 
whence the Voice Wa, 
heard. A good large Cir- 
cle was drawn, which had 


many Croſſes, and diver; 


Marks: All theſe Things 


were done with a Form of 


Words. A huge Yefſel full 
of holy Water, was made 
uſe of; A holy Gown, as 
they call it, was put over 
his Neck, /rom awhence 
hung the Beginning of the 
Goſpel according to- John, 
He had in bis Pocket a 
Bit of Wax uſed to be con- 
ſecrated every Year by the 
Roman Poti, which 1 
called commonly the Lamb 
of God. With theſe Arms 
formerly they fortified 
themſelves againſt miſchie- 
vous Dæmons, before the 
Hood of Francis began 0 
be terrible to them. All 
t hiſe Things were provi- 
ded, ft, if it * 

* ? us 
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tali ludo. 
omnibus rebus paratis 
= rite, ſub decimam ho- 
ram Faunus cum pa- 
rocho ingreditur circu- 
um. Polus, gui præ- 
eeſſerat, gemit miſera- 
bdiliter e wepreto. Fau- 
nus auſpicatur exor- 
eiſmum. Interim Po- 
lus ſubducit ſe clam 
per tenebras, in proxt- 
mam villam. Ilinc ad- 


cretum eft alterum ſa- 


cerdotem adhibendum 
eſſe Ii Polus metu- 
n, ne, / naſutior 
et adjunctus, yſte- 
riam fabulæ prodere- 
fur, adjungit guendam 
parochum ex vicinia, 
cui aperit totam rem; 
nam fic actio fabulz 
poſtulabat, er erat zs 


qui non abhorreret a 


Paſtridie, 


ducit a/iam perſonam 


Jabulæ, nam non pote- 


rat agi ni per multos. 
A. Quid faciunt ? 


B. Conſcendunt 
mgros equos, ferunt 
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las /piritus, faceret 
W impeturm in exorciſ- 
tam. Nec tamen au- 
1 committere / 
| fr circulo, fed de- 


+ 
an evil Spirit, it ſhould 
make an Attack upon the 
Exorciſt. Neither yet durft 


he truſt himſelf alone in 


the Circle, but it <vas deter- 
mined that another Prieſt 
ſhould be employ'd. There 
Pool fearing, leſt, if a cun- 
ninger Man was join'd 
with him, the Myſtery of 
the Farce /5ould be betray d, 
joins to him à certain 
Parſon of the Neighbour - 
hood, to whom he diſcloſes 
the whole Matter; for % 


the Acting of the Farce re 


quired, and he was one that 
was not averſe to ſuch Sport, 
The Day after, all Things 
being prepared rightly, a- 
bout the Tenth —— Fa un 
with the Parſon enters the 
Circle. Pool, who had gone 
before, groans milerably out 
of the buſhy Place. Faun 
begins the Exorciſm. In 


the mean Time Pool with- 


draws himſelf: privately in 
the dark, into the next Vil- 
lage. Thence he brings a- 
nother Actor of the Play; 
for it cculd not be ated but 
by many. 


What do they ? 


They mount black Hor- 
ſes; they carry cover'd Fire, 
| occul- 
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occultum ignem ſe- 
cum, ub; non abeſſent 
procul a circulo, /- 
tentant ignem, guo 
metu abigerent Fau- 
- num circulo. 


A. Quantum oper 
ſumpſit 1e Polus, ut 
falleret ! 


B. Sic homo eſt. 
Verum ea res prope- 
modum ceſſerat pe- 
me illis. 


A. Qui he? | 


B. Nam egui con- 
ſternati igue ſubito 
prolato, parum abfuit 

uin præcipitarent e- 
1. et ſeſſores. Habe. 
E attum fabu- 
=. Ubi reditum eſt 
in colloguium, Polus, 
velut ignarus omnium, 
rogat quid eſſet actum. 
156i Faunus narrat du- 
os teterrimos Demones 
conſpectos ibi, in ni- 
ris equis, igneis ocu- 
lis, ac ſpirantes ignem 


naribus, qui fentaſſent 


ingredi circulum, ve- 
rum abactes in malam 
rem efficacibus verbis. 
Cum animus accrewi/- 


with them, when they 
were hot far from the Cir- 
cle, they ſhew their Fire, 
that by Fear they might 
—_ Faun out of the Cir- 
cle. 1 


How much Pains took 


that Pool, that he might 


deceive ! 


So the Man is. But that 
Thing had well nigh fall'n 
out very badly for them. 


How /o? 


For the Horſes being 
frighted with the Fire ſud- 
denly produced, had like 
to have thrown both them- 
ſelves, and their Riders. 
You have the firſt Ad of 
the Play. I ben they re- 
turn'd to confer together, 
Pool, as if ignorant / 
all Things, aſks what had 
been done. There Faun 
tells bim that two very ug. 
ly Devils had been ſeen 
by him, upon black Hor ſes, 
with fiery Zyes, and breath. 
ing Fire out of their Noſes, 
who had tried to enter 4 
Circle, but auere driven a- 
way With a Vengeance 6» 
powerful Words. "Y 
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7% Fauno bis rebus, 
© Jie poſtero rediit in 
cireulum cum ſummo 
WS 2ppara/uv : Cumque 
WT provecaſſet ſpectrum 
BS uti obteſtationibus, 
2 Plus rurſum cum col- 
lega offendit ſe procul 
ex atris equis, horren- 
4 fremitu, quaſi cu- 
& per ent irrumpere cir- 
$ culum. 


= A. Habebant ai 
ignis? 


: ; B. Nihil, aan id 
? 8 c:/erat male. Sed au- 
ce Ji , commentum. 
n. Ducebant longum fu: 
G nen; eo trade levi- 
of ter per humum, dum 
e. eue pror ipit ſe bine 
atque binc, velut ab- 
7 adi exorciſmis Fau- 
10 ni. provolvunt in ver- 
2. ram utrumque /acer- 
dotem, una cum vaſe 
1 quod habebant plenum 
n ſacræ aguæ. 


A. Parochus tulit 
bee præmii pro ſua 
actione? 


B. Tulit, et tamen 
maluit perpeti hoc, 
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drawn lightly along 
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Courage grew upon Faun 
by theſe Things, the Day 


following he re/urned into 
the Circle with his utmoſt 
Furniture. And when he 
had called out the Spirit 
with many Entreaties, Pool 
again with his Colleague 
/hewed himſelf at a Diftance 
from Slack Horſes, with a 
horrid muttering Noiſe, as 
if they deſired to break into 
the Circle. AS 


Had they nothing of 


Fire? 


Nothing, 
out badly. 
ther Invention. 


1a that fe] 
ut hear ant- 
They. took 
a long Rape ; that being 
the 
Ground, whilſt each throws 
himſelf out or this Side and 
that Side, as if driven away 
by the Conjuring of F>un, 
they tumble down upon the 
Ground both Priefts, toge- 
ther with the Tub which 
they had Full of Holy Va- 
ter. 


Did the Parſon get 7his 
Reward for his acting his 
Part? 


He did get it, and yet he 
choſe rather to ſuffer this, 
quam 
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quam die ſerere fabu- 
lam cæplam. His ge/- 
tis ita, ubi reditum eſt 
ad colloguium, Faunus 
deprædicùt apud Po- 
lum in quanto pericu- 
lo faifer, et quam 
fortiter orofligeit u- 
trumque Cacodæ mo- 
rem ſuis verbis; j am- 
gue conceperat certam 
fiduciam, /e nullum 
Demonem tam noxi- 
am, aut impudentem, 
qui poet irrumpere 
circulum. | 


A. Ille Faunws non 
multum abeſt a Value. 


B. Audiſti 2151 
adhuc. Fabula pro- 
greſſa hucu/que com- 
mod um ſuperwenit Po- 
li gener, nam duxerat 
cjus natu maximam 
filiam, javenis, ut 
ſcis, mire feltivo in- 
genio. 


"os; cio, nee ab- 
horrens ab þuju/modi 
Jocis. 


B. Abhorrens, ille 
deſereret nul/um nox 
vadimonium, F talis 


fabula eſſet ve! ſpec- 
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than. to forſake the Ply 
begun, Theſe Things be 
ing done thus, wwhen they 
returned to the - Conferenc, 
Faun tells to Pool in hou 
great Danger he had bun 
and how ſtoutly he had put 
to Flight both the Devil 
with his Words; and now 
he had conceived a certain 
Aſſurance that there wa 
no Devil ſo miſchievous, or 
impudent, who could break 
into the Circle. 


That Faun is not far te. 
mov d from a Fool. 


You have heard no/hin 
as yet. The Play being ad- 
venc'd thus far, in good 
Time comes in Pool's Son- 
ia Laab, for he had married 
his elde/{ Daughter, a yeu'g 
Man, as you know, of 4 
wonderful merry Humour, 


I know, nor averſe 0 
ſuch Jeſts; 


Averſe, he would for- 
ſake any Bail, if ſuch 4 
Play was either to be ſeen, 
or to be ated, The Fatber- 
| tanday 
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cer denarrat omnem 
m huic ; atque dee 
at ei partes, ut agat 
nimam. Sumit or- 
tum, ac lubens con- 
olwvit ſe linteo, quem- 
Sdmodum funera ſo- 
Rent apud nos. Ha- 
det vivam prunam in 
efla, que per linteum 
eddebat peciem in- 
endii. Sub noctem 
tum eſt ad bocum 
bi hec fabula age- 
batur, Miri gemitus 
zudiuntur. Faunus 
Wexpedit omnes exorciſ- 
mos. Tandem anima 
| pftendit ſeſe procul in- 


ee 


rex $a 


+a ew racy ir At; 
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bing ira vepretum, ſubinde 
ad- WW: fentansignem, ac ſuſ- 
ood pirans miſere. Cum 
7 Faunus obteſtaretur 
ie 8 


Lanc, ut elogueretur 
quiſnam et, Polus 
prefiliie ſubito e we- 
preto, ornatu cacodæ - 
monis, fictoque fre- 
nitu, inquit, % tibi 
nihil Juris in hanc 
animam, eſt mea, aC 
ſubinde procurrit u/- 
que ad oram circuli, 


for- WB veluti facturu, im- 
h 4 petum 12 exorciflom : 
een, Moxque welut ſubmo- 
ber- dus verbis exorciſmi, 
1003, 
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W:nda, wel agenda. i Law tells al] the Matter 
to him, and appoints him 
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his Part, that he may a . 
the Soul. He takes his 
Dreſs, and willingly wraps 
himſelf in @ Sheet, as dead 
Bodies uſe to be auith us. 
He has a live Coal in 4 
Shell, which through the 


- Sheet made an Appearance 
of Fire. 


At Night they 
went to the Place where 
this Play was ated. Won- 
derful Groans are heard. 
Faun makes ready all his 
Exorciſms. At length the 
Soul He., itſelf @ great 
Way off within the buſhy 
Place, now and then Heu- 
ing the Fire, and groaning 
miſerably, When Faun be- 
ſought zt, that it would de- 
clare who it was, Pool 


jump'd ſuddenly out of the 
_ buſhy Place in the Dreſs of 


a Devil, and with a feign'd 
muttering Neiſe, ſays, You 
have no Right to this Saul, 
it is mine; and now and then 
he runs vp to the Edge of 
the Circle, as if be would 
make an Attack pon the 
Conjurer ; and by and by, 


as if beat off by the Words 


of the Conjuration, and 
the Virtue of the. Holy 
Water, a9h#ch he ſprinkled 
upon him in great Plenty, 

a 
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| reſpondit, 


Exorciſta 


et vi r aquæ, 
gu am aſperſit illi mul. 
tam, retreceſit. Tan- 
dem Pædagogo Dæmo 
ne abadto, naſcitur 


- dialogiſmus Fauni cum 


anima. Reſponder per- 
cunctanti et obteſtanti 


e eſſe animam Chriſ- 


tiani hominis. Rogata 
guonomine vocare/ur, 
Faunus : 
Faunus inguit, idem 
eft mihi nomen, jam- 

we res ccœpit / e cordi 
illi magis ex communi 
nomine, ut Faunus 71 
beraret Faunum. Cum 
Faunus percontaretur 
multa, ze diutina Con- 
fabulatio proderet fu- 
cum, anima ſubducebat 
ſeſe, negans elle fas 
ſibi collogui diutius, 
guod tempus wrgerer, 
quo cogeretur abire, 
guo liberet Pædagogo 
Dæmoni: tamen pol- 
licita eſt / reditu- 
ram poſiridie, hora 
gua eſſet fas. Rurſus 
con venitur in Poli 
ædibus, qui erat Cho- 
ragus Fabule. 61 


quid Het — eh 


tiam, quz /amen per- 


denarrat 
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he drew off. At length 7. 
Pædagogue Devil being dri. 
ven away, begins a Dialogu 
of Faun's with the Soul, 
It anſwered him aſking and 
beſeeching, that it wu 
the Soul of a Chriſtian 
Man. Being aſk'd by what 
Name zi? was call'd, it an- 
ſwer d. Faun: Faun ſays by, 
the ſame. is my Name; 


and now the Thing begun 
to pleaſe him more becauſe 
of their common Name, that 


Faun might deliver Faun, 
When Faun aſked many 
Things, It a long Diſcourk 
ſhould betray the Roguery, 
the Soul withdrew itſelf, 4. 
n)ing that it was Jawwful for 
him 70 falt longer, becauſt 
the Time was at Hand, 
when he Hound be oblig 
to go, whither it pleas'd 
the Pedayogue Devil: Vt 
he promiſed that be would 
return the Day after, at the 
Hour when it ſhould be 
lawful. Again they met 
in Pool: Houſe, who was 
the Furniſber of the Play. 
There the Conjurer el 
what was done, Hing in 
ſome Things too, which 
Jet he periwaded him/e/f 
to be true, ſo much he fa 
woured thre Buſineſs which 


was doing. Now this v4: 


ſuade- 
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ſuadebat ſibhi eſſe vera, 
adeo favebat negotio 
quod agebatur. Jam 
hoc compertum erat, 
{c.licet, 77 Chriſtia- 
nam animam, quæ 
vexaraur diris crucia- 
tibus ſub inclementiſſi- 
„% dxmone. Huc 
omnis conatus intendi- 
tur. Verum, quiddam 
ridiculum accidit in 
proximo exorciſmo. 


A. Obſecro guid- 


van? 


vocaſſet animam, Po- 
Jus, qui agebat demo- 
nem, Aſliliit trorfus fic, 
44c/i wropturus intra 
circulum, cumgue Fau- 
nus pugnaret exorciſ- 
mis, et aſpergeret v Al- 
tam vin. aquez Fan- 
dim dæmon - exclamat 
le ne facere omnia i//a 
gadem fili; inquit, 
Labuifli rem cum puel- 
ia, es mei juris. Cam 
polus diceret id Jaco, 
temen forte fortuna 
Viius eſt dix /e verum: 

Nam Exorcita tdttus 
hoc diclo, illico 7cce- 

7¹¹ le in centrum C.r- 
culi et immuſſavit 
i 


B. Cum Faunus e- 
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found out, to wit, that it 
avas a Chriſhan Soul, 
which avas plagued with 
dreadful Tormerts, under a 
moſt unmerciful Devil. To 
this all his Endeawory is di- 
reed. 


But a certain 
comical Thing happened 
in the next Conjuring 
Bout. 


I beſeech you what ? 


When Faun had call'd out 
the Soul, Pool, who ated 
the Devil, leaped up juſt ſo, 


as if he would break with- , 


in the Circle, and <vhen 


Faun fought by Conjuration, 


and ſprinkled on him @ watt 
Quantity of Water; at le f. 
the Devil cht gut that he 
did not walte all 
Thiags ſo much as a Hair ; 
qudth he, thou haſt had 
Dealings with a Girl, thor 
art a Part of my Right. 
Ti 73 Pool /aid that in 745 
yet Ly good Fortune he ſeem 

ed 75 have ſaid the Truth: 
For tlie Conjurer being flruck 
with this Sajing, 43 5 
betock himfelt into the Cen- 
55 of the Circle, and mut- 


F neſcio 


thoſe 


56 
neſcio quid in aurem 
parocho. Polus ſenti- 
ens id recepit ſeſe, ne 
audirex quid, quod non 
eſlet fas audire. 


A. Sane Polus age- 
bat religioſum et mode- 
um dæmonem. 


B. Sic /. Act io pote- 
rat reprehendi, guod 
parum meminiſſet de- 
cori. Tamen exau- 
didit vocem parochi 
indicentis ſatis fa&419- 
nem. 


A. Quam? 
B. Ut diceret Do- 


minicam precationem 
ter. Ex hoc conjici- 
ebat haluifſe rem ter 
eadem nocte. 


A. Hoc ſane ille re- 
gularis præter regu- 
lam. 


B. Sunt homines, et 
erat humanus /ap/us 


A. Perge, cuid de- 
inde fadum ? 
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tered I know not what in 
the Ear to the Parſon, 
Pool perceiving that, with- 
drew dN leſt be Hull 
hear any Thing, which it 
was not /awvful to hear, 


Truly Pool ated the Re- 
ligious and Maat Devil. 


So it is. The Action 
might be blamed, becauſe 
he little regarded Decency. 
Yet he ples e the Voice 
of the Parſon appointing 
Satisfaction. 


What? 


That he ſfould ſay the 
Lord's Prayer thrice. By 
this he gueſſed that he had 
had” Dealings thrice the 
ſame Night. | 


This truly that Regular 
did beſides his Rule. 


They are Men, and it 
was a human Failing. 


Go on, what then was 
done? 


B. Jam 
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B. Jam Faunus redit 
ferocior ad oram circu- 
li, et u/tro provocat 
demonem ; at ille jam 
timidior refugiebat, 
inguiens, feſelliſti me, 
fi /apuiſſem, non mo- 
nuifſem te. Hoc eff 
perſuaſum mulizs, quæ 
confeſſus fis ſemel ſa- 
cerdoti, eſſe prorſus a- 
lolita e memoria dæ- 


monis, ne paſſit op- 


probare. 


A. Narras plane ri- 
diculum jocum. 


B. Sed ut finiam 
Fubulam aliquando, 
colloquium habitum eſt 
cum anima in hunc mo- 
dum aliquot atebus. 
Summa evaſit Huc. Illa 
reſpondit Exorciſtæ vo- 
ganti, num peſſet qua 
via liberari a cruciatu, 
toe ſi pecunia quam 
re rquifſet a au- 
de, e 1bi 
Faunus inguit, quid 
% diſpenſaretur in 
Pios ucſus per bonos vi- 


ros? Reſpondit et hoc 


prefuturum. Heic ex- 
orciſta exhilaratus per- 
cundtatus eft ſumma 
diligentia, quanta ſum- 
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New Faun returns more 
fierce to the Edge of the 
Circle, and of his own Ac- 
cord Challenges the Dewi; 
but he now being more timo- 
rous ran away, ſaying, thou 


bal dentivet me. 8-7 hat” 


been wiſe, I ſhould not have 
told he. This 7s believed 
by many, what you confeſs 
once to the Prieſt is quite 
wiped out of the Memory of 
the Devil, that he cannot 
upbraid you. 


You tell me à very comi- 
cal Jeſt. 


But that T may finiſh 
the Story at laſt, a Con- 
ference was held with the 
Soul in tis Manner for 
ſome Days. The Uher 
came to this. It anſwered 
the Conjurer ing whe- 
ther it could any Way Je 
delivered from Torment, 


that it might, if the 2 7 | 


which it had left got 

Cheating, ſhould be reſto- 
red. Upon that Faun ſays, 
what F it ſhould be. diſ- 
poſed of to pious Uſes by 
good Men ? It anſwered that 
that alſo would do Good, 
Here the Exoraſt being 


rejoiced, enquired with the 


reateſt Diligence, how 
2 ma 
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ma eſſet. IIla dixit 
ingentem, quod erat 
bonum ert commodum 
illi. 
cum, fed procul i- 
tum, ubi hic theſau- 
rus Het defoſſus. Præ- 
ſerißſit in quos wſus 
vellet impendi. | 


A. In quos? 
B. Ut zres ſaſeipe- 


rent peregrinationem, 
unus quorum adiret 
limina Petri, alter iret 
ſalutatum Jacobum 
Compoſtellanum; ter- 
tius o/cularetiy pecti- 
nem Jeſu, qui ct Fre- 
viris. Deindi magna 
dis Pſalteriorum ct 
Miſſarum perageretur 
per aliguot Monaſte- 
ria. 2Prodſupereſict, 
1% diipenfaret fro 
ſuo arbitratu, Jem 
tots « ammus Fauni 
erat in Theſauro. De- 
vorarat illum toto 
pectore. 


A. Eſt wulgaris 


morbus, quangiam ia- 


cerdotes peculiariter 
male audiunt hoc 0 
miue. 
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Indicavit et lo- 


ſhould thifs 


| be might diſpoſe of accord- 


the) Prieſts peculiarly have 


great the Sum was. It ſaid 
a huge one, Which ava; 
good and convenient fer 
Lim. It diſcovered oth 
the Place, but a great 
Way diſtant, where thi; 
Treaſure a hid in the 
Earth. Jt preſcribed for 
what C/ it would have it 
laid out, 


For what ? 


That three ſhould un- 
dertake a Pilgrimage, one 
ef which ſhould go to. /e 
7 hrefoolds of Peter, another 
ſhould go ta ſalute James 
of Compoſtella ; . a, third 
the Comb / 
Tefſus, which 7s at Triers. 
Then a great Quantity of 
Pſalms and Maſles cud be 
performed thro' ſome Mo- 
naſteries. What remain'd 


ing to his Pleaſure. Now 
the whole Soul of Faun was 
in the Treaſure. He had de- 
voured it with his whole 
Breaſt. 


It is a common Diſeaſe; 


an ill Report upon this Ac- 
count. | 


B. Ubi 


B. Ubi vii omiſ- 
ſum eſſet, guad per- 


tineret ad Negotium 


cuniæ, Eæorciſta 
ubmonitus a Polo, 


cœpit percunctari ani- | 


mam de Alcumiſtica, 
deque Magia. Et ani- 
ma reſpondit quædam 
ad hæc pro tempore; 
cæterum pollicita /e 
indicaturum plura, ſi- 
mul atque /berata fu- 
4 illius opera a pæ · 

agogo demone. Sit 


hic, f videtur, tertius 


actus ſabulæ. In quar- 


to Faunus cœpit præ- 
dicare hanc prodigio- 
/am rem ubigue ſerio, 
crepare nihil aliud in 
colloquiis, in convivi 
is, polliceri guedam 
magnifica Monafteriis, 


et loguebatur jam nibil 


omnino humile, Adit 
lacum, reperit figna, 
tamen now auſus eff 
effodere Theſaurum, 
uod anima injeeiſſet 
crupulum, facturum 
ingenti periculo, 
Theſaurus attingere- 
tur, priuſquam Mi 
peractæ = Tam 
fucus /ubolebat multis 
naſuſroritus. Cum ta- 
men le nuſquam non 
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When Net#hing had been 
omitted, that appertained 
to the Buſineſs of the Mo- 
ney, the Conjarer being put 
in Mind of it. by Pool, = 
gun 70 aſt the Soul about 
the Alcumiſtick Art, and of 
Magic. And the Soul an- 
fwered ſome Things to that 
for that Time; but pro- 
miſed that it would diſco- 
ver more, as ſoon as it was 
delivered by his Means 


from the Pedagogue De- 


vil. Let this be, F it 
ſeems goods the third A& 
A. the Play. In the fourth 

aun begun to till of this 
prodigious Thing every awhere 
in earneſt, to talk of no- 
thing e//e in Company, 12 
2 to promiſe ſome 
mighty Matters 70 the Mo- 


nafterics, and he ſpoke of 


now nothing. at all mean, 
He goes to the Place, finds 
the Marks, yet he durſt not 
dig up the Treaſure, becauſe 
the Soul had thrown in @ 
Scruple, that he would do 
it with great Danger, if the 
Treaſure ould be touched, 
before the Maſſes were per- 
form'd. Now the Rogue- 
ry was /melt out by many 
more cunning People. When 
notwithſlaniing he every 
where publiſbed his Folly ; 
F 3 5 de- 


— 


— U — — — — 


60 
depradicaret ſuam 
flultitiam, admonitus 
eſt clam ab amicis, 
 preſertim ab Abbate 
ſuo, ne daret diverſum 
ſpecimen de fe omnibus, 
qui Hactenus habitus 
eſſet prudens vir. Ta- 
men ille potuit com- 
moveri aullius oratio- 


ne, quo minus crede- 


ret rem eſſe ſcriam: 
et hac imaginatio oc- 
cupaait animum Ho- 
minis adeo penitus, 
ut /ermmaret nihil, lo- 
veretur nihil, præter 
fpe&ra et malos ge- 
1108s. Habitus mentis 
abierat in ſam fa- 
ciem, guz he palle- 
bar, erat fic extenuata, 


fic dijefta, ut diceres 
elle larvam, non ho- 


minem. Quid multis ? 
minimum abcrat Aa 
vera dementia, 1 
ſuccurſum fullfet cele- 
i remedio. | 


A. Nimirum Sc erit 
extremus actus fabulæ. 


B. Reddam em ti- 
bi. Po/us et jus gener 
commenti ſunt u 
mocli technam. Efffinx- 


exunt Epiſtalam de- 


— — 
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he was adviſed | privately 
by his Friends, eſpecially 
by his Abbot, that he wvou!! 
not give a different Spec:- 
men of himſelf to all Men, 
who hitherto had been ac- 
counted a prudent Man, 
Yet he could be moved by 
no Man's Tall, from be- 
eving that the Matter 
was real: And this Imagi- 
nation eie the Mind / 
the Man ſo thoroughly, 
that he dreamt of nothing, 
ſpoke of nothing beſides 
Ghoſts and evil Spirits. 
The Habit of his Mind 
had got into his very Face, 
which was ſo pale, was ſo 
thin, ſo dijefed, that you 
bol have ſaid he was a 
Gheſ/t, not a Man, What 
needs many Words? He 
was very little removed 
from real Madneſs, wnle/; 
he had been relieved by 4 
ſpeedy Remedy, 


Well bis will be the lo 
Act of the Play. 


I will give zf to you. 
Poet and his Son-in-law in- 
vented uch a trick as this. 
They forged az Eji/ile writ 
in rare Letters, and that got 
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ſcriptam in raris lite- 
ris, idque non in vul- 
garibus chartis. Sen- 
tentia Epiſtolæ erat 
hæc. Faunus dudum 
captivus, nunc liber 
æternam ſalutem Fau- 
no ſuo optimo liberato- 
ri. Nen eff mi Faune, 
cur maceres te diutius 
in hoc negatis, Deus re- 
exit piam wolunta- 
tem t tui animi, ef illus 
merito /berawvit me a 

ſaffliciis: Ego nunc 
Jago ,eliciter inter An- 
gelos. Locus manet fe 


r 


num, gui eſt proximus 
Choro Apoſtolorum. 
Ubi wenerrs ad nos, 
agam tibi gratias co- 
tam. Interim cura ut 
vivas ſuawiter. Datum 
ex Empyreo clo, Idi- 
bus Septembribus, anno 
willeſima quadringen- 
emo nonageſimo OC- 
W tavo, /b Filo mei 

annuli, Hæc epiſtola 
poſita eſt cl am in alta- 
ri, bi Faunus facturus 
rat rem divinam. 
Subarnatus, qui, ea pe- 
racta, ſubmoncret cum 
de re guaſi deprehen- 
ſa caſu. Nunc circum- 
* t cam ep iſtolam, 


, — _— 
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Faun, why 


. apud Diwam Auguſti- 


and four 
- ninety eight, under the Seal 
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upon common Paper. The 
Subject of the Letter was 
this. Faun ſome Time ago 
a Priſoner, now free, wilh- 
eth eternal Salvation #o 


Faun his very gaed Delive- 


rer. There is no Reaſon, my 
you . ſhould 
trouble your/e/F any further 
in this Bufincſs, God hath 
regarded the. pious Intention 
of your Mind, and for the 
Merit of it hath delrvered 
me from Puniſhment : I now 
live happily amongit the 
Angels. A Place is reſerv'd 


for you near Saint Auſtin:. 


which 1s next to the Choir 
of the Apoſtles. When you 
come to us, 1 hall give you 
Thanks. Face to Face, Ir 
the mean Time, take care that. 
you live merrily, Given 


from the Empyrean . Hea- 


ven, on the Ides of Sep- 
tember, in the Year one thou- 


hundred and 


of my Ring. This Letter 
was laid privately upon 
the Altar, where Faun was 
to perform divine Service. 
Que was /ulorn'd, who, that 


being over, /rould tell him 


of the Thing, as obſerv'd 


Chance. Now he carries 


about. that Letter, and be- 
heves mothing more Cer- 
as 


— 
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ac credit aii certius, 
gurm eam perlatam e 
celo ab Angelo. 


A. Iſtud non off li- 
beraſſe homi::em inſa- 
nia, /ed mutaſſe genus 
inſaniæ. 


B. Sic e/t profecto, 
ni quod nunc infanit 
ſuavius. 


A. Antehac on /o- 
lebam tribuere mul- 
tum fabuks, quæ e- 
runtur vulgo de ſpec- 
tris ; ſed poſthac tri- 
buam multo minus; 
2am ſuſpicor multa 
prodita /:teris pro ve- 
ris ab credulis homi- 
nibus, et ſimilibus 


Rauni, quæ adimula- 

fa ſunt amin. artificio. 
B. Ego credo plera- 

gue elle bujus generis, 


tainly than that it ww 


brought from Heaven by a 
Angel. 


That z not to free . 
Man from Madneſs, Bunt to 
cog the Kind of Mad. 
neſs, 


So it is indeed, but that 


now he is more ſweetly 
mad, 


Heretofore 7 did not 1. 
to give much Regard # 
Stories, that are told com- 
monly of Apparitions ; but 
hereafter I all'give -much 
leſs ; for I ſuſpect that ma- 
ny Things have been deli- 
vered in Books for true by 
credulous Men, and Men 
like Faun, which Hawe 
been contrived by the like 
Art. | 


I believe the moſt Part 
are of this Kind. 


3 eren 


fe 
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| rei ef quod 
/e 4 Lalus ridet 
2 e apud ſeſe, ſub inde 
b gnans /e cruce ? in- 
ut 


WT ::r/c/labo felicitatem. 
= /c:inis. Salve mul- 
Wm amiciſſime Lale. 


122 mihi a. unc cum 
by 4 felix. 

. Atqui ero feli- 
ke cior, / impertiam rb: 


hoc gaudium, 


A. Pac igitur bees 
me guumprimum, 


B. Noſti Baſbinuzm ? 


A. Illum eruditum 


ſenem, ac laudatz 
Til, 


B. Sic e ut dicis, 
ſed eft null, us mortali- 
an qui ſapit omnibus 


: 2 


eee 6 
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5 ö Hat new Thing is 
+ tere that Lalus 
laughs /o with 


himſelf, z 20W _—_ then ſign- 
ing himſelf with the Crots ? 


1 ill interrupt the Felicity 
God ſave you 


F the Man. 
much my good Friend La- 


Jus. Nou ſeem to me very 


happy. 6 


But 7 all boy more hap: 
PY'» if 1 impart to you this 
Joy. 


See therefore you make 
me happy as ſoon as poſſible, 


Do you know Balbinus ? 


That learned old Man, 
and of a commendable 


Life. 


80 he is as you ſay, but 
there is no one of Man- 
kind, who is wife at all 


boris, 
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Boris, aut gui fit undi- 
gnague perfectus. Ille 
vir — hoc nevi 
inter multa, as 
Ares. Jam om” in- 
fanit in agtem quam 
vocant Alcumiſticam. 


A. Haud tu narras 
næwam quidem, /ed 
inſignem morbum. 


B. Utcunque ef, 
ille totres delnfos 2 
hoc genere Höminum, 
tamen 4 en ſibi 
dari werba mirifice 


. dudum. 


oO Quo pads ? | 


B. Quidam /acerdos 
Aad:it iilum, ſalutavit 
Bonori ice: Mox fic 
exorſus eſt, Doctiſſime 
Balbine, irabere for- 
taſſis, quod ignotus in- 
terpellem te fic, quem 
ſcio nunquam non cc 
cupntiffimum ſanctiſſi- 
mis fludtis. Balbinus 
annuit, qui eft illi 
mos, nam eſt mire par- 
cus verborum. 


A. Narras argumen- 
tum prudentiæ. 


fully: By 


Hours, or who is in all Re. 


2 perfect. That Man 
as 


this Blemiſl amongi 
many excellent Qualitic 
He has been for ſome Time 
mad fon the Art which 
they call Alcumiſtica. 


You do not talk of » 
Blemiſh truly, but a conſi- 
derable Diftemper. 


Howfſoever it 7s, he / 
often deluded by this Sort 
4 Men, yet ſuffered him- 
elf to be impoſed upon won - 
derfully ſome Time ago. 


After what Manner? 


A certain Prieſt went t 
him, Taluted him reſped- 
and by thus he 
began, Mo/? learned Balbi- 
nus, yo will wonder pet- 
haps tbat | a Stranger to 
you, Gould break in upon 
you thus, whom I know 1 
be always wery buſy in the 
molt ſacred Studies. Balbi- 
nus nodded to him, which i; 


his Cuſtom, for he is wor- 


derfully ſparing of Wirds. 


You tell me an Argument 
of his Pr udence. 


B. Ve- 


= B Verum alter 
Wprudentior pergit fic. 
WH amen ignoſces mee 
Wimportunitati / cog- 
noris cau/am Cur adie- 
„ te. Dic, inquit 
=} /binus, ſed paucis fi 
Voten. Dicam, inguit 
l., quanto compen- 
io potero: SCIS doc- 
ine wir, fata mor- 
Valium eſſe varia. E- 
go neſcio in utro un- 
ere ponam me, feli- 
eium, an infelicium. 


nmeum fatum ex alte- 
Va parte, videor mihi 
Pulchre felix; ft ex 
Wo/tera, nihil e infeli- 
ius ne. Balbino ur- 
ente, ut conferret rem 
i compendium ; Fini- 
am, inguit, doctiſlime 
Balline. Id erit fa- 
cilius ibi apud vi- 
rum, cui hoc fotum 
negotium ef fic notum, 
Nut notius nulli. 


A. Depingis Rhe- 


torem mihi, non Alcu- 
mi 


: B. Mox audics Al- 
cumiſtam. Hec felici- 


nbi a puero, ut dil- 


tenim ſi contemplor .- 


tas, inguit, contigit 
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But the other being mare 
prudent, goes ox thus, Yet 
you will pardon y Impor- 


tunity, F you know the . 


Cauſe, why 1 am come 10 
you. Tell me, ſays Batbi- 
nus, but in a few Wards, if 


you can. I will tell you, 
ſaith he, with as great Bre- 


vity as I can. You know, 
moſt learned Sir, that the 
Fates of Men are warious, 
I 4tnow not in which Num- 
ber I muſt rank my/elf, of 


the happy, or the unhappy, 


For if I view my Fate on 
one Side, J ſeem to myſelf 
very happy ; if on tbe other, 
nothing 1, more unhappy 
than me. Balbinus wrging 
him, that he ſhould bring 
his Matter into a ſhort Com- 
paſs; I will make an End, 
uoth he, moſt learned Bal- 
= That will be more 
ealy for me with a Man, 


to whom this whele Bulinels 
' is ſo avell known, that it 1. 


better known to no body. 


You deſcribe 2 Rhetori- 
cian to me, not an Alcu- 


miſt, 


By and by you will hear 
7 the Alcumiſt. This 
appineſs, /aith be, befel 
me from a Child, that I 
cerem 
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cerem artem maxime 
. omnium, 
lam Alcumiſticam, 
inguam, 
totius philoſophiæ. 
Balbinus experteQus 
eſt nonnibil ad nomen 
Alcumiſtices, 
tantum, cæterum juſ- 
fit gemitu, ut per- 
Tum ille in- 
guit, O me miſerum ! 
qui mon inciderim 
in eam viam, quam 
oportuit. Cum Bal- 
binus rogafſtt quaſ- 
nam via, 
Scis, inquit, optime 
(nam quid fugit te, 


Balbine, vi um un- 
diquaque do&i{/imur ) ' 


eſſe duplicem vi m Hu- 
jus artis, alteram quæ 
dicitur longatio, alte- 
rum que dicitur curta- 


tio, At contigit i 


quodam-malo fato in- 
cidere in Longatio- 
nem. Balbino ſciſei- 
tante, guodnam diſ- 
crimen vi] eſſet, 


Impudentem me, in- 


quit, gui loquor He 
apud te, cui ſclam 
omnia hæc «fe fc no- 
ta, ut netiora nulli. 
Iiague àccurri Hue 


ad te fupplex, ut 


medullam 


geſtu | 


diceret. 
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learn an Art the moſt 5 
be defired of all, that Alcu- 
miſtick Art, I ſay, the 
Marrow of all Philofophy, 
Balbinus was awakened a 
little at the Name of th: 
Alcumiftick Art, in Ge- 
ſture. only; but he ordered 


Him with a Groan, . that 
he ſhould go on. The 
he ſays, O woe's me 


wwha did not light «por 
that Way, which I ought. 
When Balbinus afted him 
what Ways he meant. 
You know, quoth he, goed 


Sir, (for what eſcapes you, 
Balbinus, 4 Marx in all 
Reſpects the moſt learned ) 


that there is a double 
Way of this Art, one of 
which ñ called Longa- 
tion, another which # 
called Curtation. But it 
happened to me by ſome 
ili Fate to fall upon Lon- 
gation. Balbinus aſking 
what the Difference / 
the N. Was, In pud 1 
that am, quoth he, 
auh ſpeak theſe Things be- 
fore you, to awhom I knov 
all theſe Things are 10 
well &nown, that they rf 
Bitter Anoaen to no Boch. 
Therefore I am come . 
tber to you humbly 67 
ging, that pitying us Jet 1 

pus 


miſertus noſtri digne- 
ris impertire nobis 
illam Feliciſimam vi- 
am cartationis. Quo 
peritior es bujus ar- 
tis, hoc minore ne- 
gotio potes communi- 
care nobis. | 
ſus Chriſtus locuple- 
tet te ſemper majo- 

ribus dotibus. Cum 
hic zon faceret finem 
obteſtandi, Balbinus 
coactus eſt fateri, ſe 
frorſus ignorare, quid 
angatio aut * cartatio 
eſlet: Jubet exponat 
itſe vim harum vo- 
cum. Tum inquit 44 


le le, quanquam cio me 
of lequi peritiori, tamen 
a- quando jubes ita, 


1 faciam: Qui contri- 
verunt totam ætatem 
in hac divina arte, 


n- vertunt ſpecies rerum 
ng duabus rationilais, al- 
of tera guæ eſt breayor, 
7 ſed habet pluſculum 
ze, fericult; altera gue elit 
e- lengior, {ed endem tu- 
ol tior. Ego videor i- 
10 hi infelix, gui haQe- 
Gre nus faden in ea 
or Via, que non. arri- 
y dt meo anime: 


Neque potui nanciſci 
fenguam qui well 


Ita Je- 
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ewould wvouchſafe to im- 
= to us that mot happy 

ay of Curtation, By 
how much the mere ſhil- 
ful you are in this Art, 


with ſo much the leſs 


Trouble can you communi- 
cate it to us. So may je- 
ſus Chriſt enrich you al- 
ways <vith greater Gifts. 
When he did net make an 
End of entreating, ' Bal- 


binus was forced th con- 


feſs, that he vas wholly 
ignorant what Longation 
or Curtation was. He 


bids him expound himſelF 
the Signification of | thoſe * 


Words. Then ſanth He, 
tho! [now beat to one 
more ſkilful, yet ſince you 
order ſo, I will do'it; They 
who babe ſpent 
whole Zife in *this divine 
Art, change the Species 
of Things two Vp, one 
wuhich is the ſhorter," but 


has a pretty good deal of 


Danger, anather | awhich is 
longer, but the ſame is ſafer. 
J ieem to mv/elf unhappy, 


who hitherto have ſvcat 
in that Way, which does 


net pleaſe my Mind, nei- 


ther could I get any one, 


that evould ſhew me "the 
other, 


which 1 periſh, At laſt 
G | - 


* 
* 
13 
x 


r = 


their. 


with the Love of 


I. 


"28 


— 
"a od © * 
— 4 = * * 


— * oY , 
. — — me” 2; 
en ws 
% 


| © 


13 
(| 
: 
0 
LAY 
© Þ 
1 
| 
* -© 
, 
Þi 
4 
| 
Io 
1 
,- 
= 


f 


68 ALCUMISTICA. 


indicare alteram, .cu- 
jus amore apereo. 
Tandem Deus immi- 
fit in mcntem, ut 
adirem te, virum nox 
minus pium quam doc- 
tum. Doctrina præ- 
ſtat tibi, ut paſis fa- 
cile dare quod pcto; 
pietas cemmowvebit, ut 
Telis opitulari fra- 
tri, cujus ſalus eſt 
tibi in manu. Ne fa- 
ciam lengum, cum 
ille veterator amovi/- 
ſet ſuſpicionem fuci 
a ſe hujuſmodi ſer mo- 
nibus, ac fecifſct fiden:, 
alteram iam eſſe 
fer ſheftiffimam ſibi, 
jam riden: Balbini ani- 
u, pruricbat. Ton 
dem non temperans i- 
ti, inquit, daleat illa 


curtatio, cujus nomen 


ne audivi quicem 
wnquam, täntum a- 
beſt ut tene m, Wie 
mihi bona fide, tens, 
ne longationem c- 
ace Phy! inguit 
ille, d ung,, icd 
Engitudo diſplicet. 
(um Balbinus 10g09/- 
ſet quantum tcmper is 
T-QUIreretur,. i i,ꝭẽP, 
inquit, 2e totus . 
zug, Ted inteiim eſt 


God put it into my Mind, 
that I fhrould come to you, 
a Man 20 %% pious than 
learned. Dur Learning en- 
ables yen, that yeu can eaſi - 
ly give what 1 aſt ; your 
Piety will move you, that 
ven will help a Brother, 
whoſe Preſervation you 
have in yeur Power, I hat 
] may not make it di- 
ous, when that Cheat had 


removed all Suſpicion of 


Roguery from himſelf with 
this kind of Talk, and had 
made him belicue, that the 
other Way was very will 
known to him, fer ſene 
Time Balbinus's Mind itch- 
ed. At Jength not com- 
manding +4:mfelf, he ſays, 
Farcarel to that Cur tation, 
whole Name I have not 
ſo much as heard «ver, (0 
ſar am I from underſtand- 
ing it, tell me in gced 
Faith, do yeu 7 N 
Longatiop cxa&#ly Puh! 


2 's he, to a Tittle, but 


the Length diſpleaſes me. 
When Balbinus | had 2 ed 
how much Time was le— 
quircd, tc much, ſays he, 
an a whole Tir, but 
in the mean Time it is wir) 
i. Do not trouble your- 
.f, urs Baibints, thu; h 


there ſhould Le Occ? 


tu. 


10 


tuti/ima. Ne labora, 
inguit Balbinus, ei- 
amſi ſit opus biennio, 
modo fidas fuæ arti. 
Ut conferam rem in 


y pauca; convent inter 
l eos, ut aggrederen- 
, tur rem clam in ædi- 
a1, Balbini, bac lege, 
tut % ſuppeditaret o- 
. pram, Balbinus ſump- 
d tum, ac lucrum divide- 
f retur ex quo & ho- 
h 2 e eg mode - 
d Aus impoſtor defere- 
ie bat ultro Balbino to- 
ll tum /ucrum quod 


fproveniſſet. Jaratum- 
elt utrinque de filen- 
to, quod faciunt qui 
initiantur in myſtertts: 
Jam 7//ico pecunia nu- 


mercaretur. clas, vi- 
tra, car hours, reliqua- 
que, gu pertinent ad 


Ji noſter. Alcumiſta 
decoquit eam pecuni- 
am ſuawiter in ſcorta, 
aleam et compotationcs. 


vertere ſpecies rerum. 
B. Balbino »rger- 


te, ut aggrederetur 
lem, an non tents, 


meratur, unde artifex” 


Full, 


inſtruendam officinam. 


A. Hoc nimirum eſt 


— —— — — — — — — 
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for two Years, provided 
you can truſt 7 your Art, 
That J may bring the Mat- 
ter into Now Words: I. 
Twas agreed betwixt them, 
that they ſhould attempt 
the Matter privately in the 
Houſe of Balbinus, por 
this Condition, 
ſhould give his Labour, 
Balbinus the Charge, and 
the Gain ſhould be divid- 


ed equal and fairly, tho” 


the modeſt Cheat offered of 
his own accord o Balbi- 


nus the whole Gain that 


ſhould accrue. They ſwore 
on both Sides to Silence, 
which they do who are in- 
itiated in Myſteries. 
preſently Money is paid, 
wherewith e Artiſt 
ſhou!d buy Pors, Glaſſes, 
and other Things, 
#hich are proper fer fin- 
niſbing the Forge. There 


our Alcumiſt ſpends tht 
Money Aucetly in Whores, 


Dice and Drinking. 
This i-2:ed is to charge 
the Species of Things. 
Balbinus 


Him, 


wvrging 


that he ſhould Jet about the 


Buſinefs, Do you not under- 
G 2 


in- 


that He 


Now 


* 
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inquit, z//ud, Qui cæ- 


fit bene abet dimi- 


dium adi? Eft mag- 
num preparare mate- 
riam bene. Tandem 
ſornax cætit adorna- 
11. Hic rurſus erat 


OPUS .20Vo AUTO, Velu- 


Ii illecebra auri ven- 
turi: Siguidem ut 
Jiſcis non capitur ab/- 
cue (ſta, ye aurum 
non provenit cu 
miftis, niſi pars auri 
adnmiſceatur. Inte- 
rea Bulbinus, erat to- 
tus in ſupputationi- 
tus. Nam ſubduce- 
Lat, / uncia pareret 
quindecim, quantum 
Jucri Met rediturum 
ex bis mille unciis : 


nam decreverat in/u-. 


mere tanthm.. Cum 


Alcumiſta accoxi//et 
hanc ficuniam quo 


que, jan que ſimdlaſ- 
ict multum operæ cir- 
ca felles et cartones, 
unum menſim atque 
alterum, Balbino ro 
gente ecquid res pro- 
cederet; primum ob- 
mutuit, tandem re 
ſpondit wrgent?, ſicut 


fræclaræ res ſolint, 


quæ habent ſemper 


diffeiles aditus.. . Cau- 


Hand, ſays he, that, He 
that hath begun well, hi 
done half his Work? It is 
a great Thing to prepare 
your Materials well 4. 
length the Furnace Begun 
to be prepared. Here a. 
again there was Need of new 
Gold. 2g it were a whecdle t4 
the Gold that was to come. 
For as a Fiſh is not taken 
abit bout @ Bait, ſo Gull 
comes not t the Alcuriſt, 
unleſs a Parcel of God 
is mixt. In the mean 
Time Balbinus was all up: 
on Calculations, For he 
reckoned, if an Ounce 
would produce fifteen, hi 
much Profit would accrut 
from two thouſand Ounces, 
for he had determined 
to lay out ſo much. Hh 
the Alcumiſt had /prit 
this Maney too, and row 
had pretended to atun- 
dance of Pains about be 
Bellows and Fuel, ore 
Month and another, Balbi. 
nus ing if the Butine!s 
ra any Thing; 
at firſt he was filent, 4 
I ngth he anſwered him, 
being urgent with him, 4s 
great Things «fe to ch. 
which have always cult 
Beginnings. He pretended 


there was 4 Miſtake made 


Satatur 
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ſalatur erratum in 


enendis carbonibus: for. he 
| whereas he had Occaſion 


Nam emerat quernos, 
cum et opus abieg- 
nis aut colurnis. 16: 
centum aurci perie- 
rant. Nec redierunt 
ad aleam eo ſegnius. 
Nova pecunia data, 
carbone; mutantur, 


= jamgue res cæpta eff 


majore f/udio quam 
antea: Quemadmo- 
dum in bello, milites, 
fi quid accidit ſecus 
uam vellent, ſarci- 
unt virtute. Cum of- 
hema ferbuifſet jam 
aliguot menſes, et au- 
eus fætus expectare- 
tur, at ne mica qui- 
dem auri eſſet iu wa- 
n nam jam Alcumiſ- 
tica decoxerat et om 
ne illud) alia cauſa- 
tio inventa eſt, nimi- 
ram, vitra quibus u. 


Jus fuerat, non fuiſle * 


temperata ſicut opor- 
tuit, Etenim t Mer- 
curius non fit ex guo- 
W225 ligno, ita aurum 
non conficitur qui- 

libet witris. Quo 
plus erat impenſum, 
hoc minus libebat 
defiſtere, a 


the Charcoal, 
ad bought Oak: 


in buyin 


for Fir or Hazel. There 
a hundred Crowns 
gone. Nor did they re- 
turn to the Game for that 


the more backwardly. New 


Money being given, Charcoal 


is changed ; and now the 
Thing was begun with 
greater Eagerneſs than le- 


fore: As in War, Soldiers, 


if any Thing happens other- 
wiſe than they could 
wiſh, 


Months, 
Product was ex 
not a Bit truly of Geld 
was in the Veſſils (for now 
the Alcumilt 
alſo all that) anether Pre- 
tence was fund ont, to 
wit, that the 


not been fenper d as they 
ought, Fot as a Mercury 
it net made out 
Wood, / Gold 7s 
made with any Glaſfes. 
By how much te more 


. was laid out, by fo much 
the lei had he a Mind 7" 


defi. 


G 3 


were 


mend it by their 
Courage. When the Forge 
had been beated now ſeme 
and a Golden 
peed, and 


had ſpent 


Gloſpes 
which he had uſed, had- 


of 4 
not 
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A. Sic aleatores ſo- 


lent; guaſi non fit 


multo ſatius perdere 
hoc guam. totum. 


B. Sic ef, Alcu- 
miſta derabat nun- 
uam impoſitum fuiſ- 
e ſibi ic. Nunc erro- 
re deprehenſo cetera 
fore tutiora, et /ef2 


So Gameſters uſe to do; 
as they it were not much 
better to /o/e that than all. 


So it 75s, The Alcumiſt 
ſwore that he was never 
impoſed cn ſo, Now the 
Mi/?ake being diſcover'd, 
the riff would be fr, 
and that he would make 


ſarturum hoc diſpendi up his Loſs with * preat 


maguo cum fenore. Vi- 
tris mutatis, officina 
inſtuurata eſt tertio. 


Aleumiſta admonebat 


rem ſucceſſuram li- 
cius, ſi itteret ali- 
quot aureos dono Fir- 
gini Matri, gue co- 
litur, ut ſcis, Para- 
lis, nam artem eſſe 
ſacram, neque rem ge- 
i proſpere, .ab/que 


favore umi. 


conſilium vehementer 


placuit Balbino pio 
homini, t qui præ- 
termitteret nullum 


diem, quin perageret 


divinam rem, Alcu- 
auiſba ſuſcepit religio- 
ſum profectionem, 
uimi rum in Pproxi- 
mum biaum, atque 


it; decoxit pecuniam 


in ganeis. Reverſus 
nanciat ſibi 


Advantage. The Glaſſes 


being changed, the Forge 
was furniſhed a third 
Time. The Alcumiſt put him 
in Mind, that the Thing 
would ſucceed more hap- 
gily, if he ſent ſome 
Crowns as a Preſent 70 the 
Firgin Mother, who is wor- 
ſhipped, as - you Know, 
at Paralia, for the Art 
was ſacred, nor would th? 
Thing be managed ſucceſo- 
fully without the Favour 
of the Saints. That Ad- 
vice mightily pleaſed Bal- 
binus @a pious Man, as 
who omitted no Day, but 
he performed divine ver- 
vice. The Alcumiſt un: 
deriook the religious Jour- 
ney, to ait, into the 
next Town, and there he 
ſpent te Money in Ta- 
verns. Bing returned 


Home, he sells lim, that 
oY eſie 


* 


dicere horarias 
ees, guat vocant. Nam 


eſſe ſummam ſpem, 
negotium 2 um 
ex ſententia, adeo Di- 
vam viſam annuere 
ſuis votis. Ubi ſu- 


datum eſſet jam mul- 
to tempore, ac ne 


ceretur uſquam, re- 
ſpondit Balbino expo- 


Lulanti, nihil tale an- 
8 quam acciaiſſe ſibi in 
rita, experto artem 
coties, nec poſſe con- 
iedsare ſatis guid eſ- 
ſet cauſa. Quum di- 


vinatum efſet diu, tan- 


dem illud wenit in 


mentem Balbino, num 


5 2 quo die 


audire ſacrum, aut 


re- 


nibil ſuccedere his 


omiſſis. 74; impoſter 
inguit, me miſerum ! 


id admiſſum eſt per 
oblivionem ſemel atęue 
iterum, et nuper fur- 
gens a pralixo convi- 
vio, oblitus ſum dice- 
re ſalutationem Vir- 
ginis. Tum Balbinus 
inguit, non mirum, 4 
tanta res non ſucce- 
dit. Artifex recipit, 
pro duobus ſacris præ- 
termiſſis, auditurum 


mica gaidem auri na 


. Forgetfulneſs 


he had the greateft Hopes, 
that. the Buſineſs would 
ſucceed to their Mind, 


ſo the Saint ſeem'd to 


agree to his Prayers. When 
he had ſweat row a long 
Time, and not a Bit in- 
deed of Gold was produced 


any where, he anſwered' 


Baibinus expoſtulating, that 
no ſuch Thing had ever 
happened to him in his Life, 
having try*'d his Art ſo 
often; nor could he ge 
well what was the Reaſon. 
When they had gueſſed a 
long Time, at length that 
came into the Mind of Bal- 
binus, whether he 
omitted any Day to hear 
Maſs, or to ſay the Horary 
Prayers, as they call them. 
For nothing would ſuc- 
ceed,. theſe being omitted. 
There the Cheat /ays, Woe's 
me! that was done tre 
_ 
again: And lately riſing 
from à long Feaſt, 1 TX 
got to ſay the Salutation 
of the Virgin, 
binus /ays, no 


lucceed. The Artift pro- 
miſes, for two Maſſes 
omitted, that he would hear 
twelve, and for one Salu- 
tation .avould pay ten. 
duode- 


had 


and 
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A. Sie aleatores ſo- 


lent; ' gueſs non fit 


multo ſatius perdere 
hoc quam. totum. 


B. Sic %. Alcu- 
miſta dczerabat nun- 
2 impoſitum fuiſ- 
ſibi ſic. Nunc erro- 
re deprehenſo cætera 
fore tutiora, et ſeſẽ 
ſarturum hoc diſpendii 
magno cum fænore. Vi- 
tris nutatis, officina 
inſtaurata eſt tertio. 


. Lleumiſta admonebat 


rem ſucceſſuram fel- 
cus, fi uitteret ali- 


quot æureos dono Fir- 


gini Matri, guæ co- 
litur, ut ſcis, Para- 
liis, nam artem eſſe 
feicram, neque rem ge- 
i proſpere, -ab/que 


favore iu ni nu. 


_ confilium vehementer 


placuit Balbino p10 
homini, t qui præ- 
nullum 
diem, quin perageret- 
divinam rem, Alcu- 
miſia ſuſcepit religic- 
ſum profectionem, 
ni mirum . in Proxi- 
mum biaum, atque 
it; decoxit pecuniam 
in ganeis. Reverſus 
nanciat ſibi 


Advantage. 


So Gameſters uſe to do; 
as tho” it were not much 
better to /o/z that than all. 


So it iu. The Alcumiſt 
ſwore that he was never 
impoſed cn ſo, Now th: 
Miftake being diſcover'd, 
the rift would be fer, 
and that he would make 
up this Loſs with great 
The Glaſſes 
being changed, the Forge 
was furniſhed a third 
Time. The Alcumiſt put him 
in Mind, that the Thing 
would ſucceed more hap- 
gily, if he ſent ome 
Crowns as à Preſent to the 
Firgin Mother, who is wor- 
ſhipped, as you Know, 
at Paralia, for the Art 
was ſacred, nor would th? 
Thing be managed ſucceſo- 
fully without the- Favour 
of the Saints. That Ad- 
vice mightily pleaſed Bal- 
binus a pious an, 4s 
who omitted no Day, but 
he performed divine Ser- 
vice. The Alcumiſt un- 
dertook the religious Jour- 
ney, to dit, into the 
next Toon, and there he 
ſpent te Money in Ta- 
verns. Burg returned 


Home, he -el/s him, that 


A eſle 


— 
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elſe ſummam ſpem, 
xegotium ſucceſſurum 
ex ſententia, adeo Di- 
vam viſam annuere 
ſuis votis. Ubi ſu- 
datum eſſet jam mul- 
to tempore, ac ne 
mica gaidem auri nay- 
ceretur uſquam, re- 
ſpondit Balbino expo- 
ſlulanti, mhil tale un- 
quam accidiſſe ſibi in 
wita, experto artem 


; jectare ſatis guid eſ- 


4 = * I he. Aa rd ar. a0 


vinatum eſſet diu, tan- 
dem illud wenit in 
mentem Balbino, num 
4 22 quo die 
audire ſacrum, aut 
dicere horarias pre- 
ces, guats vocant; Nam 
8 :ihil ſuccedere his 
omiſſis. Ii impoſtor 


—_ 


rn 


» &% © 


id admiſſum eſt per 
$ oblivionem ſemel atgue 
iterum, et nuper ſur- 
gens a prolixo convi- 
vio, oblitus ſum dice- 
re /alutationem Vir- 
ginis. Tum Balbinus 


1C tanta res non ſucce- 
a- dit. Artifex recipit, 
4 pro duobus ſacris præ- 
at termiſſis, auditurum 


toties, nec poſſe con- 


let cauſa, . Quum di- 


inguit, me miſerum ! 


iuguit, non mirum, 4 


he had the greateſt Hopes, 
that. the Buſineſs would 
ſucceed to their Mind, 


ſo the Saint ſeem'd oe 


agree to his Prayers. When 


he had ſweat row a long. 


Time, and not a Bit in- 
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deed of Gold was produced - 


any where, he anſavered' 


Baibinus expoſtulating, that 
no ſuch Thing had ever 
happened to him in his Life, 
having try'd his Art fo 
often; nor could he ge 
well what was the Reaſon. 
When they had gueſſed a 
long Time, at length that 
came into the Mind of Bal- 
binus, whether He 
omitted any Day to hear 
Maſs, or to ſay zhe Horary 
Prayers, as they call them. 
For nothing would ſuc- 
ceed, theſe being omitted, 
There the Cheat /ays, Woe's 
me! that was done thro" 
. Forgetfulneſs once 
again: And lately rifng 
from à long Feat, 1 TY 


got to ſay the Salutation: 
of the Virgin. Then Bal- 
onder, if 
does not 


binus /ays, no 
ſo great a Thing 
ſucceed. The Artiſi pro- 
miſcs, for two Maſſes 
omitted, that he would hear 
twelve, and for one Salu- 
tation .avould pay ten. 
duode- 


gad 


and 


4 


* _- 
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duodecim, et pro u- 
mica ſalutatione repo- 
fiturum decem. Cum 
pecunia defeciſſet pro- 
digum Acumiſtam 
ſubinde, nec cauſæ 
petendi ſuppeterent, 
tandem commentus 
eſt Hanc technam; 
rediit domum admo- 
dum exanimatus, ac 
lamentabili voce, pe- 
rii, inguit, funditus, 


Balbine, perii, actum 


4 de capite meo. 
albinus obſtupuit, r 
avebat ſtire cauſam 
tanti mali. Aulici 
ſubodorati ſunt, in- 
quit, quod egimns ; nee 


 expefto- aliud guar ut 
 mox deducar in car-- 


ecrem. Ad hanc vo- 
cem Balbinus expal- 
lut /crio. 
apud nos e capt 


tale, /i quis exœ ceat. 
Alcumiſticam ab/que 


E principis. II- 
e pergit, non metuo 


mortem, inquit, 1ti- 


nam illa contixgat: 
metuo guiddam cxru- 


delius. Iuguit rogan- 


ti quid eſſet, rajiar 
aliquo in turrim; il- 
lic cogar per omnem 
vitam lJaborare illis 


Nam cis 


aſking 


. 


— 


ben Money failed the 
prodigal Alcumiſt nov 
and then, and no Preten- 
ces for aſking occurr'd, 
at lengtb he invented hi 
Trick: He return d Home iſ 
very much frighted ; ond 

wich a lamentable Voice, 
J. am undone, /ays he, ut. 
terly, Balbinus, 7 am un- 
done, there is' an End of 
my Life. Balbinus was 
amazed, and defired 4 
know the Cauſe of fo greet 
a Calamity... The Courti 
ers have ſmelt out, /ay: br, 
what ave have done ; not 
do I epedt any Thing elle 
than that by and by 1 ſhall 
be carried t Nriſen. At 
this Saying, Balbinus was 
pale in good earneſt, Fot 
you know with us 7t is Ca- 
pital, z# any one exerci/a 
the Alcumiſtick Art auith- 
out the: Permifliory of the 
Prince. He goes on, I do 
not fear Death, ſaith he, J 
wiſh that may: befal me: 
F* fear' ſomething. more 
cruel, . He ſays- to him 
eebat it was, | 
fall be carried ſome wht 
ther izto- a Tower ; thei? 
1 ſhall be forced for all m 
Life to work» for thobe 
for” whom I have no Mind, 
I. there any Death which 


4 


on poſſunt 
Nie poterat adlum 
auidem fn, ob 
8 manifcflam 
= Cum multis addudis 
in medium, widere- 


talis vita? Bi res 


WS w-ntilata e conſulta- 
one. Balbinus, quo- 
niam callebat artem 
W Rhetoricam, pulſavit 
omnes fatus, ft qua 
periculum peſſet vita- 
ni. Nen potes infici- 


ari crimen? inquit. 


| 8 Neguaguam, ait ille. 


Res ſparſa eft inter re- 


* ber tellites; et ha- 


ent argumenta, quæ 


legem. 


tur nihil firm præ- 
ſidii, tandem Aleu- 


miſta, cui erat jam 


epus præſenti pecunia, 


mquit, nos, Balbine, 


agimus lentis confilits ; 
atqui res poſcit præ- 
{ens remedium. Ar- 
bitror ædfuturos jam, 
qu: abripiant me in 


malam rem. Denigue 
cum x/4;/ occurreret 
Balbino, tandem 41- 


cumiſtia inquit, nec 
quidquam occurrit 
mibi, nee video quid- 


dilui. 


* 
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2 quibus non libet. An 
ulla mors, quæ non 
c beat eſſe potior quam 


. 4 not to be more valu- 
able than ſuch a Life? 
There the Matter was ex- 
amin d in Conſultation. 
Balbinus, becauſe he un- 


derflood the Art of Rhe- 


torick, run over all his To- 
picks, if any Way the Dan- 
ger could be avoided. Can- 
not you deny the Crime? 
ſays he. By no Means, 
ſays He. e Thing . 
ſpread amongſt the King's 
Gaards; and they have 
Proofs which cannot be 


- confuted. Nor could te 


Fart indeed be defended, 
becauſe of @ plain Law. 
When after many 'Things 
produced betwixt them, 
there appeared nothing of 
good Security, at length 
the Alcumiſt, avho had 
now Need of preſent Mo- 
ney, ſays, We, Balbinus, 
act by flow Caunfels; but 
the Thing requires @ preſent 
Remedy. 1 ſuppoſe they 
will be here preſently, that 
will hurry me into an 
evil Condition. Lafth, 
when nothing occurr'd 70 
Balbinus, at length e 
Alcumiſt' ſays, nor does 
any Thing occur 7 me, 
nor 4% J /ce any Thing left, 
unieſs that I die bravely, 
unleſs perhaps this pleaſe 

quam 
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quam ſupereſſẽ, niſi ut 
peream fortiter : niſi 
forte hoc placet, quod 
unum ſupereſt, utile 
magis quam honeſtum, 
niſi quod neceſſitas eſt 
durum telum. 
inquit, hoc genus Ho- 
minum eſſe avidum 
pecuniæ; rogue poſſe 
corrumpi ſacilius ue fi 


leant: quamvis /it du- 
rum dare illis "ares. 


ris quod profundant, 
tamen ut res nunc ſunt, 


video thi] melius. 
[dem viſum eſt Balbi- 


no, ac numeravit tri- 
redimeret ſilentium. 


A. Liberalitas Bal- 


bini eſt mira. 


„B. Imo citius ex- 


tudiſſes dentem ab co 


quam zummum in ho- 
Sic pro- 
ſpectum eſt Alcumi ſſæ, 
cui nihil erat periculi, 
nifi quod nen haberct 
quod daret amice. 


A. Demiror nibil 
Ne naſi Balbins in 


| tantum, 


Sets, 


you, which alone is left, 


uſeful rather than honour. 
able, but that Neceffity is 
a hard Weapon. Yu 
know, quoth he, that thi; 
Sort of Men are greedy of 
_ and therefore 
may be corrupted more ea. 
fily zo be filent. Although 
it be a hard Caſe to give 
to thole Raſcals to ſpend, 


yet as Matters now ar, 


I ſee nothing better. Th 


fame Thing ſeem'd good 


to Balbinus, and he counted 
out thirty Pieces of Goll, 


whereby he might purchaſt 


Sile nee. 


ginta aureus, quibus 


The Liberality of Bak 


| binus is wonderful, 


Nay, you would ſooner 
hawe got a Tooth from hin 
than @ Piece of Money in an 
honeſt Matter. Thus Pro- 
viſion was made for the Al. 
cumiſi, who was in no Dan- 
ger, but that he had not 0 
vive to his Miſe, 


I wonder Balbinus /eould 
have no Senſe to ſuch 3 


B. eic 


B. Heic tantum ca- 
et %, naſutiſſimus 

„ ceteris. Rurſum 
Hrnaæ inſtruitur nowa 
pecunia, /d precati- 


of ncula præmiſſa ad 
„ Virginem Matrem, ut 
+ avcret cœptis. Jam 
ots a exierat, 


lam illo cauſante nunc 
Wc, nunc illud, lud i- 
Fur opera, et impenſa 


„t. Interim exti- 
od quidam ridiculus 
tid Nralus. 

od, 


A. Quiſnam ? 


B. Alcumiſta Ha. 
uit furtivam conſue- 
udi nem cum àxore cu- 
uldam aulici; mari- 
us, concepta ſuſpicio- 
Pe, capit obſervare 


nr 
him honu nem. Tandem 
1 an um nuntiatum eſſet 
Io i, facrificum e in 


ubiculo, redizt do- 
num præter expecta- 
lonem, pullat oſtium. 


A. Quid fadurus 


lomini ? 
B. Quid: N. 


uae, aut Occiſurus 
Lat, Cu exſecturus. 
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Here only he wants 
Senſe, being ſenſible enough 
in other Things. Again the 
Furnace is fitted up with 
new Money, but with 2a 
Prayer put up firſt to the 
Virgin Mother, that fe 
would favour their Under- 
takings. Now a whole Tear 
was gone, whil/? he pre- 
tending now this, then 
that, his Labour. is loſt, 
and the Expence thrown 


away, In the mean Time 
there happened a certain co- 


mical Adventure. 


What ? 


The Alcumiſt had a pri- 


vate Commerce with the 
Wife of a certain Courtier ;. 
the Huſband hawing concei- 
wed a Suſpicion, began to 
watch the Fellow. At latt 


when it was told him, that 


the Prieſt was in the Bed- 
chamber, he return'd home 
contrary to their Expecta- 
tion, &nocks at the Door. 


What zuas he for dig 
with the Fellow ? - 


What: Nothing pleaſe n“, 
either he would have killed 


him, er have gelded beni. 
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Ubi maritus in 
minitaretur / effrac- 
turum offium vi ni 


uxor aperiret, trepi- 


datum eſt mag nopere, 
et aliquod præſentane- 
um comſilium eircum- 
ſpicitur. Nec erat a- 


Gud, quam 
ipſa dabat. decir n tu 


| — ac dejecit % 


per feneftram angu/- 
tam, non fine perica- 
lo, nec fine wwulnere, ac 
fugit. Seis tales fabu- 
las Hpargi illico ; ita- 
ue permanavit ef ad 
Palbinum ; atque arti 
fex divinaret id fore, 


A. Heic itaque te 


_ "netur medius. 


B. Imo elagſus eff 


hinc felicius quam e 
cubiculo. Audi tech- 
nam hominis Bal- 


binus nihil expoſtu- 
Iabat, /-4 nubilo wul-. 


tu indicabat /e non ig 
norare quod ferebatur 
vulgo. Ile neverat 
Balbinum /e pium 

Virum, pene dixerim 


ſuperſiitioſum in non 


nullis; ct qui ſunt ta- 


les, facile condonant 


ans * 


When the Huſband bring 
very earneſt, threaten'd char 
he would break the Door 
by Force, ani the Wife 
opened it, they trembled 
mightily, and ſome preſent 
Contrivance is conſidered 
of, Nor wasthere any other 
than what the Thing 1% 
offered. He ftript off his 
Waiſtcoat, and threw him- 


elf thro' a narrow Window, 


not 'without Danger, nor 
without a Wound, and /d. 
You know that ſuch Storics 
are ſpread preſently ; there- 


fore it came alſo to Balbinus, 


and the Artiſt had 5 


that would be. 
Here therefore he i is held 
by the Middle. 
Nay be Ane hence 
more luckily than out of 
the Bed Chamber, Hear 


the Trick-of the Fellow. 
Balbinus did not expol- 
tulate at all, ut by his 
cloudy Counttnance ſlie w. 
ing that he was not igno- 
rant of hh was report- 
ed commonly He i#newv 
Balbinus avas a pious 


Man, I may almoſt ſay 
ſuperſtitious in ſome 1 , 
uc 


* 


and they who are 
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fupplici in peccato 
quamwvis magno. Itag; 
injicit mentionem de 
ſucceſſw negotii data 
opera, queritans vn 
ſuccedere ut ſoleret, aut 
vellet : Addebat /e 


vehementer mirare 


quid et cauſa, I 


Balbinus commotus per 
occahonem, qui vide- 
batur aliogui deſtinaſſe 
felentinm ; et erat qui 
commoveretur facile, 
ox e obſcurum, in- 
guit, quod obſtet, pec- 
cata eb/tant quo minus 
ſuccedat, quod conve- 
nit tractari pure a pu- 
ris. Ad hanc vocem 


Artifex 12 in 


genua, ſubinde fun- 
dens pectus, lactyma- 
bili vultu ac voc in- 
quit, ixiſti veriſſi- 
mum Balbine ; pecca- 
ta, inguam, obſtant, 
Jed mea peccata, non 
tua! Nam von pude- 
bit me conhteri ne- 
am turpitudinem a- 
pud te, velut ap 
ſanctiſimum ſacerdo- 
tem. Uifrmitas car- 
nis wvicerot me. Fa- 
tanas pertruxerat mein 
fuos laqueos, ef © me 
miſcrum ! e ' /acrifico 


eafily forgive one that begs 
Pardon in a Fault never /o 
great. Wherefore he makes 
mention of the Succe/s of 
the Buſineſs on Purpoſe ; 
complaining that it did not 
fucceed as it ujed, or he wiſh- 
e: He added that he very 
much worder'd what was 
the Reaſon. There Balbinus 
being moved upon the Occa- 
ſion, who ſeemed otherwiſe 
to have intended 'Szlence ; 
and he æuas ene WhO vas mo- 
ved eaſily, it is not obſcure, 
2 he, what hinders, Sins 

inder it from ſucceeding, 
which it is fit ſhould be band. 
led purely by the Pure. At 
this Saying tbe Arti/t fell 
upon his Knees, now and 
then /mitzng his Breaſt, 
with a lamentable Counte- 
nance and Voice, ſays, you 
have ſaid very true Balbinus; 
Sins, Ih, hinder, unt my 
Sins, not yours: Tor 1 


ſhall not be nfhamed to con- 
feſs my Filthineis 4 you, as 


to A mw 


holy Prielt. 7 he 


Weaknejs of the Fleſh Y 


conquered me. Satin had 
drawn ,,ve into /i Snares, 
and O wo's m 71) 4 
Prieſt | am become 4 
Cel hold, Yet this 
Ficlemt evhich we ſent 70 
te Virgin Mother av not. 

{actus 
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factus ſum adulter, 
Tamen hoc munus, 

uod miſimus Virgin? 
Navi non periit om- 
nino. Pericram certo 
£xitio, ni illa ſuccur- 
riſſet. Jam maritus 
affringebat fores, fine- 
ra erat arfior quam 
1 poſſem elabi: in 
tam præſentaneo peri- 
culo, venit in menten 
ſauctiſimæ virginis; 
procidi in genua, ob- 
teſlatus ſum, ſi munus 
fuiſſet gratum, ut 
opitularetur. Nec mo- 
ra, repeto feneſtram 
(nam ſic neceſſitas ur- 
gebat) et reperi am- 


;plam ſatis ad effuginm. , 


A. \Credidit Balbi- 
nus z/ic f 


B. Credidit ! imo 
ignovit ctiam, et ad- 
monuit religiole, ne 

reberet ſe ingratum 
beatidkme Virgin, 
Rarſus pecunia nume- 
rata eſt darti fidem /e 
tractaturum /acramn 
rem pare poithac. 


A. Quis finis tan- 


loft altogether. I had pe- 
riſhed by certain Deffructi- 
en, unleſs e had ſuccour'd 
me. . Now the Huſband 
was breaking the Door; 
the Window was firai;hter 
than hat I could get out. 
In / eminent à Danger, I 
bethought me f the moſt 
holy Virgin; 7 fell upon 
my Knees, I beſought her, 
if the Preſent was acceptable, 
that ge would help me. 
Without Delay, I go again 
to the Window (fer ſo 
Neceſ/ity obliged me) and I 
found 1t /arge enough for an 


Eſcape. 


Did Balbinus believe 


thoſe T hings ? 


Believe! may, he for- 
gave him Yoo, and adviſed 
him religiouſly, that te 
ſhould not ſhew himſelf un- 
grateſul to the moſt bleſſed 
4 * Again Money was 
paid him giving his Pro- 
male that he would manage 
this holy Afl air fure iy for the 
future. 


What was the Up/hot at 
| 
7 B. Fabula 


. 8 


e AQ _ end fd 


* kt 


ese 


B. Fabula % per- 
longa; ſed ego ab- 


ſol vam paucis. Cum 


luſiſſet eminem diu 


guſinodi commentis, et 
eætorſiſſet non medio- 
crem vim pecuniæ 
ab eo, tandem wenit 
qui roverat nebulo- 
nem @ puero. Is fa- 
cile divinans illum 
agere idem apud Bal- 
binum, quod egerat 
nuſquam non, aggre- 
aitur eum clam ; ex- 
ponit gualem artih- 
cem foveret ſuæ do- 
mi; monet ut ableget 
hominem quam pri- 
mum, 7 mallet ipſum 
Fugere aliquando com- 
pilatis ſcrinüs. 


A. Quid Ballinus 
hic ? videlicet, curavit 
hominem conjiciendum 
in carcerem. 


B. In carcerem /! 
Imo, numerawit via- 
ticum, obſecrans per 


omnia ſacra, ne u- 


tiret quod accidifſet : 
Et ſapuit mea /ententia 
quidem, qui maluerit 
hoc, quam eſſe fabula 
conviviorum, et for), 
deinde venire in pe- 


The Story 7s very long; 


but I will finiſh it in a few 
Words. After he had play'd 
upon the Man a long Time 
abithᷣ ſuch Inventions, and had 
ot no ſmall Quantity of 

oney from him, at length 
there came one who had 
known the Knave from a 
Child. He eafily gueſſing 
that he was doing the ſame 
Thing with Baltinus, which 
he had been diing every 
where elſe, goes to him 
privatcly, tells him what 
an Artiſt he maintained in 
his Houſe ; he adviſes him 
to diſmiſs the Man as foon 


as may he, 1e he had. 


rather have him run away 
ſometime after he had wos 
bed his Cheſts. 


What did Ball inus here? 
to wwit, he took Care the 


Fellow was thrown into the 
Gael, 


Into the Gaol ! Nay, he 
paid him Money for his 
Journey, beſeeching him by 
all that was ſacred, that he 
would not blab what had 
happened ; and he cba, wiſe 
in my Opinion truly, a 
choſe this rather than be 
the Story of Feaſts, and the 
Market, and thin come 
H 2 riculum 
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riculum confiſcationis. 
Nam erat nihil peri- 
culi z-foftori, tenebat 
Fantum artis, quantum 
quivis nu, et in- 
ſeſturà in hoc genere 
4% favorabilis. Sed 
% intentallet cximen 
furii, unde reddebat 
eum tutum a ſufpendlo ; 
neque guifquam alat 
lubens talem in car- 
cere gratis. 


A. Miſereſceret me 
Balbini, niſi ip/e gau- 
deret diludi. | 


B. Nunc reperan- 
dam e in aulam; 
alias referam multa 
ſtultiora iam his. 


A. Cum wacatit, 
et audiam lubens, 


et penſabo fabulam 
fabula. 
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in Danger of Conſiſcation. 
For there was no Danger «of 
the Cheat, he underſtood 
as much of the Art as any 
Aſs, and Cheating in this 
Kind #s favour'd. But if 
he had laid againſt. him 
the Crime of Feiony, his 
Unction rendred him ſecure 
from hanging: nor would 
any one maintain Willingly 
fuch'a Fellow in the Gaol for 
nothing, 


I ſhould pity Balbinus, 
unleſs he loved to be deluded, 


Now 1 muſt haften ta 
Court; ſome other Time 1 
will telt you nuch more 


fooliſh Things even than 
theſe. 


When you fall be at 
Leifure, I both /all bear 
you gladly, aud requite 
Story with Story, 


US © 


A.] Mmortalem De- 
um ! quam tor- 
ve intuetur 
Phædrus, et ſubinde 
ſuſpicet in cælum! 
adoriar. Quid nove 
rel accidit, Phxdre ? 


B. uamobrem 


interrogas iſtuc, Au- 


te ? 


A. Quoniam i- 
deris mihi fadtus 
Cato e Phædro; eſt 


tanta ſeveritas in 
vultu. 
B. Non mirum, 


amice, ronfeſſus ſum 


modo mea peccata. 


A. Phy ! Jam defi- 
no mirari, led age dic 


bona fide, confellus es 
omnia? 
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noſter. 


13 


grave looks our Phæ- 
us, and now and then 
looks up to Heaven ! ] will 
accoſt him. What nexw Thing 


Po" God! how 
r 


bas happened, Phædrus ? 


Why do you. 4ſt that, 


Aulus? 


Becauſe you ſeem to me 
to have become a Cato of a 
Phedrus ; there is ſo much 
Severity in your Counte- 
Rance, 


No wonder, Friend, 1 


hae conftfjed juſt now y 
Sins. 


Puh! Now I give over 
wondering, but come tell me 
in good Faith, have you 
confeſſed all? © 

B. Omnia 
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B. Omnia guidem 
quæ veniebant in 
mentem, nice dun- 
- taxat excepto. 


A. 'Cur reticuiſti 
hoc wnam ? 

B. Quia mnondum 
petuit diſplicere ibi. 
A. Oportet 
ſuave eccat um. 


B. Neſcio an fit 
ipeccatum, ſed ſi vacat, 
audits. 


A. Audiam eguidem 
lubens. 
B. Scis guanta 


impoſtura fe apud 
noſtros in his qui 
vendunt aut bocant 
equos. 


A. Scio i quam 
wellem, deluſus ron 


ſemel ab 7is. 


B. Iter aper incidit 
tibi, cum prolixum 
ſatis, tam etiam acce- 


dam ex illit, quem 
dixiſes minime malum 
£jus gencris, et nanaibil 


lerandum. Adio quen- 
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All indeed which came 
into my Mind, ane only 


| excepted. 


Why did you conceal.this 
one? 


Becauſe it could not yet 


diſpleaſe ne. 


It muſt 3, a ſweet 
Sin. 


I know not awhether it 
be a Sin, but if you are at 


Leiſure, you all hear. 
I will hear it indeed 
willingly, 


You know uhat aban- 
dance of cheating there is 
with our Countrymen 
among ft thoſe who ſell or let 
out Horſes, | 


1 know more than 7 
abo, having been cheated 
nat once only by them. 


A Journey lately hap- 
pen'd to mne, both lang e- 
nough, and alſo to be ha- 
ſtened. 1g to one of them, 
whom you would hawe. ſaid 


to be the leaſt. bad: of that 
and * ſomething of 
Anl- 


wart, 
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amicitiæ etiam inter- 
cedebat mi bi cum bo- 
mine. Narro mihi :ofſe 
ſeriam rem, opus e 
prærſtrenuo tue; 
anguam prebuiſſet \/c 
nance præſtaret. Je 
;Pollicetur /e adturum 
mecum ſic, ut agere 
cum ſuo chariſſimo fra- 
tre. 

A. Fortaſſis impeſi- 
turusret fratri. 


B. Inducit in fabu- 
lum, jubet ut eligam ex 
omnibus eguis quem- 
cunque — Tan- 

dem uns, arridebat 
plus cæteris. Ile pro- 
at mcum judieium, 

; dejerans eum . equum 
. expetitum eſlſe/requen- 
ter.a multis : /e malu- 


iſſe /erware eum ſingu- 


Jari amico, quam ad- 
dicere ignotis. Con- 
ventum eſt de pretio, 
pecunia . numeratur 
æſens. 
Equus geſiebat mira 
alacritatè in egreſſu; 
di xiſſes eſſe feroculum, 
nam erat obe ſulus, er 
pulchellus. Li equi- 
taſſem jam ſeſquibo- 


ram, ſenſi plane laſ- 


ſi ſtout 


Conſcendo. - 
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Friendſhip· ao the re was be- 


tMixt eve andthe Man. Ltell 


chim I have ſame weighty 
Buſineſs, hai mee of a very 
Horſe; if ever he had 


ſhewn ine a good Man 


to me, that naw the would 
do it. Ae promiſes: me that 
be would deal zvi#h ane fo, 
as he would deal avi#h his 
maſt dear Brother. 


Perhaps he would have 
impoſad likewiſe upon bis 
Brother. 

He leads me into te Sta- 
Ble, bids me chuſe out of all 


the Horſes which ſoever 7 


would, At length one plea- 
ſed me more than die ad. 
He approves of my judg- 
ment, ſawearing that that 


Herſe:had been deſired re- 
quently by many; that be 
choſe, rather to-4eep him for 
a particular Friend, than 


t with him 70 Strangers. 
We agreed about the Prire, 


the Money 7 paid down 


3 Jnoumt. The 
Horſe -pranced with won- 
derful Alacrity in ſetting 
out: You. .auould have faid 


that he was .aettleſome ; 
for he aba, pretty fat and 
handſome. ben I had rid 


naw an Hour and a half, 


I perceived bim quite tired, - 


$6 IPP O 


um, nec poſſe impelli 
30 em 2 fn nn 
udieram tales ali ab 
illi ad impoſturam, 
 quos judicares infignes 
e ſpecie, cæterum im- 
atientiſſimos /aboris. 
go continuo mecum, 
captus ſum; age refe- 


ram par pari, . ubi 


rediero domum, 


B. Quid confi/ii ca- 


Piebas heic, eques abſ- 
gue equo? 


A. Id uod res da- 
. bat. Deflexi in proxi- 
mum vicum ; lic de- 
poſui equum apud 
quendam notum mihi, 
et conduxi alteram; 
rofectus ſum quo de- 
inarum, rewerſus ſum, 
reddo conductitium e- 
quum; reperio meum 
faphiſtam, ut erat, o- 
beſum et pulchre re- 
quietum { vectus eo 
redeo ad impoſtorem, 
rogo ut alat aliquot 
dies in ſuo ſtabulo, do- 
nec repetiero. Per. 
cundeatur quam com- 
made geſſerit me. Ego 
dejero per omnia ſacra, 
me nunguam conſcen- 


PLAN Us. 


"and that he could not 35 


got on truly with the Spurs. 


ad heard that ſuch were 


kept by them for cheating, 
which you would judge 
fine ones by their Appear- 
ance, but very unable to 
bear Labour, I ſaid pre- 
fently with myſelf, 7 am 
catch'd ; well I will return 
like for lite, when I return 
Home. 


What Caurſe did you take 
here, a Horſeman without a 
Horſe ? 


That which the Thing 
offered, I turn'd off nts 
the next Town: There 1 
ſet up my Horſe with one 
that aba, known to me, 
and hired another 5 I went 
whither I had defign'd, e- 
turn d, reſtore my hired 
Horſe ; 7 find my Cheat, 
as. he was, fat and finely 
reſted; riding upon him, 
J return to the Rogue: / 
beg of him that he would 
keep. him ſome Days in his 
Stable, ti I come for him 
again, He aſks me how 
abel! he carried me. I 
ſevear by all that's ſacred, 
that I never got upon th? 


\ Back of a better Horſe in 


my Life; that he flew ra- 
F | fe diſle 
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diſſe tergum felicioris 
equi in vita, wola 
tius gzam ambulaſ- 
e, nec fenſafſe laſſitu- 
dinem tam longo itine- 
re, nec factum pilo 
macriorem ob Jaberen:. 
Cum 22 illi 
hc eſſe vera, cogita- 
bat tacitus ſecum illum 
eguum eſſe alium, quam 
haQenus /uſpicatus e, 
ſet. Ttaque priuſquam 
abirem, ragabat num 
mihi equus eſſet vena- 
lis: Primo negabam, 
. „ iter incideftet 
enuo, nem foret faci- 
le nanſciſci ſimilem: 
attamen nihil eſſe tam 
charum mibi, quod 
non e/jet venale pretio 
largo : etiamſi guis cu- 
peret emptum mupſumy 
inquam. | 


A. Nez tu agehas 
Cretenfem Ppulchre 
cum Cretenf.. 


B. Quid ,multis ? 
Non dimittit me, do- 
nec indicarem. Indi- 
cawvi non paulo plufis 
guam emeram. Di- 
greſs ab homine, 


ret partem hujus fe 


4 — 7 a Journey, nor 


max ſuborno gui age- gane 


made @ Hair the leaner for 
his Labour, When I had 


perſuaded him that _ 
true, 


Things were 

thought flently with him- 
Self, that Horſe was . ano+ 
ther Sort of one than hi- 


therto be bed fuſpedted him. . 


Therefore befare I went a- 
way, be aſted me if wy 
Horye was #0 be fold : At 
firlt 7 /aid an, becauſe i 


Journey Hold fall out 2. 


gain, dt would mot be 


to get the like; but that woe 


thing was fo dear 40 me, 
which «was nat to be fold 
for a large Price; although 
any one ſhould dehire 1 To 


myſelf, ſay I. 


Truly you acted the Cre. 
tian finely with the Cretiau. 


What needs many 


Words? He does not diſe 
miſs me till I ſet my 


Price. I t him at not 

a little more than I bad 

bought him far. Bei 
tram the Man, 5 


and by I ſuborn one, * 
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le mihi, pulcbhre in- 
ſtructum et edoctum. 
J ingreſſus domun, 
inclamat *© /ocatorem, 
ait fibi opus eſſe in- 
figni equo, et egregie 
patienti /aboris, Al- 
ter 7/:ndit multos, 
et prædicat pr/imum 
guemgue maxime : 
Non laudat illum 
folum, quem wendi- 
derat mihi, quoniam 
exiſtimabat were ta 
lem, gualem prædi- 
caveram. At alter 


illico rogat num et ille 


efſet venalis. Loca» 
tor primum obtice/ere, 
atque predicare alios 
ambitioſe. 
ceteris probatis ut- 


cunque, /emper age- 
ret de illo uno, tan- 


dem locator apud ſe, 
Judicium meum de 


ili eguo plane fe/ellit 


me. Siquidem Hic 
peregrinus /atim ag- 


novit unc inter om- 
nes. Cum idle inſta- 
ret tandem inquit, 
hic eſt wenalis, fed for- 
taſſe deterreberis pre- 
tio. Pretium, inguit 
ille, von et magnum, 
% dignitas rei re- 
ſpondeat. Indica. In- 
dicavit aliguanto plu- 


Cum 1½e, 


ſhould act à Part of this 
Play for me, well inſtruct- 
ed and taught. He en- 
termg the Houſe, calls up- 
on the Fockey, he ſays that 
he had need of @ very good 
Horſe, and excellently ca- 

able of enduring Labour, 

he other fews him ma- 
ny, and commends e- 
ry the worſt Horſe moſt, 
He does not commend him 
alone, which he had ſld 
to me, becauſe he thought 
him ny ſuch, as I had 
commended: him for, But 


the other preſently aſks 


Thethcr he too was to be 
ſold. The Jockey at firſt 
was ſilent, and commended 
ot hers mightily. When he, 
the reſt being opproved of 
in ſome meaſure, a/ways 
treated about that alone; 
at laſi the Jockey ſays 10 
himſel/, my Judgment of 
that Horſe plainly deceived 
me: Since this Stranger 
immediately knew him a- 
mongſt them all, When 
he urged him, at laſt jays 
he, he is to be ſold, but per- 
haps you will be frighted 


. ewith the Price. The Price, 


ſays he, #s net great, if the 
Worth of the Thing an- 
ſwer. Set your Price, He 
ſet him at ſomething more 
than I had ſet him at # 
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ris, guam indicaram 
ip, captans et hoc 
lucrum. Tandem con- 
venit de pretio : Satis 
magna arrba datur, 
nempe regalis aureus, 
ne gua ſuſpicio fimu- 
late emptionis inci- 
deret. Emptor jubet 
pabulum dar; equo. 
Ait ſe rediturum mox, 
t abducturum. Dat 
etiam drachmam ſta- 
bulario. Ego, ſimul 
atque cognovi pactio- 


nem e firmam, fic 


ut non poſſet reſeindi, 


cedo rurtus ad loca- 


torem armatus ocreis 
et calcaribus. Clamo 
anhelus, ille adeſt, ro- 
gat guid velim. Me- 
us equus adornetur il- 
ico, inguam, nam 
proficiſcendum eſt e ve- 


ſtigio ob maxime /e- 


riam rem. Atqui 
modo, inguit, manda- 
bas ut alerem fuum 
equum aliquot dzes : 
Verum, inquam, /ed 
negotium EE eft 
preter expedtationem, 
idque regium, quod 
patitur nullam dil/ati- 
onem, Hic idle, eli- 
ges ex omnibus quem 
voles ; non potes Ha- 
bere tuum. Rogo qua- 


him, catching alfo at this 
Gain. At length they a- 
greed about the Price: A 
goud large tarneſt Penny is 
given, to wit a Royal 
Crown, leſt any Suſpicion 
of a Caunterfeit Purchaſe 
ſhould happen. The Buy- 
er orders Hay to be gi- 
ven to the Horſe. He 
ſays that he will return 
preſently, and take him 
away. He gives alſo a 
Six-pence to the Hoſtler. 
J. as ſoon as I 4new the 
Bargain was firm, /o that 
it could not be broken, re- 
turn again to the Fockey, 
dreſs'd in my Boots and 
Spurs, I call out of Breath, 
he comes, aſks me what I 
would have. Let my Horſe 
be got ready preſently, /ay 
1, for 1 
ately upon a very ſerious 
Affair. But juſt now, 


** he, you ordered that 


ſhould keep your Horſe 
ſome Days: True, lay I, 
but Buſineſs is fallen in my 
Way beſides my Eæpedtati- 
on, and that the King's, 
which admits no Delay. 
Here he ſaid, you may 
chooſe out of all, which 
you will, you cannot have 
your own. I , what 
for ? Becauſe, ſays he, he 
is fold, There pretending 


muſt go immedi- 
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mobrem? | Quomam 
inquit venditus eff. 


Ibi fmulata magna 


rterbatione, inquam, 
ok prohibeant quod 
dicis, Hoc itinere ob 
jecto, non wendetem 
eum equum, etiamſi 
guis numerat guadru- 
plum. Incipio Rix. 
am, clamo me perdi- 
tum. Tandem et ille 
mncaluit. 


caſti equum, ego ven- 
didi, ſi numero preti- 
um, habes nihil guod 


agas mecum. Sun. 


leges in hac wrbe: 
Non potes compellere 


me ad exhibendum 


equum. Cum clamaf- 


m diu, aut exhiberet 
equum, aut empto- 
rem; tandem iratus 
numerat pretium. E- 
meram guindecim au- 
reis, eflimaram vi- 


ginti ſex, z//e æſtima- 


rat triginta duobus, 
Cogitabat apud e; 
præſtat facere hoc lu- 
cri, quam reddere 
equum. Abeo fimi- 
lis dolenti, ac vix 
pad pecunia data. 
lle rogat ut boni con- 
ſulam, ie penſaturum 
hoc incommodi 12 


id opus, 
inguit, Im ? Indi- 


ve 


a great Diſturbance, I ſay, 
G2 pts what you 3 
This 2 being fallen 
out, F avould not ſell that 
Hurſe, altho' any one would 
pay me four Times the 
Worth, I begin a ſcolding, 
F cry out hat I am un- 
done. At length he too 
grew Hot. at need, 
quoth he, of all this brawl- 
ing? You ſet à Price on 
our Horſe, I have /old 

1 you your 
Price, you have nothing 
that you can do with me. 
There are Laws in this 
City : You cannot Compel 
me to praduce the Hos ſe. 
After I had bawl'd à lr 
Time, either that he ſhould 
2 the Horſe, or the 

uyer; at length being 
mad he pays me my Price. 
I had bought * for 
fifteen Crowns, I had wa- 
lucd him at twenty ix, 
he had valued him at 
thirty two, He thought 
to himſelf, it is better to 
make this Advantage, 


than to return the Hor/c. 


Y away /ike one grie- 
„ and ſcarce appeaſed 


with the Mons) given 
me, He begs that I would 
: take in good part, that he 
wweuld make amends for mp 

alits 
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aliis rebus. Sic impoſi- 
tum eſt impoſtori. 
Habet equum nullins 
pretii. Expedt at ut gui 
dedit arrham, veniat 
numeratum pecuniam; 
at nemo wenit, nec 
unguam venturus eſt. 


A. Interim nunguam 
ex poſtulacdit tecum ? 


B. Qua fronte, aut 
qo jure faceret 1d? 
Convenit quidem ſe- 


 melatque iterum. Con- 


« queltus eſt de de emp- 
tor is. Verum ego ex- 
poſtulavi altre cum ho- 
mine, dicensillum dig- 
num eo malo gui ſpoli- 


avit me tali equo pra- 


propera wendtione. 
Hoc crimentam bene 
collocatum, mea ſenten- 
tia, ut non pI//im indu- 


cere aninum confiteri. 


A. Ego poſcerem 
Hatuam mihi, ii deſig- 


naſſem aliguid tale. 


B. Ne ſcio an loqua- 


ris ex anime: Tamen 


addis animum mihi, 
guo magis libeat facere 
ſucum talibus. : 


Inconvenience in other 
Things. So 1 cheated the 
Cheater. He has a Horſe 
of no Value. He expect 
that he auh gave the earneſt- 
penny, ſhould come to pry 
his Money; but no body 


comes, nor ever will come. 


In the- nein Time did he 


never expoſiulate with you? 


With what Forehead, or 
with what Right could he do 
it? He met me indeed once 
and again, He complain'd 
of the Honeſty of the Buyer, 
But I expoſtulated of my 
own Accord with the Man, 
pick that he was worthy 
of that Misfortune, who 
had robbed me of ſuch a 
Horſe by too haſty /elling 
of him. "T\itis is a Crime / 
well placed, in my Opinion, 
that / cannot bring my Mind 
to conſeſs it. | | 


I ſhould demand a $14- 


rue for my ſelf, if I had 
contrived ary ſuch Thing. 


I knaw not whether you 
ſpeak ſrom your Heart. Vet 
you, give Encouragement to 


me, that I have the more 
Mind 29 put the Trick upon 
ſuch Fellows. 
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Convivium F IV Hg 


Polymythus, Gelaſinus, Eutrapelus, Aſ- 
tæus, Phylythlus, Philogelos, Euglot- 
tus, Lerochares, Adoleſches. 


A T non decet 
bene inſtitu- 
tam civibatem eſſe fine 


legibus ac principe, ita 
nec oportet Convivium. 


Ge. Iſtue vero per- 


placet, ut unus re/por- 


deam nomine 70tius 
Populi. 


Po. Heus puer, ad- 
fer huc talos, horum 
ſulfragiis regnum de- 


cernetur cuicumque 


Jupiter faverit. Euge ! 
Jupiter Favit Eutra- 
pelo. Sortes non fuere 
cœcæ. Magis idone- 
us non poterat eligi, 


etiamſi puncta collec- 


S it does not become 2 

well ordered State 
to be without Laws and 3 
Prince, /o neither does it 
become a Feaſt to be. 


That indeed pleaſes us 
very well, hat I alone 


may anſwer in the Name 
of the whole People. 


So ho Bey, bring hither 


the Dice, by their Votes the 


Kingdom Bull be diſpoſed 
of to whomſoever Tupiter 
ſhall favour. Vell done! 


Jupiter has fawoured Eu- 


trapelus. The Lots were 
not blind. A more fit 
Man could - not have been 
choſen, tho" the Votes 

14a 
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viritim 


ta fuiſſent 

er ſingulas 
Vage jactabur pro- 
verbium, non tam va- 
num, quam parum la- 
tinum, nouns rex, no- 
yus lex. 


Eu. Quod . felix 


Fauſtumgue huic con- 
vivio. Primum edi- 
co, ne quis preferto 
heic præter ridiculas 
fabulas. Cui deerit 
fabula multator drach- 
ma. Fa pecunia in- 
ſumitor in vinum. At- 
que extempore Confice 
ta habentir in tegiti- 
mi; fabulis, made pro- 
babile „ Gdecorum 
fſervetur. Si uli de- 
crit fabula, dug pen- 
dunto pretium vii, 
quorum alter dixerit 
lepidifſimam, alter fri- 
gidiſſimam fabulam. 
Conwivator eflotmmu- 


nis a ſumptu vinl - 


Unus /uppeditato ſump 
tum ciborum. Si guid 
contro ver ſiæ incide- 
rit, Gelaſnus elo arbi- 


ter et judex hujus rei. 


$i vos ſciveritis Sc, 
rata ſunto. 27 no- 
Juerit parere legi, 
abito, tamen fic, ut fit 


tribus. 


had been taken Man by 
Man zhro' every Tribe, 


There is commonly r2/ea 


abut a Proverb, not ſo filly 
as it is bad Latin, a new 
King, a new Law. 


That which may be 
lucky and fortunate for 
this Feaſt: Fir} I proclaim 
that no body produce any 
Thing here befides comical 
Stories, He that wants 
a Story let him be fined 
Six Pencs. Let that Money 


be ſpent in Wine. And 


let Things invented extem- 
pore be reckon'd amovy lt 


lawſul Stories, previded 


Probability a Decercy 
be kept to: If nave Aal 
want a Story, let thoſe tus 
pay the Charge of 7he 
Wine, whercof the one 
ſhall tell e prerricft, the 
other the dalle Story, 


Let th: Mufter of the Fer ff 


be free ſr:m the Charge of 
the Wine: Let him alone 
bear the Charge of the 
Vitualt. If any Diſpute 
happen, let Gnu. be 
the Decider and Judge of 
that Affair, If you con- 
firm hee Thin, let them 
be eſtabliſhed. Hyg that 
will not obey the Law, 


2 jus 


94 CONVIVIUM FABULOSUM. 


jus /aſque redire po- 
tridie ad compotatio- 
ne m. 


Ge. Volumus /ezem 
latam à rege eſſe ra- 
tam noſtris ſaffraviis, 
ed undecirculus fabus- 
arum ptohciicetur. 


Eut. Unde ni a 
convivatore? 


Aſ. Jareconſultt ne- 


gant elle legem quæ 


non fit æ qua. 
Eu. Aſſentior. 


Aſ. At tua Lex 
Suat ep:imam fabu- 
lam pe//: me. 


Fu. Ubi wo/uptas 
quzeritur, ibi prome- 
retur ns minus lau- 
dig, qui dicit peſiime 
gunm Gui cp ime, veiut 
enter Cantores ne 
voluptati eſt, n// qui 
er cinerit aut infrigniter 
bene, aut egregie ma- 
le. Nonne plures 11- 
dent oudito co ccyge, 
guzm luſcinia? Hic 
mediociitas nor habet 


laudem. 


let him go, yet /o that it 
may be la wſul and allowable 
for bim to return the Day 
aſter to the Club. 


We will that the Law 
made by cur King be con- 
firmed by our Votes; but 
ac hence ſhall the Circle / 
Stories proceed ? 


From whence but from 
the Entertainer ? 


The Lawyers deny it 
to be a Law which 7s not 
juſt. 


FE aſſent to it. 


But your Law equals 
the beſt Story to the worſt. 


Where Pleaſwre is ſought, 
there he deſerves no leſs 
Praiſe, who ſays very badly 
than he who ſzys very wel!, 
as amongſt Singers no Man 
pleaſes, uns he that 
firgs either notably well, or 
extracriinary 11]. Do not 
more laugh pn hearing 
the Cuckow, "than the 
Nightingale? Here Indiffe · 
rence has no Praiſe. 


As, 
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As. At cur plec- 
tuntur qui auſerunt 
laudem ? 


Eut. Ne nimia /eli- 
eitas provocet aliquam 
Nemefin ili: ſi aufe- 
rent et laudem et im- 
munitatem ſimul. 


As. Per Bromium 


Minos ipſe nunquam 
tulit æquiorem /egem. 


Phylyth. Feres nul- 


lam legem de modo 


bibendi ? 


Eut. Re difpeta, 
ſequar exemplum Age- 
filat regis Lacedæmo- 
niorum. 8 


Phylyth; Quid 17 


fecit? 


E. Cum 7s quodam 
tempore deſedtus r//et 
ſympoſtirchus, arbi- 
trio talorum 3 Archi. 
triclano re gante guan- 
tum viel juberet ap- 
poni cuigue, inquit, 
% largior copia wini 
parata elt, dato cui- 
que quantum popoſ- 
crit; / malignior, 


7 


But avhy are they pu- 
niſh'd who get Praiſe ? 


Leſt exceſive Heppineſi 
ſhould provoke ſome Ne- 
meſis againſt them, if they 
ſhould get both Praiſe and 
Immunity together. 


By Bromius Mino, him- 
fſe!f never 
reaſonable Law. 


Will you make no Law 
concerning the Manner cf 
Drinking? 


The Thing being conff- 
der d, | will follow the Ex- 
ample of Ageſilaus, King 
of the Lacedemonians. 


W hat did he do ? 


When he on a certain 
Time had been choſen Go- 
vernor of a Feaſt at the 
Pleaſure of the Dice, the 
Maſter of the Houſe aſkirg 
haw much Wine he ordered 
to be ſerv'd up f every one, 
he ſays, if a large i ienty 
of | Wine be provided, 
give to every one ws much 


as he calls for; if a more 


diſiri- 


made a more 
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difliribuito omnibus ex 
r que. 


Phylyth. Quid ſibi 
voluit ille Lacon cum 
diceret Vc 


Eut. Agebat hoc ut 
convivium neque eſſet 
temulentum, neque 
rurſum querulum. 


Pbylyth. Qui fic ? 


Eut. Quia unt qui 
gaudent bibere largiug, 
ſunt qui gaudent par- 
cins Reperiuntur et 
abſtemii, qualis Ro- 
mulus dicitur fuifſe. 
Itaque / vinum da- 
tur nulli ai poſcenti, 
primum nemo compe l. 
litur ad bibendum, ct 


tamen ider ant ni- 
largior 


bil, guibus 
pobatio eſt grata. Ita 
fit at nemo tit triflts 
in convivio. Raurſus 
fi parcior copia vini 
diſtribuitur ni, por- 
tionibus in Hug ules, 


babent i, qui 51. 


tant moderatiu*, ze 
gue potelt pai /pugmob- 
mut murare in aqua» 
4uν,j,ʒ / quando gas 


ſparing, divide to every 
one alike. | 

What meant that Lace- 
demonian when he faid 
theſe Things ? 


He meant this that he 
Feaſt ſhould neither be 
drunken, nor again queru- 
lous. - 


How ſo ; 


Becauſe there are ſome 
who love to drink plenti- 
fully, there are abo love 
to drink ſparingly. There 
are likewiſe found ab/ee- 
mious People, ſuch as Ro- 
mul us is laid to hade been. 
Therefore 7 Wine 7s gi- 
Ven to none but him that 
calls for it, % no body 
is forcca to drink, and 
yet they quant nothing, 70 
whom plentiful drinking is 
agneable, So it comes 
about that no. body is ſad 
in the Feaſt. Apain, if 
a lis Quantity of Vine is 
Ciltributed zn equal Shares 
to each, they have «© 
nough, that drink mode- 
rately, nor can ary one 
murmur i» Equaiity, ſince 
he that would Lave drunk 

| haus 


14 


CONVIVIUM FABULOSUM. 97 


hauſturus erat /argrus, 
componit /e ad tem- 
perantiam £&qguo ani- 
mo. Si hoc exemplum 
placet, utar, nam vo- 
lumus hoc e fabulo- 
ſum, 0 vinoſum con- 
Vivinm. 


Phylyth. Quid igi- 
tur bibebat Romulus? 


Eu. Idem quod ca- 
nes bi bunt. 


Pbylyth. An non 
iſtud indignum rege? 


Eu. Nihil magis 
quam ved reges ſpi- 
rant aere Commun! 
cum canibus, 1% 
quod z1/yd intereſt, rex 
non bibit eandem a- 
quam, guam canis bi- 
beret, ſed canis haurit 
aerem quem rex effla- 
vit. Et viciſſim rex 
haurit aerem quem ca- 
nis efflavit. Alexander 
ille Magnas tuliſſet plus 
ploriz, ½ bibiſſet cum 
canibus, Nam 2111 
pejus regi qui vigilat 
tot millibus Hominum, 
quam wvinolentia. Cu- 
ter um Rymulum tuft 
ablemiumgopophtheg- 


plentifully, compoſes him- 
elf to Temperance with a 
contented Mind. Tf this 
example pleaſes you, I will 
% it, for wwe would have 
this /o be a fabulous, no? a 
drunken Feaſt. 


What then drunk Roma» 


lus ? 

The ſame that Dogs | 
drink. | 

Is not that unworthy of 
a King ? 
No mere than that Kings 


breathe in the Air common 
with Dogs, but that there 
is that Difference ; the King 
does not drink he ſame 
Water which the Dog 
drunk, but the Dog draws 
in the Air which he King 
breath'd out. And again 
the King draws in the Air 


which the Dog breath'd . 


out. Alexander the Great 
had got more Glory, if he 
had drunk wits the Dogs. 


For nothing is worle for @ 


King, who watches over ſo 
many thouſand Men, than 
Drunkennsſs. Put that Ro- 
mulus was ebfliemious, an 
Apothegm poke by him 
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ma didtum ab illo non 
infe/tiviter declarat. 
Etenim cum quidam 


videns ilum abſtinere 


@ vino dix flet, winum 
futurum vie, ſi omnes 
biberent guemadmo- 
dum ille; Imo, inguit, 
tum arbitror fore ca 
ri/jimunt, ſi omnes bi- 
berent vim quem- 
admodum ego, nam 


| bibo quantum lubet. 


Ge. Utinam zoſter 
Joannes Bo!zemus Ca- 
nonicus Con antini nit 
ade ſſet heic. Nam ef 
7s elt non minus abe 
miu quam dicitur, a- 
lic qui camis et feſtivus 
conviva. 


Po. Age, / poteſ- 
tis, von dicam, ſorbere 
et flare fimul, quod 
Plautusait M e diffici- 
le; /ed ede re et audi- 
re, guod vil perfacile ; 
auſpicabor uνν,jG¶ fa- 
bulandi bonis awvibus. 
Si fabula Crit parum 
lipida, ſcitote Bata- 
vam % e. Opinor no- 
men Macci auditum 
aliquot um. 


Ge. Non eſt 11a 
diu d perlit. 


not unwittingly declares, 
For when one ſeeing him 
abltain from Wine, had 
ſaid, that Wine wou'd be 
chrap, if all ſhould drink 
as he; Nay, /ays he, then 
1 think. it would be Very 
dear, if all ſhould: drink 
Wine as I de, for I drink as 
much as 1 have a Mind. 


F wiſh ear John Bo- 
gem, Canon of Conflance, 
was here. For he tag is 15 
leſs ab/{emious than be is 
ſaid to be; otherwiſe a 
courteous and pleaſant Com- 
panion, 


Come, if you can, [ill 
not ſay, ſup and blow at 
the ſame Time, which Plau- 
tus ſays is difficult, but cat 
and hear, which is wery ea- 
„5; 1 will begin he Bai: 
neſs of telling Stories 4vi/h 
goed Luck, If the Story be 
not a pretty one, know it 
is a Dutch one. I ſuppoſe 
the Name of Macchus hay 
been heard by ſome of you. 


It is not / long Vince be 
died. | 
Po, Cum 


— 
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Po. Cum :; veniſ- 
ſet in ei vitatem quæ 
dicitur Leydis, ac no- 
vus hoſpes we/let in- 
noteſcere guopiam jo- 
co ( nam is erat homi- 
ni n, ingreſſus eſt 
officinam calcearii, ſa- 
lutat. Ille cupiens ex- 
trudere ſvas merces, 
regat nunquid vellet. 
Macco conjiciente ocu- 
las in ocreas penfiles 
ibi, ca/cearius rogat 
numvellctocreas. Mac- 
co annuente, quærit 
ap as tibiis illius, pro- 
tulit inventas alacri- 
ter, et ut ſolent, indu- 


cit illi. Us; Maccus 
jam eſſet eleganter o- 


creatus, gam belle, 


inquit, par calceorum 
duplicatis /o/e/s con- 
grueret i OCrels. Ro- 
gatas an wellet et cal- 
ceos, annuit. Reperti 
ſunt et additi ped?bus. 
Maccus /audabat o- 
creas, laudalmt calce- 
os. Calcearius g2 u- 


dens ft acite ſuccinebat 


illi laudanti, ſperans 
æquius pretium, pol- 
teaquam merx place- 
ret enptori tantopere. 
Et jam nonnulla a- 
miltaritas erat CCn- 


When he was come into 
a City which is called Ley- 
den, and being a new 
Gueſt, had a Mind to be- 


come known by ſome Jeſt, 


(for that was the Man's 
Way) he entred the Shop 
of a Shoemaker, /a/utes him. 
He defiring to put off his 
Ware, %. if he would 
have any Thing. Maccas 
caſting his Eyes upon Lea- 
ther Stockings that hung 
there, the- Shoemaker aſks 
him if he would have 
Leather Stockings, Maccus 
agreeing to it, he ſeeks 
ſome fit for his Legs, he 
produced them when found 
chearfully, and, as they 
uſe to do, draws them on 
for him. When Maccus 
now was hand/omely fitted 
with Leather Stockings, 
how well, guoth he, would 
a Pair of Shores with dou- 
ble Soles agree sib theſe 
Leather Stockings. Being 
aſked whether he would 
hate Shoes too, he agrees 
to it. They were found, 
and put upon 4#is Feet, 
Maccus , commended the 


Stockings, commended the + 


Shoes. The Shoemaker re- 
joicing //ently, agreed with 
him commending them, 
hoping* for a better Price, 


\ tracta' 
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tracta. Heir Maccus 
inguit, dic mihj bona 
fide, nunguamne uſu we- 
nit tibi, ut quem ar- 
maſſes ſic ocreis et cal. 
ceis ad curſum, guem- 
admodum nunc ar- 
maſii me, abierit non 
numerato pretio ? 
Nunguam, ait ille. 
Atqui ſi forte, inquit, 
veniat uſu, quid 12 
Faceres tum? Con ſe- 
guerer, inquit Calce- 
arius, Tum Maccus 
inquit, dicis iſta eri9 
an j2co Plane /oquoar 
ferio; inguit alter, et 


facerem /erio, Expe- 


riar, ait Maccus ; en 
Prazcurro pro calceis, 
tu ſequere cur/a; ſi- 
mulq; cm didts con- 
jecit ſe in pedes. Cal 
cearius conſecutus eſt 
e veſtigieo quantum 
poterat, clamitan*, te- 
nete furem, tenete ſu- 
rem. Cum cives pro- 
fliiſſent ex ædibus 
undigue ad hanc vo- 


cem, Maccus cohibu- 


it 20% hoe commen- 
to, ne guis injiceret 
manum. Inquit i- 
dens ac placido vultu, 
ne quis remorelur no- 
ſtrum curſum + Cer- 


ſeeing the Ware pleaſed the 
Buyer fo much. And now 
ſome Familiarity wa, con- 
tracted, Here Miccus %, 
tell ne in good Faith, 4 
it never happen to you, that 
one whom you had furniſhed 
thus with Leather Stockings 
and Shoes for a Race, as 
now you have furniſbed me, 
ewent of without paying 
the Price? Never, ſays he. 
But if by chance, ſays he, it 
ſhould happen, what would 
you do then? I would follony 
him, ſays the Shoemaker, 
Then Maccus ſays, do you ſay 
that in Earreſt, or in 7-/i ? 
Truly I Head in Earneſt, 
ſays the other, and would 
do in Earneſt. I will try, 
ſays Maccus : J J run before 
for the Shoes, do you follow 
running ; and together with 
this Saying, he threw im- 
felf upon his Feet. The See- 
maker follow'd him forth- 
with, as faſt as he could, 
bawling, S/ the Thief, 
ſiep the Thief. Mhen the 
Citizens ran. out of their 
Houſe: on all Sides at this 
Cry, Maccus hindred them 
by this Contrivance, t 


no body ſhould lay Hands on 


bim. He fays, ſmiling and 
avith 7 pleaſant Counte- 
nance, let no body ſiep our 

tamen 


* 


yl e 0 K ü- HH 0 vu 


K 9.45 


= ST” LT „ — 


CONVIVIUM FABULOSUM. 107 


tamen e de cupa ce- 
revifie. Itaque jan 
omnes præbebant ſe 
ſpeQaterescertaminis: 
Nam /u/picabanturcal- 
cearium fingere eum 
clamorem dolo, wut hac 
occaſioneantewerteret. 
Tandem calcearius 
victus cur /u rediit do 
mum ſudans et anhe- 
lus. Maccus tulit Bra- 
Beum. 


Ge. Iſte Maccus 
quidem efug:t calce- 
arium, ar non effugit 
furem. 


Po. Quamobrem ? 
Ge. Quia ferebat 


furem ſecum. 


po. Forte pecunia 
non erat ad manum, 
quam poftea reſolvit. 


Ge. Verum erat 
actio ſurti. 


Po. Ea guidem in- 


tentata eſt poff, ſed 
Jam Maccus inno/uerat 
aliquot magiſiratibus. 


Ge. Quid attulit 
Maccus ? Ts 


running, the Race is for a 
Tankard of Ale. Where- 
fore now all became Specta- 
tors of the Race; tor they 
ſuſpected that the Shoema- 
ker preterded that Cry out 
of Roguery, that by that 
Means he might get before 
him. Atlaſt the Shoemaker 
being beat i: the Race, re- 
turn'd Home ſweating and 
out of Breath. Maccus got 
the Prize. 


That Maccus indeed 
123 the Shoemaker, 


but he did not eſcape 765 
Thief. 


What for ? 


Becauſe he carried the 
Thief with him. 


Perhaps Money was not 
at hand, which afterwards 
he payed. 


But there was an Action 


of Theft. 


That indeed was brought 
afterwards, but now Mac- 
cus was become acquaiuted 
with ſome Magi/lrates. 


What did Maccus plead? 
Po. Quid 


- 


- »s - - » * 
a, Sues = 5 g . \ 
Ur NE org», 
WM rr EPI "Ione 9 A 
26 


3 * 


8 
> Ai 


. —. 


I 


ſet convictus. 


102 CONVIVIUM FABULOSUNM. 


Po. Quod attulit, 


rogas, in cauſa tam 


vincibili? Actor ma- 


gis periclitatus eſt 
guam reus. 


Ge. Qui ſic? 


Po. Quia grava- 
bat illum at ione ca- 
lumniæ, et intende- 
bat Rhemiam legem, 
quæ didtat, ut gui in- 
tenderit crimen quod 
non po//it probare, fe- 
rat pænam guzam reus 
laturus erat, fi fui/- 
Nega- 
bat ſe contrectaſſe a- 
lienam rem invito do- 
mino, /d deferente 
ultro, nec ullam men- 
tionem pretii interceſ- 


ſiſſe; /e pre vocaſſe cal- 


cearium ad certamen 


curſus : Vium accepi/ 

? conditionem, zcc 
habere quod gueratur, 
cum efet 2 
cur ſu. 2 


Ge. Hæc actio nm 
multum abeſt ab pm- 
bra a/ini, Quid tan- 
dem ? 


What did he plead, #4 
you aſe, in a Cauſe / eaſy 
to be carried? The Proſecu- 
tor was more in Danger 
than the Perſon indicted. 


How fo ? 


Becauſe he Hhaded him 
with an Action of Slander, 
and urged the Rhemian Law, 
which orders that he awho 
brings @ Charge which he 
cannot prove, Mall ſuffer 
the Puniſhment, abc the 
Perſon indicted bould ha ve 
ſuffered, if be had been Con- 
vict. He denied that he 
meddled with the other's 
Ware againſt the Will of 
the Owner, but on his gi- 
ving it of his own accord, 
and that no Mention 
Price had paſſed betwixt 
them; that be had challen- 
ged the Shoemaker 70 e 
running of a Race; that he 
had accepted the Propoſal, 
and had nothing that be 
could complain of, ſeeing be 
was beat in the Race. 


This Action is not much 


ſhort of the Shadow / 


the Aſs. 


What came of 
it at laſt? 


Po. Ubi 
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Po. Ubi riſum eff 
ſatis, quidam e judi- 
cibus wvocavit Mac- 
cam ad canam, et 
numzravit calceario 
pretium. Quaiddam 
ſimi/e accidit Dawes- 
trig me puero. E- 
rat illud tempus, * 

iſcatores regnant, la- 
7 Ment: — 
aſtabat ad feneſtram 
fructuariæ, wehbemen- 
ter obeſe /eming, 
ocalis intertis in ea 
guæ poſita erant ve- 
num. IIla invitabat 
hominem er more, 
fi- guid wellet, Et 
cum videret intentum 
ficis, vis ficos? ait, 
ſunt perguam elegan 
tes. Cum ile annuiſ. 
ſet, ragat quot [bras 
vellet. Fis, inquir, 
quingue libras? An 
nuenti effudit tantum 
ficorum in premium. 
Dum 7/!a reponit lan- 
cer, tile ſubducit ſe, 
non cre ſed pla- 
cide. bi prud et 
acceptura pecauiam, 
vidit emptorem a- 
bire: Inſeguitur ma- 
jore wace quam tur- 
fu. We iimulans, 
pergit gus cœperat ire. 


When they had laugh'd 
ſufficiently, one of the 
Judges invited Maccus to 
Supper, and paid the Shoe- 
maker his Price. Something 
like this happen'd at Da ven- 
try, when I was a Boy. 
1t was that Time, when the 
Fiſhermen reign, the Butchers 
ſtarve. A certain Fe/lnw 
ſtood at the Window of a 


Fruit-Seller, a very fat Vo- 


man, with his Eyes intent 
upon thoſe Things which 


were expoſed 7% Sale. She 


invited the Man according 
to Cuſtom, if he would baue 
any Thing, And when (ſhe 
ſaw him intent upon the 
Figs, vill you have any Figs ? 
ay. fe, they are very fine 
ones. When he agreed to 
it, Oe aſes him, how many 
Pound; he would have. 
Will yen have, ſays the, 
five Pounds? On his agree- 
ing to it, ſhe poured /o ma- 
ny Figs ixte his Bojom. 
Whiiſt e Jays by ze. 
Scales, he withdraws, nct 
running, but eafily. When 
ſhe came out to reczive ber 
Monty, ſhe ſaw Her Chapman 
was going off: She fo/lpws 
with a greater Noz/e than 
Pace. He taking no Notice, - 
goes on ait her he had be- 
gon to go, At Iaft many 
Tan- 
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Tandem multis con- 
Currentibus ad wocem 
{ceminz, reſtitit. Ibi 
cauſa agitur in corona 
Populi : Riſus exori- 
tur; emplor negabat 


fe emiſſe ſed accepiſſe 


quod uiſſet delatum 
ultro ; ſi wellet experi- 
ri ceram judicibus, e 
compar itarum. 


Ge. Age, narrabo fa- 
bulam non admodum 
diſjimilem tuæ, nec for- 
taſſe i»feriorem, niſi 
quod hac nen babeat 
auctorem perinde ce- 
lebrem atque e Mac- 
cus, Pythagoras di- 
videbat totum merca- 
tum in tria hominum 
genera, quorum alii 
prodiſſent at vende- 
rent, aii ut emerent : 
Aicbat boc utrumgue 
genus , ſolicitum, 
ac proinde non felix: 
Alios non wenire in fo- 
rum ob aliud, quam 
ut ſpectent guid pro- 
feratur ie, aut guid 


agatur: "Hos ſolos «ft 
-fclices, 


guod vacui 
curis, fruerentur gra- 
tuita voluptate. At- 
gue ad hunc modum 
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People coming together at 
ihe Clamour of the Woman, 
be fload. There the Cauſe 
is tried in @ Ring of the 
People. A Langhbter is ſet 
up; the Chapman denied 
that he bought theni, but 
that he received what had 
been given on ber own Ac- 
cord; if ſhe would try it 
before the Juſtices, he would 


appear. 


Well, 7 will tell a Story 
not much unlike yours, nor 
perhaps inferiour, but that 
this bath not an Author / 
famous as Maccus is. Py- 
thagoras divided the whole 
Market into three Kinds of 
M:n, whereof ſome go that 
they may fell, - others to 
buy: He ſaid that both the/e 


Kinds avere concern'd, and 


therefore not happy : That 
others did not come into 
the Market for any Thing 
ei/e than that they may ſee 
«what is produced there, or 
what is done: That theſe 
alone vere happy, becauſe 
being free from Cares, they 
enjoy'd a gratuitous Plea- 
ſure. And after this Man- 
ner he ſaid a Philoſopher 
was in this World, as they 
were in the Market. But 
in our Markets, a fourth 

 Gicebat 
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dicebat Philoſophum 
der ſari in hoc mundo, 
guemadmodum illi ver- 
ſarentur in mercatu. 
Verum in noſtris empo- 
riis quartum genus ho- 
minum /o/et obambu- 
lare, qui nec emunt nec 
Tendunt, nec con!em- 
plantur otioſe, ſed ob- 
ſervant ſollicite ſi poſ- 
Aut involare guid. At- 
que guidam reperiun- 
tur mire dextri in hoc 
genere: dicas nate, 
Mercurio favente. Con 
vi vator dedit faba a 
cum coronide ego 4450 
cum prozmio. Nunc 
accipite gzod nuper 
arcidit Antwerpiæ. 
Quidam ſacrificus re- 
ceperat illie mediocrem 


ſummam preunice, fed 
argentre Quidam im- 


poltor animadverterat 
id. Adiit ſacrificum, 
qui geſabat crumenam 
turgidam nummis in 
zona ; ſalutat civiliter, 
narrat fibi datum ne- 
gotium a ſuis, ut mer- 
caretur novum ſacrum 
paltium parocho ſui vi- 
ci, guæ eſt ſumma ve- 
fits ſacerdeti peragenti 
divinamrem. Rogat ut 
com modaret ibi tan- 


* 


Kind of Men u/ts to walk 
about, who neither buy 
nor ell, nor look about 
them idly, but watch 
carefully if they can ſharp 


«ny Thing. And ſome ate 


found wonderſully dex- 
trous in this Kind; you 


would ſay that they dere 


born under the Favour of 
Mercury. The Maſter of 
the Feaſt has given a Stary 


with a Concluſion, I avi// 


give you one With a Preface. 
Now hear what lately 
happened" at Antwerp. 4 
certain Prieſt had: recei- 
ved there a mederate Sum 
of Maney, but in Silver. A 
certain Cheat bad ob/erwed 
it. He went to the Pricft, 
who carried the Purfe 


flufed with Money in his 


Beit; he ſalutes him ci- 
willy; he tells him that 
he was employed by his 
Neighbours to buy @ new 
Surplice for the Parſon of 
their Town, avhich is the 
upper Garment of the Prieſt 
performing Divine Ser- 
vice, He aſks him that 
he would lend Zim a 


little of bis Help, 7547 


he would go with him 
to thole who ih ach 
Gowns ; that he might 
take it bigger or V% by the 
K 2 tillum 
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tillum operæ, at iret 


ſecum ad eos, qui ven- 
dunt eju/modi pallia z 
go ſumeret majus aut 
minus ex modo i/lius 
cor paris, nam %u, 
ſtaturam wider; fibi 
congruere vehementer 
cum magnitudine pa- 
rochi. Cum hoc wvide- 
retur leve officium, ia- 
crificus facile pollici- 
tus eſt. Aacunt ædes 
eujuſdam. Pallium pro- 


| datum e. Sacrificus 


induit, Venditor af- 
fir mat mire congruere. 
Cum impoſtor contem- 
platus e//et ſacrificum 


nunc a fronte, unc a 


tergo, cauſatus e bre- 
vius a fronte quam / 
1b; venditor, 
ne contractus zon pro- 
cederet, negat id eſſe 
ibium pallti, fed tur- 


gidam crumenam ef- 


ficere, t bre vitas of- 
Fenderet ea parte. 
Quid multa? Sacri- 
ficus deforit crume- 
nam. Contemplantur 
deuuo. Ubi impoſ 
tor, /acrifco averſo, 
.arripit crumenam, ac 
conjicit /e in pedes. 
Sacerdos infſequitur 
curſu ut erat pallia- 


% 


before than was fit. 


Meaſure of his Body, for bis 
Stature /zemed to him 10 
agree mightily «wich the 
Bigneſs of the Parſon. 
And as this feem'd 
a flight Service, the 
Prieſt eafily promiſed, 
They go to the Houſe of a 
certain Man. The Gar- 
ment wa, produced. The 
Prieſt puts it on. The 
Scller affirms that it fit- 
ted wonderfully. M ben 
the Cheat had vieautd the 
Prieſt one euhile before, 
another behind, he pretend- 
ed that it was ſhorter 
There 
the Seller, %% the Bar- 
gain Huld nit go for- 
award, denies that to be 
the Faul of the Garment, 
but that the full Purſe 
was the Occaſion, „at 
the Shortneis ended on 
that Side. MWhat nes 
many Words ? The Prieſt 
lays doaun the Purſe. They 
view him again. There 


"the Cheat, the Prieft be- 


ing turn'd from him, 
whips up the Purſe, ard 
throws 4im/e// upon his 
Feet. The Pri follows 
him ruxning as be was 
with - the , Surplice on, 
and the Seller the Prieſt. 
The Parſon crizs out ſtop 

125 1 


UN tus, et venditor /acri- 
1s eum. Sacrificus clamat 


to tenete furem, venditor 
ie elamat tenete facrifi- 
2 cum, impoſtor clamat 
4 cohibete Furentem (a- 
1e crificum ; ef creditum 
d. eſt, cum viderent eum 
a eurrere /ic ornatum in 
r- publico; itaque dum 
ie alter eſt in mora alteri, 
ie impoſtor effugit. 

˖ 

1 Eu. Dignus gui 
E pereat non /implici ſuſ- 
pendio. 

r Ge. Niſi jam pen- 
e del. 

No Eu. Utinam ven 
© felus, ſed una cum illo, 
, qui ſa vent talibus por- 
e tentis in perniciem 
t rei publicæ. 

n 5 

s Ge. Non favent 
t gratis. Eſt catena, quæ 
L demiſſa in terras per- 
e tinget ad Jovem, 


; 
3 
3 
4 
ö 


fabulas. 


As. Ordo redit ad 
te, / fas eſt copere 
rege m in 0rdinems 
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Eu. Redeundum ad 
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the Thief; the Seller cries 
out ſtop the Parſon ; the 
Cheat cries out ſtop he 
mad Prieſt; and it was be- 
lieved, when they ſaw him 
run /o drefs'd in the Streets; 
wherefore whilft one is a 
Hindrance to the other, the 
Cheat got away. 


Worthy 7o periſh not by 
a fingle Hanging. 


Unleſs he be hanged al- 
ready. 


I wiſh mot he alore, 
but toge:her with bim they 
who Jar our ſuch Monfiess 
to the Ruin of the Common- 
wealth. 


They do not favour 
them for nothing. There 
is a Chain, which being let 
down upon the Earth 
reaches to Jupiter. 


We muſt return 70 ovy 
Stories. 


The Turn is cone to 


you, / it be lawful: 7 


force a King. te Order. 
K 3 | 
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Bu. Non cogar,.imo 
veniam wolln, in or- 
dinem, aliagui eſſem 


* 


TI will not be forc'd, ay 
I will come qvi//imz/y into 
Order, otherwi;i/e I ſliould 


tyranny, non rex, /i be a Tyrant, nota King, if 


 recuſem eee, quas 
 preſcriboalits, 


As. Veruntamen 
aiunt principem 2/z 
ſupra leges. 


Eu. Iſtue mor e 
omnino as dictum, 
f accipias principem 
illum ſurmmun, quem 
tum vocabant Cæſa- 
rem. Deinde „ fic 


- accipias ſuper iorem le- 
gibus, guod alli caadti 


fervant utcanque, il- 
lum pre/!are multo 
umu lat iu /urpte ſpon- 
te. Nam und ani- 
mus ef? corpori, Hoc 
elt bonus Pprinceps 
reipublice, Std guid 


cpaus erat addere bonus, 


Gum vνu us Princeps 
non ef} princeps ; 
gu 1madmodum impu— 
rus ſpiritus qui inva- 
corpus . hominis, 
Sed 
ad fabulam, et ar- 
bitror convenite, wt 
Tex-adferam fabulum 
regiam. Ladevuicus 


F ſhould refuſe e Laws 
which I preſerive to others. 


Neverthelefs they ſay a 
Prince is above the Laws. 


"That 7s net altogether 
falſely ſaid, if you mean 
by a Prince that great 
one, which then they called 
Ce/ar. And then F you 
ſo underſtand ſuperior to 
the Laws, that others being 
Fere'd keep them in ſome 
Meaſure, that he obere 
them much more fully / 
his oa Accord. For what 
the Soul is to the Body, 
that is @ good Prince “o the 
Commonwealth. But what 
Need was there to add 
good, fince @ bad Prince 
14 not a Prince; as an 


impure Spirit, that bas. /c: 


wed the Body of a M. 
is not be Soul, But 
the Story; and I think it 
is fy, „t I being a King, 
foculd bring a Story of a 
King, Leauls King of 
France, the Elcventn 27 
that Name, when Aff irs 
re 


rex Galliar un, unde - 
cimus ejus nominis, 
cum, rebus turbatis 
domi, peregrinaretur 
apud Burgundiones, oe- 
caſione venationjs nac- 
tus eſt familiaritatem 
cum quedam Conone, 
ruſtico homine, ſed fim 
plicis ac finceri ani- 
mi. Nam menarche 
deleftantur homini- 
bus hoc genus. Rex 
di verterat frequen- 
ter a hujus æ des ex 
venatu, ef ut non- 
nunguam magni prin- 
cipes delectantur p/s- 
beiis rebus, veſceba- 
tur rapis apud eum 
cum magna volup- 
tate. Mox ubi Eudo- 
wvicus reſtitutus jam 
potiretur rerum apud 
Gallos ; act’ ſubmo- 
nuit Cononem, ut com- 
monefaceret regem 
weteris hoſpitii, et ad- 
ferret illi aliquot in- 
Hanes rapas done. Co- 
nee tergiver ſatus off, 


fe '\uſuram operam ; fine Turnips, 


principes enim non 
me miniſſe talium of- 
ficiorum. Sed uxor 
vicit: Conon deligit 
aliquot in/ignes rapas, 
accixgitur itineri. Ve- 
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he ſojourn'd among the 
Burgundians, on occaſion 
of Hunting, got Acquuimn- 


'fance with owe Conon, = 


Country Fellow, but of an 
honeſt and fmcere Mind ; 
For Monarchs are delighted. 
with Men of rhis Sort. 
The King turm d frequently 
to bis Houſe after Hunt- 
ing; and as ſometimes 
great Princes are pleated 
with common Things, be 
eat Turnips with him 
with great Pleaſure. 
Soon after when Leawis be- 
ing reſtored, now enjuy d 
the Kingdom amongſt the 
French ; the Wife adviſed 
Conon, that he ſhould put 
the King in Mind of 5:s 
o Entertainment, and 
ſhould carry bim ſome 


ne Turnips as a Preſent. 
Conon declined it, ſaying 


that he ſhould Joſe his 
Labour, for Princes did not 
remember ſuch Services, 
But the Wife prevai'ed. 


Conon chooſes ont ſome 
| ad for - 
his Journey. But he being 


tempted with the Allure- 
ment of the Food, by little 
and little devoured them 
all, one only a very great 
ove excepted, When Conon- | 


run 


— 
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rum ipſe captus 10 
cebra cibi, paulatim 
devoravit omnes, una 
duntaxat inſigniter 
magna excepta. Ubi 
Conon prorepliſſet # 
aulam, qua rex erat 
iturus, ftatim agnitus 
eſt a rege, et ac- 
cerfitus, Ille detulit 
munus cam magna 
alacritate, rex accepit 
cum majors alacri- 
tate, mandans Cui- 
dam e proximis, ut 
reponeretur diligen- 
ter iater ea gue ha- 
beret chariſina. Ju- 
bet Cononem prande- 
re ſecum; a prandio 
egit gratias Cononi, 
et juſſit mille corona- 
tos aumtrari pro ra- 


pa ili cupienti repe- 


tere ſuum rus. Cum 
fama hujus rei, ut Ft, 
pervagata eſſet per 
omne * regis famuli- 
tium, quidam ex au- 


licis dedit regi non in- 


elegantem equum do- 
no. Rex intelligent 
alum provecatum be- 
nignitate quam præ- 
ſtiterat Cononi, capta- 
re prædan, accepit 
munus vultu majorem 
in midum alacri, et 


ſent for. 


as a Preſent, 


had crept into the Hall, 
where the King was to 
paſs, he was preſently 
known by the King, and 
He offered his 
Preſent with great Chear- 
Fulneſs; the King received 
it with greater Chearful- 
neſs, ordering one «of thoſe 
next hin, that it ſhould be 
laid up diligently among ft 
thoſe Things which he 
counted moſt dear. He 
orders Conon to dine with 
bim; after Dinner he gave 
Thanks. to Conon; and 
ordered a thouſand Crowns 
to be paid for his Turnip 
to hin deſiring to return to 
his own Country. When 
the Fame of this Thing, as 
it happens, had gone thro' 


all the King's Servants, one 


of the Courtiers gave the 
King no unhand/ome Hor ſe 
The King 
under anding that he bein 
encouraged. by the Kindneſs 
aobich he had ſhewn 70 Co- 
non, catch'd at a Prize, re- 
ceiv'd the Preſent with a 
Countenance more than or- 
dinarily chearful ; and ha- 
ving calld together his 
Nobles, he began to con ſu!t 
with what Preſent be 
ſhould make a Return. 7 
ſo fine and /o valuable a 
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convocatis primori- 
bus, cœpit conſultare 
quo munere pen/aret 
tam bellum tamęue 
pretioſum equum. In- 
terim qui donarat 


eguum, concepit op- 


mas ſpes animo, cogi- 
tans fic, ſi fic penſa wit 
rapam donatam Aa ru- 
ſtico, guanto muni- 
ficentius pen/aturus 4ſt 
talem equum ob/atum 
ab aulico. Cum a- 
lius reſponderet ali- 
ud regs conſultanti 
wvelu!i de magna re, 
et captator !a#Zatus 
ei diu wana /þe, 
tandem rex inquit, 
venit mibi in menten 
quod donem illi, et 
2 ex proceri- 
«s accerſito, dixit in 
autem, ut adferret 14 
quod reperirct in cu- 
biculo (/imulgue de- 
ſignat /acum) obvo- 
lutum 4i/igenter ſeri— 
co. Napa adſertur. 
Rex donat eam ſua 
manu aulice, ut erat 
obvoluta, adden, e- 
quum videri ſibi bene 
penſatum cimelio quod 
conflitiſſet ſibi mille 
coronatis. Aulicus di- 
Steſſus dum tollit /in- 


Horſe. In the mean Time 
he who had given he 
Hor ſe, cgnceiv'd rich Hopes 
in bis Mind, thinking thus, 
if he made ſuch a Return 
for a Turnip preſented by 
a Country Fellow, how 
much more generouſly vill 
he make @ Return for ſuch 
a Horſe given him by a 
Courtier. ben one an- 
ſwered one Thing, ano- 
ther another te ibe King, 
conſulting as about a 
grand Affair, and this 
catching Fellow had been 
fed along Time with vain 
Hopes, at laſt tbe King ſays, 
it comes into Mind what 
4 ſhould hs Ro and one 
of the Nables being called 
to him, be whiſpered in his 
Ear, that he ſhould. bring 
that which he ſhould find 


in his Bed-Chamber, (and 


at the ſame Time he de- 
ſcribes the Place) wrapped 
up diligently in Silk, The 


Turnip is brought. The 


King gives it with his 
own Hand to the Courtier, 
as it aua wrapped up, add- 


ing, that the Horſe ſeemed | 


to him eve/l paid for with 
a precious Thing which had 


ce him a thouſand Crowns. 
The Courtier going away, 


whil/i he takes off 7. 


tum 
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teum, reperit pro the- 
ſauro non carbones, ut 
aiunt, ar rapam jam 
ſubaridam. Ita ille 
captator captus riſui 
fuit omnibus. 


A. Jam / permit- 
tis, rex, ut plebeius 
loquar regalia, refe- 
ram guod ex tua fa- 
bula venit in men- 
tem de eodem Ludo 
vice, Nam ut anſa 
trahit anſam, ita fa- 
bula fabulam. Cum 
guidam famulus vi- 
diſſet pediculum re- 
pentem inregia weſle, 
flex is genibus, et ma- 
nu ſublata, fFgnificat 
fe welle præſtare neſcio 
guid officii, Ludovi- 
Co probente fe, ſuſ- 
tulit pediculum, et ab- 
jecit clam. Rege ro- 
gante quid effet, pu 
duit fateri. Cum ex 
inſtarat, faſſus ef u- 
e pediculum. E, 


; lætum omen, i iquit, 


declaret enim tie % 


bominem, guod hoc 

enus wermiculorum 
infeſtet *hominem pe- 
culiariter, preſertim 
in adoleſcentia, _ ju/- 
ftque quadraginta co- 


Cath, finds for a Treaſure, 
not Coals, as they ſay, but 
a Turnip now dry. Thus 
that catching Fellow being 
catch'd, was a Laughing- 
Stock of every body. 


Now F you permit me, 
O King, that I being a Con- 
moner, ſhould ſpeak of Things 
belon ing to Kings, I will 
rela! : what upon your 
Stor comes into my Mind 
of e| : ſame Leit. For as a 
Lin of a Chain draws a 
Lin „ % does a Story a Sto- 
ry. When a certain Servant 
had ſeen @ Low/e creeping 
ap the King's Coat, on bis 
bended Knees, and with 
his Hand held up, hs fizni- 


fie that he wou/d perform 
ſome Office or other, . Lewis 


offering himſelf, he took off 
the Louſe, and threw it 


away privately, The King 


aſting what it was, he was 
aſhamed to confeſs. When 
the King urged him, he 
confeſſed that it was A 
Louſe. Jt is a joyful O- 
men, quoth he, for it de- 
clares that I am a Man, be- 
cauſe this Kind of Vermin 
does infeſt Man peculiarly, 
eſpecailly in his Youth, and 
he ordered forty Crowns to 
be paid him for bis Ser- 
| ronatas 
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ron atos numerari pro 
officio. Poſt aliquam- 
multos dies, ater qui- 
dam, qui a ider at tam 
humile officium ceſ- 
fille feliciter illi, nec 
animadyertens pluri- 
mum intereſſe facias 
quid ex animo an arte, 
aggreſſus eſt regem 
ſimili ga, ac rur- 
ſus illo prebente fe, 
fimulabat \e- tollere 
guiddam e regia velte, 
quod mox abjiceret. 
Cum rex urgeret ter- 
giverſantem, ut dice- 
ret guid et, pudore 
mire fimulato, tan- 
dem re/pondit eſſe pu- 
licem. Rex intellecto 
fuco, guid, inquit, 
an tufacies me canem ? 
Juſſit Hominem tolli 
ac quadraginta plagas 


infligi pro quadraginta 


coronatis captatis. 


Philyth. Non eſt 


tutum, ut audio, lude- 
re cum regibus facetiis ; 

ue madmodum enim 
leones præbent ſe non- 
nunquam placide fri- 
canti, iidem, ubi /ubi- 
tum eft, {ant leones, 
et colluſor jacet. Vi- 


vice. After a good many 
Days ſome other, who had 
obſerved that ſo mean a 
Service had fallen out Jucki- 
ly for him, and not mind- 
ing that there is a great 
deal of Difference <vhether 
you do a Thing en the 
Heart, or by Art, accoſted 
the ing the like Ge- 
ure, and apain he offeri 
Air, 5 that 
he took /amething from the 
King's Coat, which preſent- 
ly he threw away. When the 
King urged him declining 
to tell awhat it was, Shame 
being wonderfully counterfeit- 
ed, at length he anſwered 
that it was a Flea. The 


King hawing underflond the 


Roguery, awhat, quoth he, 
will you make me a Dog ? 
He ordered he Fellow to be 
taken away, and forty - 
Stripes to be given him 
for the forty Crowns he 
catch'd at. „ 


It is not ae, as J 
Bear, to play with Kings 
in Waggery; for as Li- 
ons offer themſelves ſome- 
times guietiy to one that 
rubs them, the ſame, when 
they pleaſe, are Lions, and 
their Play fel'ow lies dead. 
In like Manner Kings 

dem 
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diem reges favent. Sed 
adferram fabulam non 
diſſimilem tux fabulæ, 
ne recedamus interim 
a Ludovico, cui erat 
pro delectamento al- 
lere hiantes cor vos. 
Acceperat dono alicun- 


de decem millia coro- 


natorum. Quoties au- 
tem #9va pecunia ob- 
tigit principibus, om- 
nes officiarii venan- 
tur, et captant ali- 

uam partem prædæ. 
4 non fugiebat Lado- 
vicum. Cum igitur ea 
pecunia exprompta Het 
in menſa, quo magis 
invitaret ſpem omni 
um, fic hentus. e cir- 
cumſtantibus. Qid, 
an non videor wobis 
opulentus rex Ubi 
collocabimns 
vim pecuniæ? Eft do- 
natitia, conwenzt do- 
nari vici/im. Ubi 
nunc ſunt amici, qui- 
bus gdebeo pro ſuis of- 
ficiis in me? Adfint 
nunc priuſquam Sie 
theſaurus Muat. Ad 


- © - hanc vocem permulti 


accurrere, nemo nw 
ſperabat a/tgaid ſibi. 

um rex vidiſſet ali- 
quem inbiantem maxi- 


tantam 


Fauour. Bat I will bring 
a Story "not unte your 
Story, that we may not 
depart in the mean Time 
from Lewis, to whom 1 
was a Diverſion 7% de- 
cei ve gaping Crows. He 

received as @ Pre- 
fent from ſomebody ten 
thouſand Crowns. But 
as often as new Money 
has come in to Princes, 
all the Officers hunt for 
it, and endrawour to catch 
ſome Part of the Prize. 
That did not ſcape Lenw- 
is, When therefore that 
Money had been drawn 
out upon the Table, 


that he might raiſe the 


more the Hope of all, 
thus be ſpoke to them 
ſtanding about him. 
What, do not I ſeem 
to you a rich KRirg ? 
Where fall we diſps/e 
of ſo great a Qa nit 
of Money? I. i, given, 
it is fit it be given 
again. Where now are my 
Friends, to whom 1 am 
indebted for their Ser- 


vices to me? Let them 


come ow, before this 
Treaſure be gone. Upon 
this Saying @ great many 
came in, every Body hop:d 


| me, 
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me, et jam devoran- 
tem pecumam oculis, 
converſus ad eum, 
inquit, amice, quid 
tu narras ? Ille com- 
memorabat, /e alu- 


He regios falcones 
diu ſumma fide, 


nec fine gravibus im- 
pendiis. Alius adfe- 
rebat aliad ? quil- 
que exaggerebat ſu- 
um  officium verbis, 
uantum poterat. Rex 
— 4 be- 
nigne, ct comproba- 
bat orationem fingu- 
lorum. HMHec conſul- 
tatio dilata t in 
jongum tempus, 220 
torqueret om diuti- 
us /þe metuque. Pri- 
mus Canceliarius a- 


ftabat inter eos: 
Næm juſſerat et hunc 
acciri, I prudenti- 


or cœteris, non præ- 
dicabat / officia, 
ied agebat ſpectato- 
rem fabulze. Tan- 
dem rex converſus 
ad hunc inquit, quid 
narrat meas Cancel- 
larius? 
tit nihil, nec prædicat 
ua officia. Ego, in- 
quit Cancellarius, ac- 
s plus à regia le- 


* 


fulneſs, and not 


Ille ſolus pe- 


came in, every Body hoped 
for ſomething to himſelf. 
When the King ſaw one 
gaping at it very much, 
and now devouring the Mo- 
ney with' his Eyes, being 
turn'd to him, he fays, 
Friend, what do you ay? 
He ſaid, that he had main- 
tained the King's Hawks @ 
long time with great Faith- 
without 
great Charges, Another al- 


ledged another thing; eve- 


ry Man magnified his Of- 


fice by Words as much as 


he could. The King heard 
all kindly, and approved 
of the Speech of every one. 
This Conſultation avas con- 
tirued for a long Time, 
that he might 
them all the longer with 


Hope and Fear. The firſt 


Chancellor / amongſt 


them; /r he had ordered 


him alſo to be called. He 
more prudent than the reſt, 
did not extol his Services, 


but adted the Spectator of 


the Play. At laſt the King 
being turned to him, ſays, 


what ſays my Chancellor? 


He alone , for nothing, 
nor does he extol his Ser- 
Dices. 


cellor, Jade received more 


- from the Royal Bounty, than 
1 0 


nigaitate, 


torment 


I, /ays the Chan- 


e ee y# 
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rignitate, quam fro- 
zutruerim; nec ſum 
magis /elicitus de ulla 
re, quam ut reſponde- 
am regiæ munificentie 
in me, fantum abeſt 
ut velim flagitare flu- 
ra. Tum .rex inquit, 
zwnus igitur omnium 
non eges pecunia? Tua 
benignitas, iaguit al- 
ter, jam præiſlitit ne 
_ egerem, Ai rex wer- 
ſ«s ad alios inguit, næ 
ego ſum magnificen- 
tifiraus ommum re- 
gum, gui habeam tam 
opulentum Cancellari- 
n. Heic hes accenſa 
oft ag omnibus, Tu- 
turum ut fecus ia diſtri- 
buereturceteris,quan- 
doquidem , ambie- 
bat zihi/. Ubi rex lu- 
ſiſſet ad hunc modum 
ſatis diu, cocgir cancel- 
larium, wt exferret to- 
tam eam ſummam do- 
um. Moxq; verſus ad 
cæteros jam mœſtos, 
c ois crit eægectauda, 
inquit, alia occaſio. 


Phil. Fortaſſe i- 
Al itur frigidius, guod 
ſum narraturus: F. o- 
inde Qeprecor ici. 
on mali %%, ta 


I bade deſerved ; nor am 1 
mere corcern'd- about any 
thing, than that 7 may an- 


ſewer the Koyal Bounty to- 


wards me, /o far am ] from 
firing to aſk more. "I hen 
the King ſays, do you alone 
therefore of all not want 
Meney ? Your Bounty, /ays 
the other, Las elrcady. ſe- 
cured me from wanting. 
There the King being turs d 
to the others, /ays, truly 
Jam the moſt magnificent 


of all Kings, ce have / 


rich @ Chancellor, Here 
Hope was kindled more in 
all, at it would come to 


2 that te Moncy would 


diſtributed zo the reft, 
ſeeing he deſired nothing. 
When the King had play- 
ed in this Manner long e- 
enough, he forced the Chan- 
cellor to take all that Sum 
home. And by and by be- 
ing turn'd to the reſt acw 
lad, you muſt wait, lays he, 
enother Occaſion. 


Perhaps it | avill atpear 


flat, which am going 10 


tell ; dc berefore 1 bar e 
&1-{jz3cion Ot evil Deceit, or 
Koguery, that I may not 

cive; 


| 
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eve; ne widear am- 
lie immunitatem de 
induſtria. Quidam a- 
ig eundem Lubovi- 
cum, petens ut jube- 
ret munus, quod for- 
te vacabat in eo pa- 
7 in quo habite- 
at, transſerri in iþ- 
ſum. Rex, audita pe- 
titione, re/pondit ex- 
pedite, efficies nihil. 
Petitor etiam mox 
aRis gratiis regi %. 
cr/it, Rex colli gens 
ex ipla fronte, «/7 
hominem non ommn- 
no ſiniſtri ingenii, ſuſ- 

icanique zum non 
intellexiſſe guod re- 
ſpondiſiet, jubet eum 
. vecari, Redit. Tum 
rex inguit, intellexe- 
Tas e reſponderim 
tibi? Inte lexi. Quid 
igitur H; Me rf- 
fecturum nihil. Cur 
igitur gebs gratias ? 
Quoniam, quit, % 
quod agam domi: ro- 
inde perſecuturus e- 
ram ancipitcm ſpem 
hic, meo magno in- 
commodo: Nunc in- 
terpretor Beneficium, 
negaſſe bencficium ci- 
to, neue lucratum 
guicquid eram perdi- 


ſeem to have ſought Immu- 
nity on furfoſe, A certain 
Man went to the ſame Lexw- 
is, defiring that he wou'd 
order an Office, which /7y 
chance was vacant in thit 


Diſirid, in which he li- 


ved, to be conferred upon 
him. The King, having 
heerd his Petition, anfwwered 
readily, you will do nothing. 
The Peiitioncy likewiſe re- 
ſently having given Thanks 
to the King, diparted. The 
King gathering from his 
very Lonk, {hit he aue a 
Man % no wars of dull 
Parts, and ſuſpedting tht 
he did not underſtand at 
he had anſwered him, av 
ers him % te called beck, 
He returns, Then the King 
ſart, did you underſtand 
avhet I _ anſwered ou FIN 
did, underſtand t then 
did I ſay? That 1 αανH́ 
Hit nothing. iy there- 
fore did you give Thanks? 
Ace auc, ſays he, I have 


ſomething to ao at Home, 


and therefore I ſhould have 
purſued dorbtful Hopes here 
to my great Loſs : Now I 
conſtrue it as A Hindu to 
deny the Kindneſs quickly, 
and that I have gained 
what/aeucr I ſhould have 
Joſt, 7 I had been fed by 
. turus 


1 
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turus, /i lactatus fuiſ- 
ſem wane ſpe. Ex eo 
reſponſo rex conjec- 
tans minime ſegrem 
hominem, - bi per- 
cunQatus eſſet auca, 
habebis, iaguit, quod 
pelis, quo ag. mihi 
gratias bis: Simulgue 
verſus ad officiarios, 
expediantur diploma- 
ta huic, inquit, /ire 
nora, ne hæreat bcic 
diu ſus damno. 


Eu. Non deeſt quod 
ref ram de Ludovi- 
co, ſed malo de neſt: o 
Maximiliano. Qa, 
ut naguagtam ſelitus 
c/{ defodere pieuriam, 
ita crat clementiſ- 
ſimus in cs qui de- 
 caxerant, modo cm- 
merndareniur titulo :0- 
tilitatis. Cum vellet 
opitalari cuidam june- 
i ex hoc genere Vo- 
muinum, mandavit 77; 
legationem, aft pe- 
teret centam millia 
ori norum à quadam 
civitate neſeio quo ti- 
tulo. Titulus autem 
erat tolis, ut ſi quid 
impetroatum Het dex- 
teritate legati | rofiet 
duci pro lucro. Le- 


vain Hopes, By that An- 
ſwer the King gueſſing him 
to be no dull Man, wwhrn he 
had aſked him @ ftw things, 
you ſhall have, guoth he, 
what you defire, that you may 
give me Thanks twice: Aud 
ct the ſame Time turning to 
the Officers, let the Patents 
be made ready for him, ſaith 
he, without Delay, that he 
may not ſtay ce long to lis 
Lejs. 


J want not /omectling to 
relate of Lewis, tut I had 
rather tell of our Maximi- 
lian. Who, as he uſed not 
to bury his Money, fo he 
was Very Mmercitul to theſe 
who had ſpent their Eſtate, 
ſo they were recemmendid 
by a "litle of Noeility. Be- 
ing deſirous t H a cer- 
tain young Mas of this 
Sort &f en, he commit- 
ted r him a Deputation, 
that he ſhou'd demand 4 
hunarcd thouſfand Flor its 
from a certain City upon 
] know not what Title. 
But the Title wes ſuch, that 
if any thing vas obtained 
by the Dexterity of the 
Deputy, it might be 1ecloncd 
as cicar Gain.“ The Diu- 
ty got fi/ty tnouiand, be 

. BETS 


— By 


24 2. 4428 a 0 et wit: A hots 40S os 


1 


gatus extorſit guin- 
guaginta millia, red. 
didit Cæſari trigin- 
ta. Cæſar lætus in- 
ſperata præda dimiſit 
Bom i nem, inquirens ni- 
hil præterea. Interea 
re et rationa- 
es offecerant plus ac- 
ceptum fuiſſe quam 
exhibitum : Interpel- 
lant Cæſarem, ut ac- 
cerſeret hominem. Ac- 
citus eft, venit illico. 
Tum Maximilianus 
inquit, audio te ac. 
cepiſſe quinquaginta 
millia. Fafjus . efr. 
Exhi buiſti zen 
triginta. Fafſus eft et 
hoc. Reddenda  &/l 
ratio, inguit. Promi- 
fit /e facturum, et dif- 
it. Rurſum cum 
nihil At actum, of- 
AHciarlis interpellan- 


tibus, revacatus , eff. 


Tum Cz/ar 'inquit, 


viper jaſſus es red lere 
rationem. Menint, 
inquit ille, et ſum ia 
hoc. Cæſar ſuſpicans 
rationem nondum ee 
ſatis /ſubduam, illi, 
Faſſiss eft iſtum abire 
ie. Cum 
ret, officiarii ij 


vehementer, clami- 


niſi ſays he. 


When he | 
the Officers, preſi'd the 
Mattei mightily crying 
2 (lude- 7 
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return d Cæſar thirty, Cæ- 
ſar being glad of this un- 
expected Booty, diſmiſſi d 
the Man, enquiring nothing 
further, In the mean time 
the Treaſurers and Audi- 
tors had meld out, that 
more ewas received than 
given in: They ſpeak to 
Cz/ar, that he would ſend 
fer the Man. He was ſent 
for, comes preſently. Then 
Maximilian ſays, 1 hear 
that you received y 
thouſand. He confeſſed it. 
You gave in but thirty. 
He confeſſed that too. un 
muſt give an Account, 
He promiſed he 
evould do it, and departed. 
Again when nothing was 
done, the Officers ſpeak- 
ing to Cœſar, he abs re- 
callad. Then Cæſar ſays, 
lately you were ordered to 
give an Account, J re» 


 mcmber, ſays. he, and 1 


am alout it. Cæſar fuſ- 


ſfecting that his Account 
24 


rot yet ſufficiently 
drawn up by him, he ſu;- 
fered him % go anvay . 
u evadd: d, 


ont that it was not 10 
be borne with, hat he 
ſhould play ion Cæſar jo 
74 tantes 
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tautis non eſſe feren- 
dum, ut ille illuderet 
Cæſari tam palam. 
Perſuadent ut accerſi- 
tus juberetur exhibere 
rationen 


inibi, 45 
/ fis præſentibus. Cæſar 


anuuit. Accitus we- 
nit illico, nibi/ ter- 
Tiverſatus. Tum Cæ- 


a far inguit, nonne pol- 


licitus es rationem ? 
Peilicitus, reſpbendit 
z//z, Opus eſt jam, 


inquit, ec eſt locus 


tergiverſandi anus, 


Ibi jzve:is ainquit ſat 


dextre, Non detrec- 
to rationem, invictiſ- 


fime Caſur; ve- 
rum non ſum admo- 
dum peritus hifuſ- 


modi raticuum, ut gui 
nunquam reddiderim: 


i qui affident fant 


fperitiſimiꝰ talium rati- 


onum: $7 videro ve 


Jemel quemadmodum 
Ii tradtent Lu] e 
rationes, ego imitabor 
R920 jubeas 


facile. 
7% , vel edere cæem- 
plum, videbunt me 
docilem. Cæſar ſen- 
ſit dicdtum hominis, 
guod bi ron _intellige- 


openly, They perſwade 
him, that being ſent for, 
he ſhould be ordered to give 
in his Account there, wwhil/? 
they were by. Cæſar a- 
grecs. Being ſent for, he 
comes quickly, vt at oll 
declining it. Then Cæſar 


ſays, did not you pro- 


miſe an Account? I did, 
replicd he. It muſt be 


Juft now, ſays he, nor is 


there Room for declining 
it any longer. There the 
young Man ſay 8 dextrouſi, 
enough, I do not refuſe 
an Account, moſt invinci- 
ble Cz/ar ; but 7 am not 
very much fkill'd 7» fach 
Accounts, as avho never 
gave any in: Thee who 
fit by axe wery fhilful in 
ſuch Accounts: V] ſee 
but once how they manage 
ſuch Accounts, 1 all imi- 


"tate them eaſily. 1 de- 
fire you. would com- 
mand ben but to ſet 
me an Example, they 
ſhall ſee ave teachablle. 


Cz/ar underſtood the Say- 


ing of the Man, acc 


they aid net wnder/lana, 
againſt whom Jt ar 


aid; and ſniling ſays, 
ven Lay true, 
tant, in Qqugs diceba-. 
tur; ac fubridens in- 


} and de- 
mand what is reaſonable. 


80 he diſmifed the young 


Quit, 


quit, narras verum, 
et poſtulas æguE,J̃. 
Ita dimiſit juvenem: 
Subindicabat enim il- 
los folere reddere ra- 
tionem Cæſari, guem- 
adincdum ipſe reddide- 
rat, nimirum, ut bo- 
na pars pecusiæ rema- 
neret penes ipſos. 


Le. Nunc e tem- 
pus, at fabula de/cendat 
ab equis ad aſiuos, ut 
aiurt, a regibus ad 
Antonium ſacrificum 


Levanicnſem, qui fuit 


ia deliciis Philippo cag- 
nomento bono. Ferun- 
tur multa hujus wiri, 
vel jucunde dicta, wel 
jocoſe ſacta, fed ple- 
raque ſordidiora. Nam 
ſoiebat condire pleroſ- 
que ſuos luſus CU0- 
adam unguento, quod 
non ſonat admodum 
eleganter, /e4 olet 
þgus. Deligam wnum 
ex mundioribus. In- 
vitarat unum atgue 
alterum be/lum ho- 
munculum c for- 
te in dia. Cum re- 


diiſet domum, reperit 


culiuam i igidam. Nec 


erat nummus 12 locu- 


his, quod neguaquam 
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Fellow. For he intimated 
that they w/ed to give Ac- 


— 


count to Cæſar, as he had. 


Ven bis, to wit, that a 
art of the Money ſhould 
remain th than. 


Now it is Time, tha? 
the Story ould deſcend 
from Horles to Aes, as 
they jay, from Kings 4 
Antony the Prielt of Lowarn, 
who was in Favour with 
Philip % Sirname the 
Good. There are reported 
many Things / this 
Man, either _ pleaſantly 


ſaid, or jocoſely done, but 


mo of them naſty. For he 
uſed to /eaſon moſt of his 
Mirth with a certain Oint- 
ment, which does not ſound 
very neatly, but ſmells «worſe. 
I will chooſe one of the 
cleaner. He had invited 
one aud another pretty 
Fellow that met bim by 
chance in the Street, When 
he was returned Home, be 
finds b the Kitchen cold. 
Nor q there any Money 
in his Pocket, Which was 
not unuſual - with him, 


Here avas need of /peeay 


erat 


- 
} 
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erat inſolens 1lli. Heic 
erat opus celtri con- 
ſilio. Subduxit fe ta- 
citus, et ingreſſus culi- 
nam Fæneratoris, qui- 
cum illi erat famili- 
aritas, gacd ageret 
frequenter cum illo, 
famula digreſſa, ſub- 
duxit unam ex wneis 
ollis, ana cum carnibus 
jam coactis, ac ferebat 
tectam v domum ; 
dat coquæ , jubet carnes 
et jus protinus effundi 
ix aliam fitilem cllam, 
ſimulſue ollam fernera- 
toris defricari donce ni- 
teret. Fo facto, mitlit 
puerum ad frnerato- 


rem, qui depofito pig- 


nore, ſumat mutuo 


duas drachmas a fane- 
ratore,led accipiat chi- 
rographum, gued teſ- 
taretur talem ollam 
miſſam ad ipſum. Fæ- 
nerator non agnoſecns 
am, utpote defric- 
t. M AC nitentem, reci- 
pi. pignus, dat chiro- 
gra, hum, et numerat 
pect iam. Ea pecunia 
puer it vinum. Ha 
proſpe tum eſt con- 


wivio. Tandem cum 


prandium appararetur 
ſceneratori, oa deſi- 


Contrivance. He withdrery 


_ himſelf | flently, and en- 


tering the Kitchen of an 


 Uſarer, with whom he had 


a familiar Acquaintance, 
becauſe he dealt frequently 
with him, the Maid be- 
ing gone aſide, he took off 
one of the Brazcn Pots, 
together with the Fly now 
boiled, and carried it covered 


under his Coat Home; 


gives it to the Cook-Maid, 


orders the Fleſh and Broth 
immediately to be poured 
out into another earthen 
Pot, and at the ſame Time 
the Pot of the Uſurer to be 
rubbed i it was bright, 
That being done, he fend! 
a Boy to the Uſarer, who 
leaving it in Paaun, ſhould 
borrow v Drachn's of the 
Uſarer, but ould take a 
Note, that ſhould teſtify 
that fuch a Pot wwas int 
to him. The. Ufarer not 
knowing the Pot, as being 
rubbed and bright, takes the 
Pawn, gives the Note, 
and pays the Money. With 
that Money the Boy buys 
Wine. Thus Proviſion was 


made {or 4 Feaſt. At laſt 


when Dinner was a prepa- 
ring for the Uſurer, the Pot 
was miſting, Upon this 
there was. a Brawl 775 

derata 
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derata eſt, Heic jur- 
gium adverſus coguam. 
Cum ea gravaretur, 
affirmavit conſtanter 
neminem fuiſſe co die 
in culina præter An- 
tonium. Viadebatur 
improbum F/uſpicari 
hoc de ſacrifico. Tan- 
dem itim eft ad il- 
lum. Exfloratum an 
olla eſlet ajud illum, 
at nulla reperta eſt, 
Suid multis ? Olla 
flagitata eſt ab illi 
ſerio, quod ſelus 
ingreſſus eſſet cui 
quo tempore de- 
rata et. Ille faſſus 
ef! ſumpſiſſe mutuo 
guandam ollam, ſed 
quam remi/fet illi 
unde ſumpſerat. Cum 
illi pcruegarent id, of 
contentio incaluiſſit 
Antonius, aliguet te- 
flibus aabil itis, in- 
quit, Tidete quam e- 
riculaſi m eit gere 
cum minil us horum 
temporum ſine chiro- 
graphoa; adlio furti 
propemodum inten- 
deretur ibi, ni habe- 
rem manum fænerato- 
ris, et protulit ſyngra- 
ham. Daolus intel- 


Ctus eſt: Ful ula diſ- 


back to him, of 


the Caok-Maid, When e 
was grieevouſly charged, 

fred conſtantly 
that no body had beer. 
that Day in the Kitchen 
beſides Anthony. I ſeemed 
wicked to fſuſfpeft this 
of a Pricft. At length hey 
went to him: Searched 
whether e Pot was with 
him, but none was found. 
hat mecds many Words ? © 
The Pot was demanded of 
him in earneſt, becauie he 
alone had entered the Kit- 
chen, at what Time it was 
miſſing, He confeſſtd he 

rrowed 4 rertain Pot, 
but which he had ſext 
Thom he 
had it. When they deny d 
it, aud the Contention 
— warm, Anthony, ſome 

itneſles being takin to 
him, ſays, fee how dangerous 
it is to decal with Mn 


of theſe Timis without 
a Note: An Action 
of Theft would be a'moſt 
laid againſt me, unleſs 
1 had the Hard of the 
Ufercr ; and he produced 
the Note. The Repuery 
was underflood ; the Sto- 
ry was ſpread through 


the whole Courtry with 
a great deal of Laughter, 
thut the Pat was pawn'd 

ſi pata 
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in odioſas 
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fipata eſt py totam 
regionem cum magno 
rift, ollam oppigno- 
ratam ½% cujus erat. 
Homines fawent hu- 
juſmodi his libenti- 
us, / commiſſi fint 
perſonas, 
præſertim eos gui ſo- 
lent imponere aliis. 


A. Næ tu aperu- 
iſti nobis mare fabu- 


larum, nominato An- 


tonio: Sed refiram 
duntaxat zum, eam- 
que brevem, quam 
audivi nuperrime. A- 
liguzt belli Zomwnculi 


ut dicunt, agitabant 


convivium ſimul, gu- 
bus nitul in vita pri- 
us quam ridere. Ju- 
ter hos erat Antonius, 
atque item alter, ef 


. tp/e celebris in hoc 


et Ve-. 


encre ludis, 
Tut Emus Antonu. 
Porro quemadmodum 
inter Philoſophos, i 
quando 


gueſiiuncule ſolent 


| proponi de rebus natu- 


re, ita heic ſtatim uæ- 
ie nata eſt, gaænam 
pars hominis eſſet Bo- 
nei ima. Alius diwi- 
neibat oculos, alius cox, 


call them, 


conveniunt,” 


another Thing, and every 


% him whoſe it aver, 
Men fawour ſuch Tricks 
the more - willingly, 7/7 
they are practiſed for 
odious Perſons, efpeciaily 
thoſe s are wont fte 
impoſe nen others. 


Truly you have open- 
ed to us a Sea of Storicy, 
by naming Anthony : Bat 
I will relate only one, and 
that @a ſoort ones 
JI heard very lately, Some 
pretty /ittle Fellows, as they 
kept a Feat 
together, . avi/h zen 
nothing in Life is betier 
than laughing. Among ft thi/: 
was fnithory, and H/ihexviſe 
another, Ve alſo famous 
in this Sort of Praiſe, and 
as it were a Rival of An- 
thony. Moreover as among jt 
Philaſaphers, if at ory time 
they meet, /itt!e Qurſtions 


' uſed 79 be propoſed about the 


Things. of Nature, fo here 
immediately a Queſtion 
aroſe, what Part of Man 
was the moſh honourable. 


One gucſſed the Eyes, another 


the Heart, 
Brain, another 


another the 
likewiſe 


alius 


Which 
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alius cerebrum, ali- 
us item . aliud, et 
guiſaue adferebat ra- 
tionem ſuæ divinati- 
onis. Antonius jul- 
ſus dicere ſententiam, 
dixit os videri ſibi Ho- 
nei i mam partem 


emmium, et aadidit 


neſcio quam cauſam. 


Tum ille alter, ne quid 
ipſi conveniret cam 
Antonie, reſpondit, 
cam partem gua 
ſedemus- wideri ſibi 
honeſtiſimam. Cum id 
videretur abſurdum 
omnibus, attz/it hanc 
cauſam, gud 1s 
duceretur vulgo Ho- 
noratiſſimus, qui pri- 
mus conſideret, Hoc 
honoris competere par- 
ti quam dixifjet. Ap- 
plauſum eſt þuic ſen- 
tentiæ, et riſum eſt 
Fatim. Homo placuit 
ſibi 4e hoc didlo, et 
Antonius viſus eſt vic- 
tas in eo certamine. 
Antonias diihmulavit, 
gui non detulerat 
ſrimam laudem Ho- 
neſtatis ori o aliud, 


emulum ſuæ 
gloriæ  nominaturum 
diverſam partem. 
Pot aliquet dies, 


velut 


name the 
niſi guod ſciret illum 


one g ve a Reaſen of bis 
Gueis. Anthony being or- 
dered to declare his Opini- 
on, ſaid that the Mouth 
ſeemed to him the mot Ho- 
nourable Part of all, and ne 


added 1 know not what 


Reaſon. Then. that other, 
that he might not in 
any Thing agree with An- 
thony, anſwered that that 
Part on which we fit, ſeemed 
to him the moſi honour- 
able, When that appear- 
ed ab/Jurd to all, he gave 
this Reaſon, that he was 
reckoned commonly the moft 
honourable, . who firſt ſat 
down, that this Henour be- 
longed to that Part which 
he had named. They ap- 
plauded %s Opinion, and 
laughed * heartily. The 
Man was pleofſed with him- 
ſelf for this Saying, and An- 
t. o ſeemed conquered in 
that Diſpute. Anthony took - 


no Notice, who had not 
given the chief Praiſe of 


Henour to the Mouth for 
any thing elſe, but that 
he knew that he, as the 
Rival of his Glory, would 
quite contrary 
Part. Alter fome Days, 
when both of them sperre 
invit:d i gaur to the fame 
Feaſt, Anthony entering 

cum 


cum uterque Vacatus 
Set rurſus ad idem 
conviviun, Antonius 
ingreſſas offendit 
mulum confabulantem 


eum aliquot alu, dum 


ena aàadornatur, & 
averſus emiſe elarum 
ventris crepitum ante 
faciem alterius. le 
mdignatus ingzit, abi 


ſcurra, ubinam dia- 


ciſti iſtos mores? Tum 
Antonius ingait, etiam 
indignaris ? Si ſalu- 
taſſem te ore, reſalu- 
taſſes, nunc ſaluto te 


parte corporis, wel te 


judice, haneſtifima 
ammium, et vacor ſcur- 
ra. Sic Antonius re- 
cuferavit gloram a- 
miſſam prius. Diximus 
onnes, ſupereſt ut ju- 
dex pronugcitt. 


Ge. Faciam 2, ſed 
non priuſquam gu/que 
ehiberit ſaum cyathum. 
En auſpicor, ted lupus 
in fabula. 


P. Levinus Panas 


gatbus adfert haud 


Izvum omen. 


L. Quid a&fum if 
inter tam /epidcs con; 
gerrones ? 
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finds his Rival talking 
with fome others, whilit 
Supper is getti ready, 
pads ied bis Back of 
him, he let fly a rouzing 
Ft before the Face of the 
other. He being mad /ays, 
et you gane you rude 

J. where did you learn 
thoſe Manners? Then An- 
thony fays, what are you 
angry * If IT had ſaluted 
you with my Mouth, you 
would have ſaluted me a- 
gain, now i fulute you 
with @ Part of the Body, 
even you 'being Judge, the 
moſt honourable of all, 
and I am called a rude 
Droll. Yu, Anthony rec-- 
vered the Glory % before. 
We have all ſaid, it remains 
that the Judge pronounce 
Sentence, 8 


T will do 1, but v0. 
before 4wery Man drinks off 
his Glafs. Lo I hin, but 
the Wolf in the Fable. 


Lerinus Panagathus 
brings no unlucky Omen. 


What has bern' a doing 
amongſt ſuch pretty Compa- 
nions ? Po. 


1 


pf 
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Po. Quid aliud ? 
certatum eft fabulis, 
donec lupus interve- 
nires. 


Le. Huc igitur ad- 
ſam, wut rficiam 
fabulam : Volo vos 
omnes prandere pran- 


dium Theologicum 


apud me cras. 


Ge. Promittis Scy- 
thicum convivium. 


Le. Nifi fatebimini 
hoc fuiſe jucundius 
vobis fabuloſo convi- 


vio, n reeuſo dare 
pænas in cena,” Nihil 


jucundius guam cum 
"2ge trattantur/erio. 


7. 


- 


What %? We have 


been contending i» Stories, 


"till you as a Wolff came in. 


Hither therefore I am 
come, that I may finiſh he 
Farce: I deſire you all to 
take a Theological Dinner 
withime T o-morrow. 


You promiſe us a Sqthi- 
an Feaſt. ; 

Unleſs you ent, Png this 
Twas more pleaſant to you 
than the Fabulous Feaſt, J 
ds not refuſe to ſuffer Pu- 
niſhment ar Supper. Nothing 
is more pleaſant /han when 


Triftes are handled /eriou/ly. 


Ne et » Au 

* \s 14 8 55 , 
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CHAR ON. 


Charon, Genius, Alaſlor. 


C. Uid 17 2 0 


geſti- 
ens, Aluſtor? 
Al. O Charon, o- 


portune tu guidem. 
Properabem ad te. 


Ch. Quid novæ 


rei? 


Al. Fero auntium 
futuram etiſimum 
tibi Proferpinzque. 


Ch. Effer igitur 
quod fers, et exonera 
Je: 


Al. Furiæ gęſcrunt 
ſuum negotium xox 
' minus naviter quam 
felicizer, infſecerunt 
omnes -fartes Orbis 
tartareis malis, i- 


HY dio you ha ſten 
Jo rejoycing, Alaſ- 


tor ? 


O Charon, you come in 
good Time indeed, I was ha- 
ſtening to you. 


What N ews ? 


I bring News that will 
be Very Joyful to you and 
Proſerpine. 


Declare then what you 
bring, and unload yourſelf. 


The Furies have done 


their Buſineſs no % di- 


ligently than happily, 
they have infected all the 
Parts of the World with 
helliſh Evils, Quarrels, 


"oa, diis, 
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diis, bellis, latrociniis, 

eſtilentiis, adzo ut 
Jam /int plane calvæ, 
emiſſis colubris, et ob- 
ambulent exhauſtz ve- 
nenis, quærentes guic- 
guild. viperarum at- 
gue W et uſ- 
quam, guando ſint 
tam glabræ quam 
ovim, et nm habent 
pilum in capite, nec 
guidguam efficacis ſuc- 
ci in pectore. Proin- 
de tu fac appares cym- 
am AC remos; mox 
enim tanta multitudo 


umbrarum ventura eſt, 


ut verear ne non ſaf- 
ficias * tran/mittenais 
omnibus. 


Ch. Iſta non uge= 


rant nos. 


Al. Unde reſcieras? 


Ch. Offa pertulerat 


- ante biduum. 


Al. Nihil % velo- 
cius illa dea. Sed 
wad igitur tu ceſſas 
ic ? 


Ch. Ita nimirum res 


Ferebat. Profectus ſum 
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Wars, Robberies, Plagues, 


ſo that now they are quite 


bald, having diſcharged 
their Snakes, and walk 
about exhauſted of their Poi- 
ſons, ſeeking whatfoever 


Vipers and Alps there are 


any where, ſeeing they are 
as bare as an Egg, and 
have not a Hair upon their 
Head, nor any Thing of 
eſfedual Juice in their 
Breaſt. Wherefore do you 
ſee you make ready your 
Boat and Oars; for by an 
by /o great a Multitude / 
Ghe/is will come, that I 
am afraid % you. ſhould 
not be ſufficient 7 ferry them 
all over. 


Thoſe Things avere xt 
unknown to us, 


From whom had ycu heard 
them? © | 


Oſſa brought us News 


two Days before. 


Nothing 7s ſwiſter Phan 
that Goddeſs. But why then 
do you loites; here ? 


So for/octh the Matter- 
obliged me, I came #Hither 
M 2 huc 


uc, ut compararem 
mihi aliquam. vali- 
| dam 7riremem, nam 
! men cymba, jam pu- 
' tris vetuſtate ac ſuti- 
lis, non /uffcerit huic 


| operi; / ſunt vera 
4 quæ Oha narravit, 
Fo guanquam quid \ opus 


erat O/a ? Res ipſa 
2 nam feci 
naufragium. 


Al. Nimirum to- 
tus diſtillas, ſuſpica- 
rar te redire e Bal- 
neo. | 


Ch. Imo enatabam 
e Stygia palude. 


Al. Ubi veliguiſti 
umbras ? 


Ch. Natant cam 
ranis. 


Al. Sed guid var- 
ravit O ? 


Ch. Tres Monar- 
chas orbis rere in 
mutuum exitium ca- 
pitalibus odiis. Nee 
ullam partem Opbis 
Chriftiani eſſe immu- 
u à furlis, nam illi 


ſelf /ome 
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that 7 oy 26 provide my 

rong Gally, for 
ny Boat, now rotten with 
Age and patched up, vill 
not be ſufficient for this 
Work; / thoſe Things are 
true which O told, alths” 
what need was there of O//a ? 
The Thing 2%, obliges 
me, for I have been Ship- 
wreck'd, 


Indeed yau drop all over, 
I Tuſpected you were return- 


ing from the Bath. 


Nay marry IJ. ſwam out 
of the Stygian Lake. 


Where did you leave the 
Souls? 


They are ſwimming with 
the Frogs. 


But what ſaid Ofa ? 


That three Monarchs of 
the World were ruſting 
upon mutual Peſtruction 
with capital Hatreds. Ard 
that no Part of the Chriſian 
World was 2 from the 
Furies, for thole thrce 

| . E's 


tres pertrahunt omnes 
reliquos in corſortium 
belli. Ones eſſe tali - 
bus animis, ut nemo 
velit cedere alter: ; 
"nec Danum, nec Polo- 
num, nec Scotum, nec 
vero Turcam % in 
otio; moliri dia : 
peſtilenti am ſævire ubi- 
que, apud Hiſpanos, a- 
pud Britannos, apu 

Ttalos, apud Gallos. 
Ad hæc novam {um 
natam ex varietate 
opinionum, gue fic 
vitiavit anizos omni- 
um, ut fit nulla fincera 
amicitia uſquam, /ed 


frater difidat fratri, 


nec uxor conveniat 
cum marito. Spes eſt, 
- magnificam perniciem 
hominum naſcituram 
hinc quoque olim, fi 
res pervenerit a lingzis 
et „amis ad manus, 


Al. Oſſa narrawvat 
omnia hoc veriſime ; 
nam ipſe vidi plura 
his oculis, aſliduus 
comes et adjutor furia- 
rum, um nullo tem- 
pore dtclararunt fe 
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Minds, 


ed diſmal Things; 
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draw all the reſt into 4 


Share of the War. 
they all were 


T hat 
of fach 
that no one 
would yield to another; 
neither the Dane, nor the 
Pole, nor the Scot, nor 
indeed the Turk was at 
quiet; that they attempt- 
that 
the Plague raged every 
where, amongſt the Spani- 
ards, amon the Britons, 
amongſt the Italians, a- 
mongſt the French. Be- 
fides that there was a new 
Plague riſen from the Va- 
riety of Opinions, which 
has ſo vitiated the Minds 
of all, that there is xo ſin- 
cere Friendſhip any where, 
but Brother diſtruſls Bro- 
ther, nor does the Wife 
agree with her Huſband. 
There is Hopes, that a 
noble Deſtruction of Men 
will ariſe from hence too 
hereafter, 1t the Thing comes 


from Tongues and Quilléi to 
Hands, 


Oſſa told all theſe Things 
very truly; for I /aw more 
with theſe Eyes, being 
a conſtant Companion 
and ilant of the 
Furies, which at no Time 
M 3 


[ magis 
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magis dignas ſuo no- 
ani ne. 

Ch. Atqui-periculum 
eſt, ze quis Demon 
exoriatuf, gui adhor- 


tetur /ubito ad pacem; 


, animi wortalium 


ſunt zwtabiles. Nam 
audio. eſſe Adam 
Polygraphum apa 


ſuperos, qui nas deſinit 
ai bellum Cala- 
mo, et. adhortari ad 
pacem. 


Al. Ille caxit ſurdis 
' gampridem. 


Olim 
ſerißſit quærimoniam 


prefligatæ pacis, nunc 


ſcripit cpitaphium 
eidem extinctæ. Sunt 
alii contra, gu ju- 
vent zeftram rem non 
minus uam jipiæ 
Lurie, 


CK. Quinam ſti? 


Al. Sunt quedam 
zanimalia pullis et 
candidis palius, cine- 
riciis tunicis, ornat a 
variis plumis, Hac 
nunguam recedunt ab 
aulis # incipum: In- 


Rillant iz aurem a- 
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declared themſelves more 
worthy of their Name. 


But the Danger is, /cff 
any Demon ſhould ftart 
up, that ſhould exhort them 
adden to Peace; ad the 
Minds. of Mortali are chan 
geable. 
a certain Scribler avich thoſe 


above, xhat dots not ceaſe to 
rail at he War with his Pen, 


ard exhort.them to Peace.. 


_ He g, to them that 
have n deaf Jong /ince, 
Long ſince he writ a Come 
plaint f wanguihed Peace, 
now he has writ an E. 
petaph for the ſame being 
dead. 
on the other Hand, «vho 


help on eur Buſineſs no 


leſs than the Furies them - 
ſelves. | 


Who are they ? 


They are certain Ani- 


mals ix black and white 
Garments, . with A{-colaur- 
ed Tunicks,. adorn'd' with 
divers Feathers. 
wer depart from the Courts 
of Princes: They inſtill 


in their Aar the Love of 


morem 


For I Bear there is 


There are others. 


Theſe e- 
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morem belli; Hor- 
tantur proceres et ple- 


bem eodem. Clani- 
tant in Evangelicts 
concionibus, dellum 


eſſe jaſium, ſanctum 


et pium. Quogue ma- 
gis wireris fortem 
ani mum hominum , 
clamitant idem apud 
utramque partem. A- 
pud Gallos concionan- 
tur Deum fare pro 
Gallis, wec poſe vin- 
ci, qui habeat Deum 
protetorem. Apud 
Anglos et Hiſpanos, 
hoc bellum non geri 
a Cæſare, ſed a Deo. 
Tantum præbeant /e 
fortes wiros, victori- 
am eſe certam. Quod 
£ quis interciderit, e- 
um non perire, ſed rec- 


ta ſul·uolare in cœlum, 


ar matum ſicut erat. 


Ch. Et tanta fades 
babe iftis ? 


Al. Quid zor poteſt 

Gmulata re/rgio? Huc 
accedit juventus, impe- 
ritia rerum, fitts glo- 
ris, ira, animus pro- 
#45 natura ad id quo 
vocatur. His facile 
unponitur, cc plau- 
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War : They adviſe the 
Nables and common Poople 
to the ſame, They B. 
out in their Sermons, that 
the Wer is juſt, holy and 
ious. And that 

Tu more admire he: Noa 
Mind of the Men, they./ay 
the ſame. aui both Sizes, 
Amongſt the French they 

preach that Gods flands | 
for the French, and that he 
cannot be conquered, 2 
has God for his Protector. 
Amongſt the Engliſh and 
Spaniards, that this War 
is not carried on by Cæſar, 


but by Gad. Let them on- 


ly ſnew themſelves ſtout 
Men, the Victory | is cer- 
tain. But if any one falle, 
that he does not periſh, but 
fly diretly into Heaven, 
arm'd as be was. 


And. is fo great Credit gi- 
ven to them: 


What cannot pretended 
Religion do ? o this 1 
added Youth, Anoramce of 
Thangs, a Tir of Glory, 
Anger, a Mind prone 
Nature t that to which 
it is ixwvited. Theſe are 
eafily impoſed upon, nor 

. - ftrum: 
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trum: perpellitur diffi - 
cile, properdens ad ru- 
inam ſuapte ſponte. 


Ch. Ego Jubens fe- 
cero aliquid boni iſtis 
animalibus. 


Al. A ppara lautum 
convivium. Potes ni- 
hil gratius. 


Ch. Ex malvis, I- 
pinis, et porris, nam 
non eſt alia annona 
apud nos, wt ſcis. 


Al, Imo ex perdici- 
bus, capis et phaſianis, 
fi vis eſſe gratus convi- 
wator. 


Ch. Sed que res 
movet iſtos, ut promo- 


veant be//um tantope- 


re? Aut quid commod: 
metunt hinc ? 


Al. Quia capiunt 


plus emolumenti e mo- 
rientibus guam e vi- 
vis. Sunt teſtamenta, 
parentalia, bullæ, mul- 
taque alia /ucra non 
aſpernanda. Denique 
malunt verſari in caſ- 
tris, quam in ſuis al- 
vearibus. Bellum gig- 
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is the Waggon puſhed on dif- 
ficultly, that /eans towards 


a Fall of ige. 
I awould willingly do ſome 
Good to thoſe Animals, 


Prepare a fine Feaſt. You 
can de nothing more accep- 


table. 


Of Maltows, Lupins, and 
Onions, for there is no Other 
Proviſion with us, as you 
know. 


Nay of Pariridges, Ca- 
pons, and Pheaſants, , you 


will be a gratctul Entertai- 


mer. 


But what thing moves 
them, that they ſhould 
promote the War fo much? 
Or what Advantage do they 
reap hence ? 


Becauſe they receive 
more Benefit from the 
Dead than the Living. 
There are Wills, Funeral 
Rights, Bulls, and many 
other Gains not to be a:- 
ſpiſed. Finally they had 
rather be in Camps, than 
in their Cells. War "makes 


many Biſhops, who * 


D. 


t 
1 
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nit multos 'ep:/copos, Peace were not ſo much as 


ui in pace ne quidem valued 


nt teruntii. 
Ch. Sapjiunt. 


A. Sed guid opus 
eſt triremi? 


Ch. Nihil, „j velim 


facere naufragium rur- 


ſus in media palude. 


Al. Ob multitudi- 
nem? 


Ch. Scilicet. 


Al. Atqui webs 
umbras, uon corpora, 
guantulum autem pon- 


deris habent umbræ? 


Ch. Sint rzipulz, 
tamen ws tipularum 
poreft eſſe tanta, ut 
onerent mb. Tum 
ſeis et cymbam efje 
umbratilem. 


Al. At eg memini 
vidiſſe nonnunguam 
tria iiuia umbrirum 
pendere a tuo clavo, 
cum eſſet ingens tur- 


ba, vc cymba caperet 


omnes, vec tu ſentie- 


bus ullum pondus. 


But n rarry 
Bodies, 
Weight hawe Souls ? 


a Farthing. x 


They are wiſe. 


But aht Need is there of 
a Gally? * = 


None, if I would 3. 
Sipvreck'd again in the 
middle of the Lake. 


Becauſe of the Number ? 


Ves. 1 


Souls, not 
and how. litth 


Let them be Water-/þi- 
ders, yet the Number of 
Water-fpiders may be ſ% 

eat, as to load my Boat. 

"hen you knew my Boat 
too is made of Shadow. 


But I remember I have 
ſeen ſometimes three thou- 
ſand Souls bang at your 
Helm, when there was 4 

reat Multitude, and your” 

ft would met hold all, 
ver did you perceive am 
Weight. 


Ch. Fa- 
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Ch. Fateor ee tales 


ani mas, quæ demipra-- 
rant paulatim e corpo- 


re tenuato phthſi aut 
Bectica. Cæterum gue 
revelluntur /ubito e 
craſſo corpore, ferunt 
multum cor poreæ mo- 
lis ſecum. Apoplexia 


autem, fynanche, peſ- 


tilentia, /ed præcipue 
bellum, mittit tales. 


Al. Non opinor 
Gallos aut Hiſpanos ad- 
ferre multum ponderis, 


ch. Malo mie 


quam cætleri, quan- 


quam et horum anime 
non veniunt omnino 


lumeæ. Cæterum ta- 
les Deniunt aliquoties e 
Britannis, e Germanis 
belle paſtis, ut nuper 
periclitatus ſum vehens 


decem duntaxat, ef 


niſi ſeciſem jacturam, 
perieram ua cum 
cymba, vectoribus er 
naulo. 


Al. Ingens di/erimen 
Ch. Quid cen/es fi- 


eri interea, cum craf- 
A ſatrapæ, thraſones, 
et polymacheroplacide 
accedunt, 


Bullies come? 


I confeſs there are ſuch 
Souls, which have departed 
by Degrees -out F ' @ Body 
waited awith a Conſumption 
or hedtic Feber. But thoſe 
which are pulled ſud: ny 
out of a groſs Body, bring 
much of te bodily Mais 
along with them. And the 
Apoplexy, the Squinzy, the 
mi but eſpecially War, 
ſend ſuch. 


I do not think hat the 
French or Spaniards bring 
much Weight, 


Much 76 chan others, 


although heir Souls tos do 


not come a/together as light 
as Feathers. But ſuch cen 
often from the Britons, 
from the Germans oel. 
fed, that lately J a, in 
Danger carrying ten only, 
and unleſs I had thrown 


Jome Things wer board, | 


had been loft, together with 
the Boat, the Paſſengers 
and Freight-Money, 


A prodigious Danger 


What 4% you think is the 
Caſe in the mean time, when 


Groſs Lords, Hedtors and 
Al. At- 
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Al. Arbitror aul 
ex his gui pereunt in 
jufto bello ven ad 
fe; 14 alunt ec {ub- 
volare recta in cœlum. 


Ch. Neſcio guo ſub- 
volent. Sco illud u- 
num, quoties / bel- 
lum, tot veniunt ad 
me, ſaucii lacerique, 
ut a mirer ullum ſu- 


perefſe apud ſuperos. 


Nec veniunt /olum 
onuſti crapula, et ab- 
domine, verum etiam 
bullis, ſacerdotiis, plu- 
rimiſque aliis rebus. 


Al. Sed non defe- 


runt iſta ſecum. 


Ch. Verum ; ' /ed 
quæ veniunt recentes 
adferunt ſomnia tali- 
um rerum. 


Al. Itane gravant 
ſomnia? 


Ch. Gravant mean 


cymbam. Quaid dixi, 
gravant ? Dermerle- 
runt jam. Poſtremo 
putas tot obolos habere 
nihil ſarcine ? 


Al. Equidem ar- 


vitror, fn ferant æreos. 


- they fly 


I ſuppoſe von- of thoſe 
avhe Ge 1n 6 jufl! War come 
to you; for they ſay ihat 

ap GYegiy,. iuto 
IIcaven. | 


I know not whither they 
fly to. / Hos this one 
thing, as often as there is a 
War, /o many come 75 me, 
wounded and manga, that 
1 wonder that any one 15 
left with thoſe above. Nor 
do they come only louded 
with the Dregs of hard 
Drinking, and Bog-B-lites. 
but % with Bulls, Livings, 
and very many other things, 


But they do not bring thoſe 
things wth. them, 


True; ut thoſe which 
come freſh bring the Dream 


of ſuch things. 


Do Dreams . load you 
ſo? nes 

They do load my Boat, 
What ſaid I, load it? They 
ſunk it t now. Finally as 
you think ſo many Half- 
pennies have no Weight? 


Truly 7 think fo, if they 


bring brazen ones. 


Ch. Pro- 


— — 
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Ch. Proinde: cer - 
tum ef mihi proſpicere 
* 

Al. O felicem te! 

Ch. Quidꝭ ita? 


Al. Quia direſce: 
propediem. — 


Ch. Ob multitu- 


«rem umbrarum. 


Al. Næ. 
Ch. Siquidem ad- 


Frantſuas opes ſecum, 


nunc gui deplorant ix 


cymba, ſe reliquiſſe a- 
pud ſuperos regna, præ- 
ſulatus, abbatias, inn 
mera talenta aur, ad- 


ferunt nihi/ ad me nothing to me beſides a Halt- 
enny. Therefore - what has 


præter obolum. Trag; 
quod corraſum eſt mihi 


de , que? /ugtciat” 


Wherefore' 7 am reſolved 
to look out far” a Ship, 
which may ſuffice for the 

„ 


O happy you ! 
Why ſo? 


Becauſe yon a grow 
rech — 1590 


Becauſe of the Number of 
Ghoſts, 


Yes. 


If they brought their 
Riches along with them: 
Now they auh lament in the 
Boat, that they left with 
theſe above Kingdoms, Bi- 
ſopricks, Abbies, inmumec- 
rable Talents , Gold, bring 


een ſcraped together by me 


jam ter mille anni, id now this three thouſand 


totum effundendum eſt 
in unum triremem. 


Al. Sumptum fa- 
ciĩat oportet, gui quæ- 


rit lucrum. 


Ch. At mortales, ut 
audio, negotiantur e- 
licius, qui fawenteMir- 


Years, all that muſt be laid 
out in one Galley. 


lle mu: be at Charge 
whe d e | 


But Men, as J hear, 
trade more + [uchily, who 
by be Favour of Mer» 


curio, 


n. 


ewrio deteſcunt intra 
triennium. 


Al. Sed idem de- 
coquunt nonnunguam : 
Tuum /rcrum minus, 
fed certius. 


Ch. Neſcio quam 
certum. Si quis De- 
us exoriatur une, qui 
componat res princi- 
pum, hæc tota ſors 
perierit mihi. 


Al. De iſta re gui- 

dem jubeo dormias in 
utramvis aurem. Ni- 
hil eft quod metuas 
pacem intra decenni- 
vm. Romanus Pontifex 
unus Hortatur ſedulo 
guidemad concordiam, 
fed lavat laterem. Et 
Civit..tes murmurant 
tædio malorum. Neſ- 
cio qui populi confe- 
runt ſuſurros, difitan- 
tes iniquum elle wut 
human res miſcean- 
tar ſur ſum deor fur, ob 
privatas iras autambi- 
tionem duorum trium- 
ve. Sed crede mibi, 
furiz vincent conſilia 
guamlibet rea \Cete- 
rum quid opus erat pe- 
tere ſuperes ? An non 


ewry, grow rich in three 


Years. 


But the ſame break e 


times : Your Gain is leſs, 
but more certain, 


ä 
I know not howw certain, 
If any God ſhould ariſe now, 
that D, ſettle the Affairs 
of Princes, this whole Booty 
will be loft by me. 


For that Matter truly I 
bid you Yep on either 
Ear. You need not fear u 
Peace within theſe ten Years. 
The Roman Poentiſf alone 
exhorts 3 indeed 
to Conc » but he 
waſhes a Brick, The Ci- 
ties too murmur out of 
Wearineſs vf their Calami- 
ties. I know not «what 
People jeis their Whil- 
pers, ſaying, tis unreaſon- 
able that human Aﬀairs 
ſtould be jumbled up ard 
down, for the private Re- 
ſentments, or Ambition 


4 to or three. But be- 
ieve me, the Furies “!“ 


conquer Councils never /o 
good. But what need was 
there fo go to thoſe above ? 


Are there not Virus 
N ſur.t 


f 
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ſunt Fabri apud nos ? 


C:rte habemus Vulca- 


Hun. 


Ch.Pulchre, /i quæ- 


ram cream navim. 


Al. Aliquis accer- 
fſetur minimo. 


Ch. Ita ' ef, ſed 
materia deficit 2. 


Al. Quid audio? 
nihil /varum illic ? 


Ch. Etiam nemora 
que fuerant in Ely ſiis 
campis abſumpta ſunt. 
Al. In quem uſum 
tandem & 

Ch. Exurendis am- 
Bris hæreticorum, adeo 
vt nuper ceacti fimus 


effodere carbones e viſ- 
ceribus terræ. 


ebe e 


poſſunt 1 ſte umbæ pu- 
niri minore ſumptu L 


Ch. 888 wee. .of 
Rbadamantho, 9 7 


P : 3 
Al. Ubi mercatus 


eri triremem, unde 
rYemiges parabuntur ? 


CH AR ON. 


with us? Certainly we 
bave Vulcan. 


Right, F I wanted 2 
brazen Ship. 


Somebody may bo ſent 
fer for a ſmall Matter. 


$0 it is, but Weed. fails 


US, 


What ah Hear? Is there 
nothing of Weeds there ? 


Even the Groves which 
were in the Elyſian Fields 
are conſumed. 


For what Uſe pray? 
For burning h Souls of 
Hereticks, /o that lately awe 


were forced to dig Coals out 
of the Bowels f the. Earth, 


What | Cannet theſe Soul; 
be puniſhed at 4% Charge? 


SO it ſeemed good to 


Radamanthus. 


When you hawe bought a 
Galley, whence will Rowers 
be got ? Ch, 
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Ch. Meæ partes 
tenere clavum; um- 
bre  remigent, ſi velint 
trajicere. - 


Al. At ſunt que non 


didicerunt agere remam 


Ch. Nullus-/ eximius 
au i me. Et monarchæ 
remigant, et cardinales 
remigant, uiſgue ſuam 
vicem, non minus quam 
tenues plebeii, ſive di- 
dicerint, ide non di- 
dicerint. 


Al. Fac tu mercere 
triremem feliciterdex- 
tro Mercurio, Ego 
non remorator te am- 
tlius. Adferam /etum 
nuncium orco 3 ſed 
heus, heus, Charon, 


Ch. Quid eſt? 


Al. Fac matures 
reditum, ne turba 
obruat te mox. 

Ch. Imo offiraes 
jam plus quam durenta 
millia zz ripa, præter 
ilas qu? natant in 
palude : tamen prope- 
rabo guantum licebit : 
dic 7//is me adfutu- 
"PR max .- 


My Part is 7 Hold the 
Helm; /et the Souls row, if 
they will pals over. 


But there are ſomewhichhave 
not learnt to manage an Oar. 


None is exempted avith 
me, Monarchs too row, 
and Cardinals row, every 
Man his Turn, ne li than 
foor Commoners, whether 
they have learnt, or hate 
not learnt. | 


See you purchaſe a Galley 
cheap by the Favour of Mer- 
cury. I auill not detain you 
any longer. I will carry 777 
joyful News to IF; but 
We he, ſo ho, Charon. 


What is the Matter? 


See you haſten your Return, 
lei the Crowd Srould 0 V 
avhlm you by and by. * 


Nay you 4 itl find already 
more than t2vo hundred thou- 
ſand upon the Bank, beſides 
theſe Which are ſeinmming in 
the Lake: yet I will haſten 
as much as 2 ble : tell fem 


that I will be with l 


preſent _ R 
OP U- 
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* Fx es tam 

22 qua- 
fi paſius fi rore cum 
cicadis. Videris znihi 
nihil ai quam Sy- 


bar hominis. 


B. Apud inſeros 
umb re ſaturantur T- 
aa et porro, at ego vixt 


decem menfes ubi ne id 
guidem contigit. 


A. Ubinam gue/o 
te, num abreptus a 
na vt in galeatam ? 


B. Nequaquam, d 
Sy nodii. | 


A. Perielitatus es 


Julimia in tam Opu- 
lenta w:be ? 


B. Maxime. 


A. Quid in cauſa ? 
An deerat pecunia ? 


Rrom whence are you ſo 

did of Juice, as if you 

Bad been fed with Dew with 

the Graſs-hoppers. You 

ſeem to me nothing e//e than 
the Skin of a Man, 


In Hell G are ſed 
evith Mallows and Onions, 
but 7 la, lived ten Months 
where not ſe much as that 
fell to my Share. 


Where I pray you, were 
you carricd 418574 a Gal- 
ley 

No, but at Synodium. 

Were you in Danger 4 
Famine in * rich a City ? 

Yes. 


What was the, Reaſon ? 
Was Money wanting * | 


Nec 
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B. Nec pecunia nec 
amici. 


A. Quid erat malt 
yor 5 


| B.Mihi res erat cum 
hoſpite Antronio. 


A. Cum 11 opu- 
lento ? 


B. Sed fordidif/imo. 


A. Narras /* mile 
Monſtri. 


B. Minime. Sie di: 
vites fun qui \emer- 
gunt e ſumma inopia. 


A. Quid: ita libuit 


commorari tot me nſe's 
apud talem hoſpitem ? : 


B. Erat quod alli- 
2 #f MC” animut 
erat Lune, J 


A. 8 ed ic obſcero; 


u af parat vivit 
ile. | 


B. Dicam, grando- 


gui dem commemora- 


io adlorum laborum 
ele elle fucunda. 


Neither 


Money nor 
Friends, 


What was the Misfortune 


then ? 


J had to do with my 
yas Antronius. 


With that ich Man 15 


But very ſordid. 


You tell me a 7. bing lite 
2 Prodigy. er 


No. 85 dich Men are that 


riſe from e entteine Poverty. 
1 414 


Why" had you ſuch a 
Mind ray ſo many Month? 
with ſach an Holt ?-- 


There was ſomething 


that obliged me, and — 2 3 


— was then. 


But tell me ] pray you, 


upon cht Prov'fion doeshe⸗ 
live. | 


F will tell you, ing 
the Relation of , Trou- 
bles ”_w to de Fo ret ak 
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A. Futura eſt ibi 
certe.. 


B. Illud incommodi 
acceſſit a cœlo, cum 


agerem illic. Boreas 


ſpirabat totos tres men- 

ſes, niſi gued illic 18 
cio quomodo xu] u m 
fer ſewerat ultra ccta- 
Sum diem. 


A. Quomodo igitur 
ſpirabat 
menſes 


B. Sub eum diem 


mutabat; ſtationem ve- 


lut ex conſtitute, fd 


poſt oa horas wigra- 
wit in priorem locum. 


A. Tbi cu erat lu- 


culento a tenut 


corpiſculo. 
B. Erat:/atis ignis, 


: | ſuppeuſlet co pia 


lignorum. Sed ne ne- 
fter Antronius face- 
ret guid mpendii heise, 
evellebat radices arte- 
ram ex ruſculis -inſu- 
laribs,z; . negleQas ab 
4416, 1 ere NOG- 
ta. Ne e 
bene ſiecis ignis ſtrue- 


batur, zen abſqueſumo, 


totes. tres 


It will. be ſo to ne cer- 
tainly. 


That Irconventence came 


From Heawen, when 1 lived: 


there. The North: Wind: 
blew whole three Months, 
but hat there I know not 
how it never oontinuer be- 
yond the eighth Day. 


How ther did it blow- 
<xh»/e. three Months, 


About that Day it” chan- 
ged its Station as it were 
on- Purpoſe, but after cight 
Hours it ie into its for - 
mer Place, 


There dr wed of a 
bright Fire for & thin Body. 


There was enough of 


Fire, F there had been 
Plenty of Wood. But leſt 
our Amronius Hi] be at 
any Charge here, he pulled 
% the Roots f Trees out 
of .fome Grounds- in the 
Hands, negleQed by others, 
and that commonly in the 
Night. Out of te not 
yet well dry a. Fire was 
made, not without * 


Ne 


% 
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ſed fine flamma, von 
qui calefaceret, ſed 
gui præſtaret, we et 
dici *ere elle nullum 
ignem ibi. Unicus 
autem #2nis durabat 
totum diem, adeo tem- 
peratum erat incendi- 
um. : 


A. Erat durum hy- 
bernare lic. 


B. Imo erat multo 
durius æſtivare. 


A. Qui fic ?. 


B. Qyoniam ee do- 
mus babebat tantum 
fulicum et eimicum, 
ut nec licuerit elle gqui- 
etum interdiu, ec ca- 
pete Jomnum noct u. 


A. Miſeras divitias ! 


B. Eræſertim in ec 
genere pecaris. 


A. Oportet ſœmi- 
nas e ignavas #lic. 


B. Latitant, nee 
verſantur inter wires : 
| Ina fe ut aflic ſœmins 
fint nihil alind quam 
{amine : et ca mini- 


— 


but avithout Flame, not that 
eveuld werm, but that would. 
effect, that it could not be 
faid truly that there was »s 
Fire there, And one Fire 
laſted the auhol/t Day, /o mo- 
derate wds the: Burning. 


It was hard” to Winter 
there. 


Nay # evas much haks 
to Summer. 


How fo- > 


Recauſe that Houſe had 
fo many Fleas and CHa 
that it was neither poſſible to 
be guiet by Day, ar take 
Reſt by Night. 


Miſerable Riches 


Eſpecially iz tbis Kind 
af Catthe — 


The Women muſt 3% idle 
chere. 


3 ts. hid, aur 2 
they converle amen the 
Men: So it comes to pa that. 
there Women are nothing 
elſe: but Nomen; and thoje 
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fteria 4 Ant viris, que Services are wanting to the 
ſolent . ab Men, that uſe 1% be ne 
eo ſeuu. . by chat Sex; 


A Sed non ela- | But - aba, not Amer 


Antronium tractatio- weary of that Treatment ? 


nis? 


B. Nihil erat dul- Nothing ab pleaſane 


ce 2¼ i educato ix hu- to him brought up in fich 


juſmodi ſordibus præ- -Naftineſs but Gain: "He 
ter /ucrum : Habita- lived any where rather 
vit ubivis potius quam than at Home ; 3 he traded 
domi, zegotiabatur in in every Thing. And you 
omni re. Scis autem know that City is buſied in 
eam urbem mer- Frade abowe others, That 
curialem pre ceteris. noble Painter thought it a 
Ille zobilis: pictor i- Thing to be lamented, if 


ſtima ditdeplorandum, a Day 'payſed without a 
fs dies abiifſet abſque Stroke. Antronius lament- 


linea. Autronius de- ed it much more, if a Day 
plorabat Jonge magis, pad wirhout Gain, abi 
fi dies præteriiſſet abl- if at any Time it happened 
que lucro; quod ſi- he ſought Gain at hime, 
guando eveniſſet, gqumꝶg- Leiten bo A 
gre earn domi. | | i 
!. „ in .f! 


1 Quid Ne e — What did he do? 
B. Habebat ci, He had Cifteorn' in . 


vam in ædibus, ex Houſe, aecordling ta the Cu- 
more ejus civitatis. fo of that City. There 
Illic hauriebat 1a/i/- he drew hne Buckets of 
quot ſitulas ague, et + Water, and poured them into 


infundebat in vinaria the Wine + Veſſels. e. 


vaſa. Heic erat certum Was certain "Shin n 
lucrum. a. * 
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A. Fortaſſe vinum e e- 


rat &quo vehementius. 


B. Imo erat plus 
quam vappa; nam 
nunquam emebat vi- 
num niſl corrupt um, 
quo emeret minoris. 
Ne quid ex eo periret, 
ſubinde miſcebat feces 
decem annorum, vo- 
went ac revolvens om- 
nia, qua videretur mu- 
Hum: Neque enim ille 
paſſus fuiſſet ullam 
micam fæcis perire. 


A. At # qua fides 
medicis, tale winum 
gignit calculos veſicæ. 


B. Non erant me- 
dici; nam erat nullus 
aunu in ea domo tam 
felix, gui unus atgue 
alter periret calc 
Negue ille horrebat 
funeftam domum. 


A. Non? 


B. Colligebat etiam 


vectigal a miortuis, nec 


Perhaps the Wine was tao 


firong. 


Nay it was more than 
dead Drink, for he never 
bought Vine unleſs it wvas 
corrupted, that he might buy 
it cheaper. Le any of ut 


ſhould be loſt, v, and then 


he mixed Drege of ten 
Years old, rumbling and 
jumbling all together, that it 
might | a nw Wine. For 
he would not have ſuffered 


any Bit of Dregs to be loſt. 


But if any Credit muſt 
be given to the Doctors, 
ſuch Wine breeds the Stone 
of the Bladder. 


They were not Doctors; 
for there was no Tear in that 


Houſe ſ happy, b«t one and 


another died of the Stone. 
Ner did he dread a mourn- 


full Houſe. 


No? 


He collected alo Tribute 


of the Dead; nor did be de- 


aſperrabatur lucellum /piſe Gain, tho" never fa 


guamwvis exiguum. 


A. Dicis furtum. 


{mall. 
Tou ſpeak / * 


Ne- 


* 
N 
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B. Negotiitores vo- 
cant lucrum. 


* A. Quid interea bi- 


bebat Antronius ? 
B. Idem nectar 
ferme. 


A. Non ſenſit 


malum ? 


B. Erat durus, qui 
poſſet eſſe wil fænum, 
et, ut dixi, ſuerat edu- 
catus a teneris annis in 
talibus deliciis, Exi- 


ſtimabat ibi certius 


hoc lucro. | 
A. Quid ita? 


B. Si ſupputes uxo- 
rem, flios, filiam, ge- 
nerum, Operas, et fa- 
mulas, al:bat domi 
trivinta” tria corpora, 


Jam ue dilutius vi- 


num erat, Hoc parcius 
bibebatur, et ſerius ex- 
hauriebatur. Hic ſub- 
ducito ibi, quam non 
888 ſummam 
itula agu addita in 
Hugulhs dies conficiat 


I Annum. 


A. O ſordes! 


Tradeſmen call it Gain. 


* 


What in the mean Time 
drunk Arntronius ? , 


The fame Ne&ar com- 
monly, | | 


Did he perceive 70 
Harm? 

He was hard, who coll 
eat even Hay, and, as 1 
Jaid, he had been brought 
up from his tender Years 
in ſuch Dainties. He look- 
ed upon nothing more cer- 
tain Shan this Gain, 


Why ſo ? 


If you reckon his Wife, 
Sons, Daughter Son in- Law, 
Work-Folks, and Maids, 
he maintained at Home 
thirty three Bodies, Now 
by 2 much the weaker 
the Wine was, by ſo much 
the more ſparingly it was 
arunk, and the later it was 


drawn off. Here reckon 


for me, what a conſiderable 
Sum 2a Bucket of Water ad- 
ded for every Day would 


make in a Tear. 


A. O Sneakingnefs ! 


— 
- 
* 


\ 
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B. Atqui non minus 
compendii redivat ex 
pane. 


A. Quo pacto? 
B. Emebat vitiatum 


triticum, guod alius 
noluiſſet emere. Heic 


præſens ſuc/ un ſta- 
tim, quod emebat . 
noris. Cæterum medi- 


cabatur vitio arte. 


A. Quo tandem ? 


B. Eft genus argillz gt 


non diſſimile Hrumento, 


quo videmus equos de- 


leckari, dum et arro- 
dunt parietes, et bibunt 
libentius ex lacunis 


turbidis ea argilla. 
tertiam 


Admiſcebat 
partem ejus terre, 


A. Eſt ue medicari 2 


- 


tici minus ſentiebatur. 


An putas hoc lucrum 


Gain % to be deſpiſed ? 


guogue aſpernandum ? 
Adde jam aliud ſtra- 


tagema : Subigebat pa- 


nem domi, nec 1d cre- 
brins, etiam eftate, 
quam bis in menſe. 


3 — 


B. Certe vitium tri- 


But mo 14% Profit aroſe 


from the Bread. 


How? | 
He brought Hp Wheat, 


which another would, not 
buy. Here was preſent 
Gain immediately, becauſe 
he.bought it cheaper. But 


' he cured the F ault by Art, 


What pray ? 


There is à Sort of Clay 
not unlike Meal, with 
which eve /ee Horſes are 
pleaſed, whilſt they both 
guaw Walls, and drink 
more willingly out of Dit- 
ches muddled with that 
Clay. He mixed a third 
Fart of that Earth. | 


Is that curing ? 


' Certainly © the Fault of 


the Wheat WAFS leſs percei- 


bid. Do you think 7515 


Aad now another Stratagem : 


. He made his Bread at home, 
and that not o/7er, even 
in Summer, than tavice in. 


a Month. | 
- pity A. Iſtue 


— —-— 
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A. Iſtuc ef appo- 
nere /apides non panes. 


B. Aut , quid % 
durius /apide. 
remedium erat paratum 


huic mals quoque. 
A. Quodnam ? 
B. Macerabant 


fragmenta panis Vino 
im merſa cyathis. 


A. Labra habebant 
ſimiles /aftucas, Sed 


ferebaut opera talem 


tradtatienem ? 


B. Primum narra- 
Bo apparatum Prima- 


tum ejus familiæ, 2 


divines Vacilius 7 1-4 
modo oper tr 


bur. - 
A. Cupio audire. 


B. Exat aulla men- 
tio vie de jentaculo. 
Prandium differeba- 
tur fere in primam 
boram à meridie. 


A. Quamobrem? 


B. Antronius pater- 
Familiatsexpeclabatur: 


en- 


the Family was waited 


That is to ſerve up 
Stones, not Loawves. 


Or if any Thing 3, 
harder than a 8 But 
a Remedy was provided tor 
this Evil too. ; 


What ? 


They ſoaked Pieces of 
Bread in Wine being dip- 


ped in the Glaſſes. 
Lips Bad like Letticer, 


But did the Mort. fo, bear 
evith ſuch Treatment ? 


Firſt I aii tell you the 
Proviſion of the * 
Perfons of his Family, tha! 
you may gueſs tbe more 
eafily how the Mort. fall, 
are tre. ted. 


I defire to bear. 
There was no mention 


there of Breakfaſt. Dinner 
was put off commonly till the 


fiiſt Hour after Noon. 


What for ? 
Antronius the Mafter of 
Ca: 
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Caenabatur interdum 
ad decimam horam. 


A. At tu ſolebas /- 
ſe impatientior inediæ. 


B. Eoque ſubinde 
clamabam ad Orthro- 
gonum,generum Antro- 
nii (nam agebamus in 
eodem conclaui) heus 
Orthrogone, non cæna- 

ur Hodie apud Syno- 
dos? Reſpondit com- 
mode Antronium ad- 
futurum brewi. Cum 
diderem nihil appara- 
ri, et ffomachus latra- 
ret; Heus, inquam, 
Orthrogone, erit pere - 
undum fame hodie ? 
E xcuſabat horam, aut 
aliquid nile. Cum 
non ferrem latratum 
flomachi, interpella- 
bam 9:cupatum rurſus. 
Quid /ulurum off f in- 


quain, eritut morien- 


aum fanic? Uti jam 
Orthrogo us conlump— 
ſiſſet omnem te rot Ver- 
ſationem, abiit ad fa- 
mulos, juſſitque wen- 
fam adornai. Tan- 
dem cum nec Antro- 
nius rediret, nec guid- 
guamappararetur, Or- 
throzonus victus meis 


151 
for. We ſupped ſometimes 
at the Tenth Hour, 


But you uſed to be more 
impatient ander faſting. 


And therefore row and 
then | cried out to Orthro- 


gonus, Son-in- Law of An- 


tronius (for wwe avere in the 
ſame Room) Soho Ortbro- 
gonus, do they not /uþ 
to Day amongſt the Sy- 
nodians? He anſwered 
ſoftly, that Antronius would 
come preſently When 7 
ſaw nothing got ready, and 
my Stomach barked ; Soho, 
I ſay, Orthrogomus, muſt 
we periſh auith Famine to 
Day? He alledged in Ex- 
cuſe the Hour, or ſome ile 
Thing. When IJ could not 


bear the barking of my Sta- 


mach, I interrupted him 
being buſy again. What 
will become of us? lay I, 
1, eve die of Hunger? 
i ben now Orthrozonus had 
ſpent al his Excuſe:, he 
went to the Servants, and 
ordered the Table to be 
ſpread. 
neither Antronius returned, 
nor any thing was got rea- 
dy, Or-throgonus being pre- 
vailed upcn by my Ne- 
Froucbes, went down 4% his 

con- 


At length wien 
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conviciis, deſcendebat 
ad uxorem, ſocrum, 
ac liberos, clamitans, 
ut appararent cænam. 


A. Nunc /altem 
ex pecto cænam. 


B. Ne propera. 
Tandem claudus famu- 
lus prodibat præſect us 
ei negotio, nor admo- 
dum di//imilis Vulca- 
no; inſlernit menſam 
linteo. Fa prima ſpes 
ceng. Tandem poſt 
longam wociferatio- 
nem, vitræ phiale 
afferuntur cum aqua 
limpida ſane. 


A. Altera /pes cæ- 
nz. 


B. Ne propera, u- 
guim. Rurius poſt atro. 
ces clamores, i] 
plena i/tius faculenti 
nectatis adfertur. 


A. O bene factum 


B. Sed ue pane. 
Nihil periculi adhuc. 
Nemo ſamelicus bibi 
talr vinum l{ubens, 
Clamutum eſt z2rwm 
ulque ad ravim, Yum 


Wife, Mother-in law, and 
Children, crying out, that 
they ſhould makg ready Sup- 
per. 


Now however I expect 
the Supper. 


Be not haſty. At length 
a lame Servant came out 
appointed for that Buſineſs, 
rot very unlike Vulcan; 
he covers the Table avith a 
Cloth. That was the firft 
Hope of Supper. At laſt 
after long ſhouting, Glaſs 
Vials are brought, avith 
Water clear indeed. 


Another Hope of Sup- 
per. 


Do not haſten, 7 ay. 
Again, after fierce Cla- 
mours, a # ial full of that 
dreggy Nectar is brought. 


O ell done! 


But <vithout Bread. No- 
thing of Danger yet. No 
hun: Bay diinks /ach 
Wine wwil/ixgly. I ſhouted 
again even to Hoarſeneſis. 
Then at laſt that Bread 7s 

demum 


AS ©6 « 5 
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demum /e panis ap- 
pon tur, quem ur ſus vix 
frangeret dentibus. 


A. Certe am con- 
ſultum eſt vitæ. 


B. Sub multam 
noctem tandem Antro- 
nius venit, fere hoc in- 
auſpicatiſſimo proe- 
mio, ut diceret ſtoma- 
chum ſibi dolere. 


A. Quid mali au- 
ſpicii Sic? 


B. Quia tnc erat 
nibil quod ederetur. 


A. Dolebat reve- 
ra? 


B. Adeo 2 ſolus 
devoraturus fuerit tres 
capos, ſi guzs dediſſet 
gratis. 


A. ExpeQo convi- 


um. 


B. Primum patina 
cum fabaceafarina ap- 
ponebatur illi, guod ge- 
nus op/oni; venditur 
zlic tenuibus. Aiebat 


ſe uti hoc remedio 


adverſus omne genus 
morbi. 


ſet on, which a Bear could 
ſcarce break with bis Teeth, 


However mow Proviſion 


is made /or Life. 
Late at Night at /aft 


Antronias comes, common- 
ly with this moſt unlucky 
Preface, that he ſaid his 
Stomach was out of Or- 
der. 


What i Luck was 
here ? 

Becauſe then there was 
nothing to eat. 


Was it out of Order in- 
deed ? 


So much that he alone 
would have eaten three Ca- 
pong, if any one would have 
given them for nothing. 


I wait for the Feaſ?. 


Firſt a D/ with Bean 
Meal <vas ſerved up for him, 
which Kind of Viduals is 
ſold there to the Poor, He 
ſaid he uſed this Remedy 
againſt every Kind of Diſ- 


eaſe. 
O 2 A. Quot 
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A. Quot convite 
eratis ? 


B. Interdum 020 
aut vowem. Inter quos 
erat ille dofus Ver- 
pius, quem arbitror 
non ignotum tibi; et 
mejor natu filius. 


B. Quid æpponeba- 


tur illis? 


B. An non ſatis eſt 
vugi hoaminibus, quod 
Afelc hi ſedech obtulit 
Abrahe victoti guin- 
que regum ? 


A. Nihil 
igitur? 


%%nti 


B. Erat zonnibil. 
A. Quodnam? 


B Me mini nos u- 
1 novem convivas 
numero in menſa, cum 
numerarem non niſi 
ſeptem foliola Jad ucæ 
innatantia aceto, ſed 


ab/que oleo. 


A. Devorabat ille 
igitur ſuas fabas ſo- 
{ts ? 


How many Gg, were 
you ? 


Sometimes eight or nine, 
Amongſt whom «vas that 
Learned Man Verpius, 
Tho I think is not unknown 
to you; and his elder Son. 


* 


What was ſerved up to 
them? 


Is not that enough for 
moderate Men, which Mel- 
chiſedec offered to Abraham 
the Conqueror of five 
Kings? 


Nothing of other Viddu- 
als then ? 


There was ſomething. 
W hat ? 


I remember ave «ver? 
nine Gais in Number at 
Table, when I counted but 
ſeven little Leaves of Let- 
tice ſwimming in Vinegar, 
but witheut Oil. 


Did he devour then his 
Beans by himfe!/ ? 


B. Eme- 


B. Emerat vi /e- 
#1iobolo, nec tamen ve- 
tabat, ½ quis a//idens 
proxime vellet guſta- 
re; fed widebatur in- 
civile eripere ſuum ci- 
bum languido. 


A. Secabantur fo- 
lia, quemadmedum pro- 
verbium meminit de 
cumino ? 


B. Non; /edlaQtu- 
cis abſumptis a primo- 
ribus, religui immer- 
gebant panem aceto. 


A. Quid autem 
peſt ſeptem folia ? 


B. Quid ni caſeus, 
clauſula conv iv ĩorum? 


A. Hiceine erat 
perpetuus apparatus ? 


B. Propemodum ; 


ni quod interdum, ſi 


expertus fuiſſet Mer- 
curium 54 ee eo 
die eratpauloprofu/or. 


A. Quid tum; 


B. Jubebat tres re- 
centes aa Emi uno 


. —— — —_ 
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He had bought them 
for ſcarce a Farthing, nor 
yet did he forbid it, if 
any one fitting next him 
had à mind to tafle ; but 
it ſeemed uncivil to take 
his Y;iFuals from the ſick 
Man. 


Were the Leaves cut, 
as the Proverb makes men- 
tion of Cumin ? 


No; But the Lettices 
Being eat up by the chief 
Ferles the reft dipt their 
Bread in the Vinegar. 


But what after the ſeven 
Leaves ? 


What but Cheeſe, 
Concluſion of Feaſts ? 


the 


Was this his perpetual 
Proviſion ? 


Almoſt; but that /ome- 
times, if he had found Mer- 
cury faweurable, that Day 
be was alittle more profuſe. 


"What then P 


He ordered three freſh 


Bunches of Grapes to be- 
num - 
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nummulo reo. Ea 
res exhilarabat totam 
familiam. 


A. Quidni? 


B. Id duntaxat eo 
tempore, cam eſt ſum 
ma vilitas uvarum ibi. 


A. Proin profunde- 
bat nihil extra autum- 
num ? 


B. Profundebat. 
Sunt illice ravicula- 
tores, qui hauriunt 
quoddam minutum 
genus concharum, po- 
tiſſmum e latrinis. 
Hi niffcant certo 


clamore quid habeant 


venale. Interdum | Ju- 
bebat em? ab his dimi- 
ais nummuli, quem 
illi appellant Baga- 
thinum. 7am wero 


dix iſſes e nuptias in 


ec Familia. Nam erat. 


opus 1g¹, licet perco- 
gunniar celetrime. 


Aigue hæc quicm 


poi caſeum /oco bella- 
riorum. 


A. Bella &/'aria 
mahercle. Sid nihil 


bought wh one little Piece 
of Money of Braſs. That 
Thing rejoiced the whole 
Family. 


Why not? 


That only at that Time, 
ewhen there is a very great 
Cheapneſs of Grapes there. 


Wherefore did he ſpend 
nothing out of Autumn ? 


He did ſpend. There are 
there Boatmen, who take a 
certain little Sort of Shell. 
Fiſb, chiefly out of the 
Sewers. Theſe give Notice 
by a certain Cry what 
they hade to ſell. Sometimes 
he ordered ſome to be bought 
of them for Half a Piece, 
of Iloney, which they call 
Bagathinus. But then you 
would have ſaid that there 
was a Wedding in that Fa- 
iy. For there was need 
of a Fire, altho' they be boiled 
very quickly. And theſe 
were i:4:ed after the Cheeſe. 
inſtead of Sweatmeats. 


Preity Sweatments in- 
de:d. But was. no Fleſh 
car- 


ws „ tw 


carnium apponeba- 
tur unquam, aut pi, 
cium ? 


B. Tandem vita; 
meis clamoribus, cœ - 
pit eſſe ſplendi dior. 
Quoties autem wo/e- 
bat videri Lucullus, 
hi ſerme erant mi/- 
fas, 


A. Iſtuc vero lu- 
bens audiero. 


B. Primo loco ju/- 
culum dabatur, quod 
illi, veſcio ob quam 
cauſam, appellant mi- 
niſtram. 


A. Lautum opinor. 
B. Conditum 51. 


aromatibus. Cacabus 
admovetur igni plenus 
aqua, conjiciunt in e- 
um aliquot fragmenta 
caſei bubulini, gui jam 
olim induruit in ſax- 
um. Nam opus eff 
bona ſecuri ad defrin- 
gendum aliquid. Cam 
ea frag menta cæperint 
ſolvi tepore agua, 
inficiunt eam, ne po/- 
fit dici mera aqua, 
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— 


ſerved 


up ever, or 
Fi ? 222 


At laſt being overcome 


with my Clamours, he 2 — 
ut 


to be more ſplendid. 

as often as he had a Mind 
to ſeem @ Lucullus, theſe 
commonly were his Diſhes, 


That indeed I would 
willingly hear. 


In the firft Place 4 Broth 


was given us, which they, 


1 know not for what Cauſe, 
call Miniſtra. 


Dainty 7 /uppo/e. 
Seaſoned with theſe Spi- 


ces. A Kettle i ſet upon 


the Fire fu/l of Water, 
they throw into it ſome 
Pieces of Cheeſe made of 
Cow's Milk, which long 
before was grown as hard 
as a Stone, 
need of a good Ax to 
break any Thing off. 
When thoſe Fragments be- 
gin to be difolved by the 
Warmth of the Water, 
they give it a Taſte, that 
it cannot. be called meer 

Pres 
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Preaparant ſtoma- 
chum hoc juſculo. 


A. Dignum ſuibus. 


B. Dein paulum 
carnium de ventre ve- 
teris vaccæ apponi tur, 
ſed elixum ante quin- 
decim dies. 


A. Fztet igitur. 


B. Maxime, /d re- 
medium adbibetur. 


A. Quodnam ? 
B. Dicam, ed ve- 


reor ne imiteris.. 
A. Scilicet. 


B. Miſcent vum 
calefactæ ague ; eo 
jure per fundunt car- 
nem; ita oculi fal- 
luntur magis quam 
nares. Nam fætor e- 
rumpit per omnia. Si 
dies reguirit eſum 
piſcium, interdum tres 
auratz apponuntur, nec 
he magnæ, cum ſint 
ſeptem aut octa con- 
vive. 


A. Nihilpreterea? 


Water. They prepare the 
Stomach with this Broth. 


Fit for Swine. 


Then @ little Fleſh of 
Tripe of an old Cow 1. 
ſerved up, but boiled fifteen 
Days before. 


It ſtinks hen. 


Yes, but a Remedy 7s 
applied. 


What ? 


I will tell you, but I fear 
left you ſhould imitate it. 


Yes. 


They mix an Egg with 
warm Vater; with that 
Saus * ſprinkle the 
Fleſh ; / the Eyes are 
deceived more than the 
Noſtrils. For the Stink 
breaks through all. JH 
the Day requires the Eat- 
ing of Fi, ſometimes 
three Giltheads are ſerved 
up, nor theſe great ones, 
when there are ſeven or 
eight Gaelts, 


Nothing be/ides ? 


B. Ni- 


L 
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B. Nihil n// ille 
ſaxeus caſeus. 

A. Narras ibi no- 
vum Lucullum: Sed 
qui potuit tam exilis 
apparatus /ufficere tot 
convivis, preſertim 
refectis nul/ojentaculo? 


B. Imo ne ſcis in- 
ſciens, ſocrus, nurus, 
minor natu filius, fa- 
mula, et aligaot par- 
vuli alebantur ex re- 
liquiis qui convivii. 


A. Tu guidem aux- 
iſti eam admiratio- 
nem, non ademiſbi. 


B. Vix poſſum de- 
ſeribere iſtue tibi, niſi 
prius depinxero or di- 
nem convivii. 


A. Pinge igitur. 


B. Antronius ebe. 
ne bat primum letum, 


niſi guod ego /edebam, 


dexter illi, welut ex- 
traordinarius. E re- 
gione Antronii Or- 
throzonus ; Verpius 
aſ/idebat Orthrogono. 
Strategus Natione 


Nothing but that flony 
Cheeſe. 


You tell ne of a new 
Lucullus: But how could 
ſuch /ender Proviſion u- 
Ace ſo many Gueſts, e/peci- 
ally refreſhed avith no 
Breakfaſt ? 


Nay that you may nat 
be ignorant, a Mother-in- 
Law, a Daughter: in- Law, 
the younger Son, a Maid, 
and /ome little ones were 
fed out of the Remains of 
that Meal. 


You indeed have increaſed 
my Admiration, not taken it 
away, 


T can hardly de/cribe that 
to you, unleſs fri I paint 
the order of the Feaſt. 


Paint it then, 


Antronius had the firſt 
Place, but that I ſat upon 
his 'Right hand, as an ex- 
traordinary Perſon, O- 
wer again/i Antronius Or- 
throgonus ; Verpius ſat by 
Orthrogonus. Strategus by 


Nation @ Greet, by Ver- 


Græ- 
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Grecus Verpio. Natu 

major filius affidebat 
ſiuiſter Antronio. Si 
2 con viva acceſſit, 
"cus dabatur pro dig 
nilare, Primum erat 
minimum periculi vel 
aiſcriminis de jure; 
ni gwd fragmenta 
caſei buvulininatabant 

in diſcis procerum. 
Cæterum guoddam val- 
lum fiebat ex ferme 
quatuor phialis vi. 
ni agueque, ut nem? 
poſſet a//ingere quod 
erat appoſitum, præ 

ter tres, ante quos 
patina ſtabat; us 
qui: inn iſſet eſſe 
impudentiſimus, et 
tranfilire ſepta. Nec 
tamen ea patina mane- 
bat din, /ed tollebatur 
mx, ut aliquid ſuper- 
eſſet /amilie. 


* 


bant reliqui ? 
B. Deliciabantur uo 


more. 
A. Qui? 


B Macerabant n 
argillaceum pantm vi- 
no wetuſliſime fæcis. 


A. Quid iziturede- 


pius. His eldeſt Son ſat on 
the Left hand of Antro- 
nius. 7 any Gueſt came 
in, a Place was given him 
according to his Worth. 
Firſt there was very little 
of Derger or Hazard as to 
the Broth ; but that Pieces 
of Cheeſe made of Cow's 
Milk /wam in the Diſhes 
of the great Folks. But a 
certain Rampart awas made 
out of commonly four Viali 
of Wine and Water, that 
no body could touch what 
wwas ſerved up, beſides three, 
before whom Y%e Di 
ſtood ; une any one would 
have endured to be very im- 
pudent, and 70 leap over the 
Hedge. Nor yet did that 
Diſb flay long, but was ta- 
ken away preſently, that 
ſeame bing might be left for 
the Family. 


What zhen did the reſt 
eat ? 


They ſeaſted after their 


„ion. 


How? 


They ſoaked that Clay 
Bread in Wine of ver) old 
Dregs. 


A. Tale 
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A. Tale convivium 
oportuit eſſe perbreve. 


B. Frequenter pro- 
lixius hora. 


A. Qui potuit ? 


B. Sublatis mox, ut 
dixi,quz non carebant 
periculo, caſeus ap- 
ponebatur, unde erat 
nullum periculum, ne 
quiſquam . abraderet 
quidquam eſcario cul- 
tells, IIla præclara 
fæx manebat, et ſuus 
cujuſque panis. At- 
que fabu/z miſceban- 
tur tuto inter hæc bel- 
laria. Interim ſena- 


tus ſœminarum pran- 
de bat. 


A. Quid oper in- 


terim ? 


B. Habebant nh! 
commune mnobi/cum ; 
prandebant ac cæna- 
bant ſuis Heri 


A. Verum cjuſmo- 
di apparatus ? 


B. Iſtuc % tuum 
divinare, 


Such a Feaſt muſt have 
been very Sort. 


Often longer than an 
Hour. 


How could it ? 


Theſe Things being ta- 
ken away preſently, as [ 
ſaid, which did not want 
Danger, the Cheeſe was 
ſet on, from whence there 
was no Danger, % any one 
ſhould ſcrape any Thing 
with aneating Knife. That 
famous Dregs fluid, and 
every one's Bread, And 
Stories were mixed ſafely 
amongſt the/e Sweatmeats. 
In the mean time de Par- 
liament of Women dined. 


What did ihe Work Folks 
1n the mean time ? ö 


They had nothing com- 
mon wz/h us; they dined 


and ſupped at their own 
Flonrs, 


But of awhat Sort was the 
Proviſion ? 


That 7s your Part e 
gueſs, 
A. At 
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A. At bora vix 
ſufficit Germanis in 
jentaculum, Yantun- 
dem in merendam, e 
qu hora in prandium, 
due hore in canam 3. 
ac niſi expleantur af- 


Fatim eleganti vino, 


bonis carnibus ac piſ- 
cibus, deſerunt patro- 
num, ac fugiunt in 
bellum. 


B. Cuique genti eſt 
ſuus mos. Itali impen- 
dunt minimum gu/z, 
malunt pecuniam quam 
voluptatem; et ſunt 
ſobrii natura quoque, 
non ſolum inſtituto. 


A. Nunc prefecto 
nan miror te rediiſe 
nobis tam exilem, ſed 
d-miror te rediiſſe om- 
ning vivum, præſertim 
cum afſueviſ/es antea 
capis, perdicibus, tur- 


" turibus, et pbafſanis. 


B. Plane perieram, 
niſi remedium reper- 


tum fuiſſet. 


A. Rei male aritur, 
ubi / Opus tot reme- 


But an Hour hardly ſuf- 
fices the Germans for Break- 
faſt, as much for Drinking, 
an Hour and à Half for 
Dinner, taube Hours for 
Supper ; and wnle/s they be 
filled plentifully with fine 
Vine good Feb and Fi, 
they forſake their Maſter, 
and fly into the War. 


Every Nation has 7s ors; 
Way. The Italians beftoz 
very little pon the Throat, 
they had rather have Ma- 
ney than Pleaſure; and they 
are ſober by Nature too, not 
only by Cuſtom. 


Now truly I do mt 
wonder that you are re- 
turned to us /o thin, but / 
wonder that you are re- 
turned af all alive, e/p:- 
cially when you mere 
accuſlomed before to Cajon;, 
Partridges, . Pigeons, and 
Pheaſants. 


I had certainly periſhed, 
unleſs a Remedy had been 
found out, 


The Matter 7s i mana- 
ged, where there is need of 
/9 many Remedies, | 
| B. Ef- 


e 
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B. Effeceram ut 
quarta pars pulli elixi 
daretur mihi jam lan- 
gueſcenti, in ſingula 
convivia. 

A. Nunc incipies 
vivere. 


B. Non admodum. 
Exiguus pullus cme- 
batur, ne multum 
impenderetur; i 
modi ſex non ſuſſice- 
rent uni Polono So- 
ni flomachi in jenta- 
culum. Nec dabant 
cibum empto, ne et 
guid impendii. Qare 
ala aut poples enecti 
macie, et ſemivivi 
coquebatur. FJecur 
dabatur /i Orthro- 
goni ii. Mulie- 
res autem ebibebant 


jus Jemel atque ite- 


rum, nova agua in- 
fuſa ſubiude. Itaque 

ples veniebat ad 
me ſiccior pumice; et 
incipidior quov is putri 
ligno. Jus erat nihil 
niſi mera aqua. 


A. Et tamen audio 
gerus avium Cle illie 
copioſiſſimum, ef ele- 
gan: e vile. 


T had prevailed. that a 
fourth Part of a Pullet Bil- 
ed ſhould be given me now 
languiſhing, for every Meal. 


Now you will begin to 
live. | 


Not very much. A ſmall 


' Pallet ava: bought, leſt much 
ſhould be expended ; of 


which Sort fix would not ſuf- 
fice one Polander of a good 
Stomach for Breakfaſt. Nor 
did they give Meat to it 
when bought, that there 
might not be any Thing of 
Charge. Wherefore a Wing 
or a Leg of it morty 
with Leanneſs, and half 
alive was boiled. The Li- 
wer was given 70 the Son of 
Orthrogonus an Infant. 


But the Women ed of - 


the Broth once and again, 
new Mater being poured 
in not and then. Where- 
fore the Leg came te me dri- 
er than a Pumice Stone, and 
more inſibid than any ro'ten 
Wood. The Broth was 
ne bing but acer Water. 


And yet I hear that Fou 
is there. very plentiful, and 


fine and cheap. 
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B. Eſt proſus, ſed 


pecunia eſt carior illis. 


A. Dediſli ſatis pæ- 
rarum, etiam/i occi- 
diſſes Romanum Pon- 
tificem, aut ſi minxi/- 
/es ad ſepulchrum di- 
vi Petri. 


B. Sed audi reli- 
quum Fabulæ. Scis 


ee in quaque Hebdo- 


made quinque dies, 
quibus weſeimur Car- 
nibus. 


A. Nimirum. 
B. Itaque emcbant 


duntaxat dues pullos. 
Die Jovis fingebant 


ſe oblitas emere, ne 


ae "appineret totum 
pullum co die, wel 


aliquid ſupe, Vel. 
A. Ne % Antro- 


nius /upcrat Plauti- 
num Euclonem. Sed 
gua teme dio conſule- 
bas vi piſcarlis die- 
bus? 


B. Dederam ne: 0- 
um cuidam amico, 
ut emeret tria u]. mi- 
hi ue ere in ſingu- 


It is indeed, but Ioney 
is dearer to them. 


You have ſuffered Pu- 
niſhment enough, a/chough 
you had killed the Reman. 
Pontiff, or if you had pied 
againſt the S-pulchre of S.. 
Peter. 5 


But bear the reſt of thy 
Story, You know there 
are in every Week five 
Days, upon which eve cat 
Fleſh. | 


Yes. 


Wherefore ey Bought 
only tab Pullets, On Thur , 
day they pretended ey 
forgot to buy one, left either 
they ſpou'd ſerve up a whole 
Pullet that Day, or ſome- 


thing could be left. 
Truly that Artronius 
outdoes Plautus's Euclio. 


But by at Remedy did 
you provide for Life on 
Fiſh Days ? 


I gave a Charge to a 
certain Friend, that he 


ſhould buy three Eggs for 


me with my cn Menty for 
103 
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los dies, duo in pran- 
dium, wunum in cæ— 


nam. Sed heic 92 
gue foemine pro re- 


centibus care emptis 
ſuppinebantſemiputria. 
Ut crederem præclare 
mecum adtas, ſi Mei 
unum ex tribus quod 
poſſet edi. Tandem 
emeram e utreim pu- 
rioris vini mea pecu 
nin; cæterum mulieres 
t ffracta /era, intra 
paucos dies ex- be- 
run, Antronid nor 
admodun irate. 


A, Itane, nu«/'us erat 
Illic, qui miſcreſceret 
tui? 


B. Miſereſecret ! 
Zs videbar 177 quiſ- 
piam gute et Lellus, 
qui unus devorarem 
fantunm ciborum. Ha- 
gue Orthrogonus 44d. 
monebat me ſu binde, ut 
haberem rationem ejus 
regioni;; et conſule- 
rem meæ incolumi— 
tati; et commemo— 
rabat aliquot noſtra- 
tes, guibus edacitas 
conciliaſſet illie aut 
mortem, aut aliquem 
gravi//imum morbum. 


every Day, two for Dinner, 
one for -Supper. But here 
likewiſe the Women yer 
freſh ones dear bought put 
me half rotten ones. That 
I thought they dealt well 
ewith me, if there was one 
of three that could be eaten. 
At length I bought likewiſe 


_ a Capg of purer Wine with 


my own Money; but the Wo- 
men having broken e 
Lack, in a few Days drank 
it off, Antronias net being 


Very angry. 


Ay, was there none there 
tha! fitied you! 


Pitied ! Nay I ſcemed 
to them ſore Glutton, and 
a Germandizer, who che 
devoured fo much Nat. 
Therefore Orthrogonus ads 
&i/ſca me now ard then, to 
hive a Regard to that 
Country, and take care of 
my Security 3 ard he men- 
tioned ſame of cur Coun- 
trymen, ½n whom Glut- 
tony had brought there 
either Death, cr ſome Very 
grievous Diftemper. When 
he /aw me Prop ep my pror 
Bedy with ſome Dainttes 
EA Cum 


cire corpuſculum qui- 
buſdam deliciis, quos 


- Pharmacopole vendi- 


tant z/lic ex pineis 


- nucleis, aut peponum, 


melonumque, Iractum 
t aſidcuis laboribus, 
et inedia, et j am etiam 
moro, ſaborvat edi 
cum amicum ibi ac 
familiarem, ut per- 
ſuaceat moderationem 
vittus. Feit hoc e- 
cum diligenter; - 
gue ſenſi ſubornatum, 
nec reſpondi tamen. 
Cam ageret idem me- 
cum accuratius, nec 
ſaceret finem aan 
nendi, Dic ibi, in- 
quam, egregie vir, lo- 
queris e ſerio an 
jaco? Serio inquit. 
Quid igitur ſuad:s ut 
faciam ? Aline a 
ccnis in totum ; et 
adde vino, ut mini- 
num, Cimidium 3 
que. Riſi preclarum 
confilium. Si cupis me 


extindt um, eflec mors 


huic corpuſculo, et 
ra ro et exili, et ſabti- 
lifimis ſiritibus, ab- 
ſtinere wel ſemel a 


«Cena, Hibeo id com 


fertam toties ih re, 


being broke 
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Cum is videret me ſul- 


which the Apothecaries (eli 
there of Pine. Kernels, or 
of Cucumbers, and Melons, 
both with 
continual Fatizues and 
Fafling, and now alſo with 
a Diſſemper, he procures @ 
Doctor, a Friend to me and 
Acquaintanie, to periwade 
me to a Moderation of Diet. 
He treated upon this aui 
me diligently, and pre- 
ſently I perceived he a 
put upon it, yet I did not 
anſwer. ben he treated 
upon the ſame Ting with 
me more accurately, aud 
did not make an End of 
adyijing me, Tell me, ſay 
I, excellent. Sir, do you 
ſay thoſe Things in Earnel}, 
or in Jeſt? Þn Earneſ, ſays 
he. What then do you ad- 
wiſe me to do? Abſlain 
from Suppers altogether ; 
and add to your Wine, aft 
leaſt , half Vater. [ 
laugh'd at bis famas Ad- 
wice. If you defire to have 
me dead, it would be 
Death to this poor Body, 
both thin and ſpare, and 
of very ſubtile Spirits, to 
abſtain but once from Sup- 
per. I have ſound that 10 
often by Experience, that 1 
have no Mind to try again. 
And what do you think 

| ut 
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ot non libeat experiri 
iterum. Quid autem 
cen ſes futurum, f ſic 
pranſus femperem a 
cœna? Ef jubes a- 
guam addi tali vino? 
Quaſi non preſtaret 
bibere puram aquam 
quam fæculentam. Nec 
dubito 97% Orthro- 
gonus zufſerit te [qui 
hxc. Medicus ſubri- 
ſit, ac mitigavit con- 
fiſſum. Non loquor 
hc, inquit, dci mne 
Gilberte, g arceam 
te a cœnis i tobtum; 
licebit gu?are ovum 
et bibere /eme/, fic e- 
nim ie #770; Ovum 
coguitur in cœaam, 
cis inde dimidium 
vitelli, 4 reliquum 
Flio, mox hauſto lemi- 
cyatho vin, fludeo in 
multum noctem. 


A. Num medicus 
prædicabat i//hec ve- 
ra ? 

B. Veriſſima. Nam 
ipſe ambulans forte 
per viam redibam a 
facro, et comes admo- 
nuerat medicum ha- 
bitare zie; libuit 
wvidere illius regnur:, 
erat autem dominicus 


. from Prayers; 


would be, if when I have 
ſo dined I Huld abſtain 
from Supper? And do you 


order Water to be added 


to ſuch Wine? As tho' it 
were not better to drink pure 
Water than dreggy. Nor 
do I doubt bzt Orthrogonus 
bid you ſay this. The Dec- 
tor ſmiled, and qualified bs 
Ad vice. I do not ſay theſe 
things, quoth he, moſt le arn- 
ed Gilbert, Vat I would 
reftrain you from Suppers 
altogether; you may taſte 
an Egg,. and drink once; 
for ſo I my/elf live. An 
Egg is boiled for Supper, 
1 take from thence HH of 
the Volk, I p7ve the reſt 
to my Son, by and by having 
drunk half a Glaſs of Mine, 
I tudy ti late at Night. 


Did the Doctor ſay 2heſe 
things truly? : 


Very truly. For I my 
ſelf ava/tinz by chance a- 
long the Street, was coming 
and my 
Companion had told me 
t hat the Do Lor lived there! 
J had a Mind zo fee his 
Kingdom, and it was 732 
P 3 dies: 
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dies: Pulſavi fores, 
apertæ ſunt, aſcendi, 
o//endo medicum pran- 
dentem cum filio, ef 


eodem famulo; Appa- 


ratus erant duo oda, 
nihil præterea. 


A. Homines opor- 
tuit eſſe exſangues, 


B. Imo ambo erant 
zul chre h1bito cot po- 
re. vivido ac rubido 
colore, lætis oculis. 


A. Es vix credibile. 


B. At ego narro 
eompertiſſima. Nec 


ille ſolus vivit ad 


tum medum, ſed com- 
plures alii, et clari 
imagiulbus, e“ re lau- 
ta Polyphagia et Po- 
Lypofia, crede mihi, eſt 
res conſuetudinis, mon 
nature, Si quis af- 
ſueſcat paulatim, pro- 
fictet eo tandem, ut 


Facial idem quod Mi- 


lo, ui abſumpſit Tou 
bovem ccm die. 


A. Immortalem De- 
um! 87 licet tzers va- 


Lord's Day: 1 knocked at 
the Door, it wvas ape d; 
I went up, / find the Doc- 
tor dining with his Son, 
and the ſame-his Servant : 
The Proviſion was two 
Eggs, nothing be/ides. 


The Men muſt have been 
void of Blood. 


Nay Both were of a good 
like Body; ef a lively and 
ruddy Colour, with chear- 
ful Eyes. 


It is ſearce credible. 
But 1 tell you Things 


I know very well. Nor 
does he alone live after 
that manner, but many 
others both nobly deſcend- 
ed, and of a good Eſtate. 
Much Eating and much 
Drinking, believe me, is @ 
Thing of Cuſtom, not Na- 
ture: F ary one would 
uſe himſe f by Degrees, he 
would improve to that de- 
gree at laſt, that he might 
do the ſame that Milo did, 
ac eat up a whole Ox in 
the ſame Day. 


Immortal God ! 


Fit 
be poſſible a maintain 
a letu- 


oc 


—— 
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ſetudinem am pure 
victu, quantum inves 
diorum perit Germa- 
nis, Anglia, Danis, et 
Poloni ? 


B. Plurimum haud 
dubie, et gridem non 
fine gravi de!rimento 
tum valetadinis, tum 
in enii. 


A Sed guid obſta- 
bat quo minus ile vic- 
tus ſuſſicerit tibi? 


B. Quia ue ver am 
diverſis, et erat ſerum 
jam mutare conſue- 
tudinem; guanguam 
exiguitas ciborum non 
tam offendebat me 
quam corruptio. Duo 
ova poterant Here, 
fi ſurſent recens nata : 
cyathus Dini erat /a- 
tis, niſi vapida fox 
daretur pro vino: 
Dimidium panis alu- 
10 t, niſi argilla dare- 
tur pro pare. 


A. Antronium 2/7? 
adeo /ordidum in tan- 
tis opibus! 


A. Arbitror jus 
cenſum non ſuiſſe in- 


one's Health wirb fo little 
Viftual-, h much Charge 
i: loft by the Germ ins, En- 
gliſb, Danes, and Poles? . 


Very mach no donde, 
and tndecd not without 
grievous Prejuates b. h to 
the Health, and alto to ea 
Man's Parts. 


But what hindered that 
Diet would not ſuffice you r 


Becavſe J had been ac- 
euſtomd to different” 
Things, and it wa two late 
then to change a Cuitom 3 
alibo the ſmall Quantity of 
the Vituals did not ſo much 
offend me as the C errut tion. 
Two Eggs might have 
ſufficed, ir they had been new 
laid: A Glaſs of Wine was 
enough, but that dead Dregs L 
a0,’ given me for ine: 
Half a Loaf would have fed 
me, but that Clay was given 
me for Bread. 


That Antronius /ould 
be ſo berdi: in fo much 
Wealth ! 


T believe bis Efate was 
not /e/s than eighty then 
irs 
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tra octoginta millia 
ducatorum. Nec erat 
ullus annus, guo la- 
crum--1;//e ducatorum 
non accederet, utdicam 


parc i ume. 


* 

A. Sed num juve- 
nes illi, guibus hæc 
norebentir,; utcban- 
tur eadem parſimo- 
nia? 


B. Utebantur ; /ed 
domi duntaxat, fo- 
Tis /icuriebant, icor- 
tabantur. Judebart 
alea. Cumque pater 
gravaretur impendere 
terentium in grat iam 
honefliſimorum convi- 
varum, juvenes per- 
debant interdum ſexa- 
ginta ducatos una 


noe alta. 


A. Sic /o/ent perire 
gue corraduntur ford! - 
bus. Verum incolumis 
e tantis periculis, gu 
te confers ; 


- 


B. Ad vetuſtiſſimum 
eontubernium Gallo- 
rum, /arturus quod 
diſpendii adt um &« 
illic. ng. 


by Covetouſneſs. 


ſand Ducats. Nor was 
there any Year, in which 
the Gain of a thouſand 
Ducats avas not added to it, 
to ſpeak very ſparingly. 


But whether or no did the 
young Men, for whom this 
was provided, uſe the ſame 
Frugality ? 


They did ufe it; Pu? 
at home on/y, abroad hey 
fared daintily, whored, play- 
ed at Dice: and whereas 
the Father rhovght much to 
expend 4à Farthing on the 
Account of the mofl honour- 
able Gueſts, the yourg Fel- 
lows loſt ſometimes ſixty Da- 
cats in one Night az Dice. 


So that uſes to be loft, 
which is ſcraped together 
But now 
that you arc eſcaped out of 
ſo great Dangers, whither 
do you betake yourſelf ? 


To a very old Club of 


French Men, to make up 
what Loſs I /ufered there. 


DILU- 


[ 191 J 
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DILUCULUM. 


A. ODIE vo- 
J. bam te con- 
ventum, ſed negaba- 


ris e domi. 


B. Non mentiri 
ſant omnino, Non 
eram guidem tibi, /ed 
eram tam mihi maxi- 
me 


* Quid enigmatis 
eſt iNud ? 


TO Noſti ilind ve- 
tus prowerbium, Non 
dor mio emnibus. Nec 
Jocus Naſicæ fugit te, 
cui volenti inwiſere, 
familiarem FEmnnium, 
cum ancilla juſſu He- 
ri, negaſl-t domi; 


Naſica ſenſit et diſceſ- 


fit. Ceterum ubi En- 
nius viciſſim ingre//us 
domum Naſicæ, roga- 


ret puer um num et 


for ail Men. 


O Day I was defi- 
ren, to have met 
with you, but you were 
denied to be at Home. 


They did not lye a/toge- 
ther, I was not indeed for 
you, but I was then for 
myſelf very much, 


What Riadle is that'? 


that old 
I do not ſleep 

Nor dogs the 
Feft of Naſica '/cape you, 


You know 
Py OW! rb, 


to whom dcfirous to vit 


his Friend "Ennius, when 
the Maia by the Order of 
her Maler, denied that he 
ab, at home; Nafica per- 
ceived it, and ceparted. 
But when Emnnius in his 
Turn entering the Houſe 


of Nafica, aſked the 2 


% 


. 
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intus, Nafica clama- 
vit de conclavi, in- 
quiens non m do- 
mi. Quungue Eu- 
nius apnita voce dix- 
i/et, impudens, non 
agnoſco te loqurntem ? 


Imo, inguit Naſica, 


tu impudentior, gui 
non habes fidem mi- 
hi, cum ego credide- 
rim tuæ ancillæ. 


A. Eras fortaſſis 


occupatior. 


B. Imo ſuaviter 
otloſus. 


A. Rurſum ere 
ænigmate. 


B. PDicam ig 


explanate. Nec di- 
cam Hieum aliad quam 
ficum. 
A. Dic. 


B. Altum dormie 
bam. = 


A. Quid ais? At- 
gui oflava hora pre- 
terierat jam, cum Sol 
ſurgat hoc menſe ante 
quartam. | 


whether e was withig, 
Naſica ſhouted from the 
Parlour, ſaying I am not 
at Home. And, when En- 
nius knowing his Voice 
ſaid, you impudent Fel- 
low, do not 1 know you 
Heating? Nay, ſays Na- 
ſica, you are more impu- 
dent, abb do not give Cre- 
dit to me, whereas | truſt- 
ed your Maid. 


You were perhaps buſy, 
Nay feeeetly idle. 


Again you trcuble me With 
a Riddle. 


Iwill tell you hen plain- 
ly. Nor will I call a Fig 
any thing elle than a Fig. 


Tell me. 


I was faſt aſleep. 


What ſay you? Put 
the eighth Hour had paſ- 
ſed then, whereas the Sun 
riſeth this Month before the 
fourth. 


B. Li- 


0 
{ 
4 
{ 
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B. Libertum eſt /i 
per me guidem ſurge- 
re vel media notte, 
modo liceat ibi dor- 
mire ue ad ſatieta- 
tem. 


A. Verum trum 
iſtuc accidit caſu, an 
ef! conſaetudo z 


B. Conſuetudo pror- 
fas. 


A. Atqui conſuetu- 
do rei non bone «ft 
peſſiina. 


B. Imo nullus ſom- 


nus e ſuavior guam 
poſt ſolem cxortum. 


A. Qua hora an- 
dem ſoles relinguere 
letum ? 


B. Inter quartam 
et 26am. 


A. Spatium /atis - 


amplum. Reginæ viæ 
tot horis comuntur, 
ſed unde weniſti in il- 
tam conſuctudinem ? 


B. Quia /o/erus 
proferre cen vivia, lu- 
fas, et jocos in mul- 


tam nofem, Penſa- 


It is free /or tbe Sun for 
me indeed to riſe even at 
Mid night, /o that it be 
allowed me to fle: p to Sa- 
tisfaction. 


But whether did that 
happen by Chance, or is it 
a Cuſtom ? | 


Cuſtom entirely. 


But the Cujlom of a 
Thing zar good i very bad. 


Nay 20 Sleep is pleaſant- 
er than aſter the Sun is 
riſen. 


What Hour at /af do 
you uſe te leade your Bed? 


— 


Betwixt the fourth and 
the ninth, 


Time. bHhng enough, 
Queens hardly are fo many 
Hours a dreſſing, t how 
came you into that Cuſtom ? 


Becauſe we u/e to pro- 
long Feist. Games, a 
Jeus till late at Night. 

mus 
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mus id diſpendii ma- 
tut ino ſomno. 


A. Vir unquam 
vidi hominem perdi- 
tius prodigum te. 


B. Videtur mihi par- 
ſimonia mazis quam 
profu ſio. Interim ner 
ab/umo candelas, nec 
detero we/ies. 


A. Præpoſtera u- 
galitas quidem ſerva- 
re vitram ut perdas 
gemmas. Ille p 
phus aViter ſapuit, 951 
rogatus guid ff t pre- 
tigſiſi mum, re ſpondit 
tempus, Porro cum 
conſtet di/ucuium ( ſſe 
optimam partem Yott- 
us diet, tu paudes per- 
dere quod eit pretio 
giſimum in pretioſſiſi- 
ma re. 


B. An hoc perit, 
guod datur corpuſculo ? 


A. Imo detrabitur 
cor puſculo, 2d tum 
ſuaviſime afficitur, 
maximeq; vegetatur, 
cum reficitur temp li- 
vo moderateq; /omno, 
et rorroboratur matu- 
tina vigilia. 
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We make up that Loſs by 
Morning Sleep. 


I ſcarce ever ſaw a Man 
more perniciouſly pred gal 
than you. 


It ſeems 7o me Frugality 
rather than Prodigality.. In 
the mean time I neither 


cor ſume Candles, nor wear 
Cloatos. 


Prepoſterous Frugality 
indeed t ſave Glats that 
you may loſe Feels, That 
Philoſopher was otherwiſe 
minded, who. being aſk'd 
what was the moſt precious 
Thing, anſwered Time. 
Morcover face it is agreed 
that the Morning 1s the beſt 
Part of the whole Day, you 
love to loſe wwhat is the moſt 


precious in the molt precious 


Thing. 


Is that loſt, avhich is gi- 
ven.to the Body? 


Nay 2 is taken from the 
Body, vieh then is mat 
fveetly .fe4:d, and moſt of 


all recruited, auhen it is re- 


freſſied aviih ſeaſonuble and 
moderate S/:-p, and 7s 
ſtrengthened with Morning 
Watching. 
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But it is pleaſant to 


B. Sed eſt dulc 


gormire. | 


A. Quid poteſt eſſe 
dulce fatienti nihil ? 


B. Hoc iþ/um eſt 


dulce ſentire ibi 
moleſtiæ. x 


A. Atqui ſunt feli- 
ciores i/to nomine, qui 
dormiunt in ſepul- 
chris; zam nonnun- 
quam inſomnia fant 
moleſia dormienti, . 


B. Aiunt corpus ſa- 
ginari maxime eo 
1omno, 


A. Iſta / ſagina 
glirium, non hominum, 
Animalia gu paran- 
tur epulis recte ſagi- 
nantur., Quorum atti- 


net homini accenere 


obeſitatem, iſi ut iu- 
cedat onuſtus grawiore 
ſarcina? Die mihi, 

haberes famulum, 
utrum alles obeſum, 


an 2 et habi- 


lem ad omnia munia ? 


B. Atqui nou um 


famulus. 


* 


ſleep. 


What can be pleaſant to 
one that perceives nothing? 


This very Thing is plea- 


ſant to perceive nothing of 


Trouble. 


But Hey are more hap- 


Py in that respect who 
ſleep in their Graves; fer 


ſometimes 


Dreams 


are 


troubl:ſome to a Man aſleep. 


They ſay that” the Bod 
is fattened moſt of all with 


that Sleep. 


That 7s the fattening 
of Dormice, not of Men, 
Animals that are prepared 
for Feaſts are rightly fatten- 
ed. What fignifies it for a 
Man 70 procure Fatneſs, but 
that he may go loaded with 
a heavier Pack? Tell me, 
if you had 2 Servant, 
whether you had rather haue 


him fat, or lively and fit” for 


all Services 


But 7 am not a Servant. 


Q 


A. Sat 
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A. Sat eſt mihz, 
quod alles miniſ- 
trum aptum officiis 
quam bene ſaginatum. 


B. Plane mallem. 
A. At Plato dixit 


animum hominis / 
hominem, corpus eſſe 
nihil aliud quam do- 


micilium, aut inftru- 


mentum. Tx certe 
fatiberis, opinor, axi- 


mam eſſe principalem 
portionem homints,. 


corpus minifirum à- 
nimi. 


B. Eſto, / vis. 


A. Cum tibi . "Of | 


miniſtram tardum ab- 


domine, fed malles 


agilem et alacrem, cur 
paras ignavum et obe- 
ſum Miniſtrum animo. 


B. Vincor veris. 


A. Jam accipe aliud 
diſpendium. Ut animus 
los ge preftat corpc ri, 
ita tateris ofcs anm1 
louge prexce:lere 6 4 
corporis. 


It is enough for me, that 
you had rather have a Ser- 
vant fit for Service, than 
well fattencd. 


Indeed I had rather. 


But Plato ſaid that the 
Soul of a Man is the Man, 
that the Body is nothing elſe 
than a Houſe, or Inſtru- 
ment. You however 2 
confeſs, I ſuppoſe, that the 
Soul 1s the principal Part of 
Man, the Body the Servant 
of the Mind. 


Let it be fo, if you will. 


Since you ewvould not have 
a Servant heavy with a 
great Belly, but had rather 
have one nimble and briſk, 
why 4% yen provide a lazy 
and fat Servant for the 
Mind? 


I am overcome wit} 
Truth. 


New Jear another Loſs. 
As the Mind far excells the 
Body, /“ you confeſs that 
the Kich:s of the M.nd far 
excel the cod Thin, s of the 


Body, | 
Iz Dicis 
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B. Dicis probabile. 
A. Sed inter bona 


animi, /apientia tenet 
primas. 


B. Fateor. 


A. Nulla pars diei 
eſt utilior ad paran- 
dim hanc, uam di- 
laculum, cam fol exo- 
riens novus adfert vi- 
gorem et alacritatem 
omnibus, diſcutitque 
nebulas conſuetas ex- 
halari e ventticulo, 
guæ ſolent obnubilare 

domicilium Mentis. 


B. Non repugno. 
A. Nunc ſufpputa 


mihi quantum erudi- 
tionis 2% parare 11 
bi illis guatuor hor's, 
guas perdis intempeſli- 
va ſomno. 


B. Multum profecto. 


A. Expertus ſum 
plus efhci in ſtudiis, 
una hora matutina, 
quam trilis pomeri- 
dianis, iague nul lo 
detrimento corporis. 


Lou ſuy what is likely. 


But amon the good 
Things of the Mind, / / 
dom has the firſt Place. 


I confeſs. 


No Part of the Day 7s 
more uſeful for the getting 
of this than the Morning, 
ac hen the Sun riſing freſh 
brings Vigour aud Priſk- 


neſs to all Things, and diſii- 


pates the Fumes that ule 
to be exhaled out of the Sto- 
mach, which are wont 75 
cloud the Habitation of the 
Mind. ; 


I do not ſay nay. 
Now reckon uþ for me 


how much Learning you 
might get to yourſelf in thoſe 


four Hours, awhich you loſe 


in unſeaſonable Sleep. 


Much 72deed. 


I have experienced that 
more is done in one's Studies, 
in one Hour in the Morning, 
than zu three in the After- 
noon, and that with no 
Damage to the Bod y. | 
Q 2 B. Au- 
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B. Audivi. 
A. Deinde reputa 


illud ; /i conferas in 
fummam jacturam /in- 
gulorum dierum, quan- 
tus cumulus ſit futurus. 


B. Ingens profes. 
A. Qui profundit 


gemmas et aurum te- 
emcre, habetur proai- 
gus, et accipit tuto- 
rem; gui perdit H 
bona tanto pretioſi- 
ora, nonne eff multo 


turpius prodigus? 
B. Sic apparet, fi 


ferpendamus rem redta 
ratione. 


A. Jam expende il- 
lud gp, Plato ſcrip- 
ft, nihil H pulchri- 


us, uihbil amabilius 


ſapientia, quæ ſi poſ- 


ſet cerni corporeis ocu- 
{is, excitaret incredi- 
biles amores /uz. 


B. Atqui illa non 
poteſt cerni. 


A. Fateor, corpercis 
oculis, verum cerni- 
tur oculis animi, 


T have heard ſo. 


Then confider that; if 
you caſt up into a Sum the 
Loſs of every Day, how 
great a Maſs it will be. 


A huge one truly. 


He that fquanders away 
Jewels and Gold raſhly, is 
reckoned à prodigal, and 
rectides a Guardian; he 
that throws away rhe/e 
good Things /o much more 


precious, 7s not he much 


more ſcandalouſiy predigal ? 


So it apfears, if nave 
examine the Matter 6y 
right Reaſon, 


Now cenfider that which 
Plato writ, that nothing 
is more beautiful, nothing 
more lovely than M iſeom, 
which, if it could be Jen 
with bodily Eyes, would 
raiſe incredible Love of it- 


2 


But that cannot be ſeen. 


I confeſs, with bodily 
Eyes, but it is ſeen avith 
the Eyes of the Mind, 


quUE 


DIL U 
gue eſt potior pars Ho- 
minis, et ubi eſt incre- 
dibilis amor, ibi opor- 
tet ad/it ſumma vo- 
luptas, quoties ani- 
mus congreditur cum 
tali amica. 


B. Narras veriſimile. 


A. Ito unc et com- 
muta ſomnum ima- 
inem mortis, cum 
ac voluptate, ſi vide- 
Fur. 


B. Verum interim 


nocturni /z/ſus pere - 


unt. 

A. Perdit plumbum 
bene, qui vertit 12 
aurum. Natura tribuit 
notem /omno, Exo- 
riens fol revocat cum 
omne genus animan- 
num, um præcipue 
hominem ad munia 
ditæ. Qui don miunt, 
inquit Paulus, dor- 
miunt mode; et gui 
ſunt ebrii, ſunt bi 
note. Proinde quid 
eſt turpius quam, cum 


omnia animantia ex- 


pergiſcantur cam Sole, 
guæ dam etiam ſalu- 
rent eum nondum ap- 
parentem, /e adven- 


ſleep, 
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which is the better Part of 
Man, and wwhere there is 
incredible Love, there muſt 
be the greateſt Pleaſure, as 
oft as the Mind confers with 


ſuch a Miſtreſs. | 
You.ſay what tis likely. 
Go mew and change 


Sleep, the Image of Death, 
for this Pleaſure, if it ſeems 


good. 


But in the mean Tine 
Nightly Sports are loft. 


He looſes Lead well, 
who turns it into Gold. Na- 
ture has given the Night 
for Sleep. The riſing San 
calls upon both every Kird 
of living Creatures, ard 
eſpecially Man, to the Oſ- 
fices of Life. They who 
ays Paul, ſleep in tle 
Night: and they obe are 
drunk, are drunk in the 
Night. Therefore what ts 
more ſcandalous an 


when ll Animals awake 


wwith the Sun, /ame allo 
ſalute him not yet appear- 
ing, but coming with 
ſinging ; when the El phant 
adore; the riſing Sun, that 


Q3 tantem 


tantem canu; cum 
elephantus adoret ori- 
entem ſolem, hominem 
ſtertere diu poſt evr- 
tum ſolis? DPuoties 
Hle aureus ſplendor 
#luftrat tuum cubi- 
culum, nonne videtur 
exprobrare dormienti, 
fuulte, quid gaudes per- 
dere optimam partem 
di tæ tuæ Non lucco 
in hoc ut dor miatis ab- 
diti, d ut invigile- 
tis honeſtiſſimis re- 
bus. Nemo accendit 
lucernam, ut dormiat, 


fed ut agat aliquid 


operis : Ez nihil ahud 
quam ſtertis ad hanc 
lucernam, pulcherri- 
mam 077nium ? 


B. Declamas belle. 
A. Non Belle, ſed 


were. Age non dubito 
quin audiveris fre- 
quenter illud Heſio- 
deum, parſimonia eſt 
fera in fundo. 


B. Frequentiſſime, 
nat vinum / opti- 
mum i media dolio. 


A. Atqui prima pars 
in vita nimirum ad- 


t<jecntss elt eptima. 
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Man ſhould ſnore 4 long 
time after the riſing of the 
Sun? As often os that 
Golden Splendor enlightens 
your Bed-Chamber, does it 
not ſeem Yo wpbraid you 
fleeping, thou Fool, why 
doſt thou love to loſe the 
beſt Part of thy Life ? I do 
not ſhine for this that you 
may flecp in private, but 
that you may mind the 
moſt honourable Things. 
No body lights a Candle 
that he may /lcep, but that 


he may do oe Work: 


And doit thou nothing elſe 
but ſnore by this Candle, 
the fineſt of all? | 


You declaim prettily. 


Not prettily, but truly. 
Well 7 aoubt not but you 
hade heard frequently that 
of Heſiod, ſparing is tco 
late in the Bottom. 


Very frequently, fer 
Wine 7s the beſt in the 


* middle of the Caſk. 


But he firſt Part in Lift, 
to wit, Youth, is the beſt. 
A. Pro- 


A. ProfeQo /ic eſt. 


B. At diluculum eſt 
hoc diei, quod adoleſ- 
centia vt r. An non 
faciunt igitur ſtulte, 
gui perdunt adoleſcen- 
tiam nugis, matutinas 
horas ſome ? 


A. Sic apparet. 


B. An eſt alla poſ- 
feſſio, gue fit confiren- 
da cum vita hominis? 


A. Ne univer/a ga- 
za guidem Perſarum. 


B. Ar non odiſtes 
hominem vehementer, 
gui poſſet ac vellet de- 
curtare vitam tibi ma- 


lis artibus ad aliquot 


annos ? 


A. Ipſe mallem eri- 


pere vitam illi. 


B. Verum arbitror 
pejores et nocentio- 
res, gui volentes red- 


dunt vitam breviarem 
ſibi. 


A. Fateor þ qui 
tales reperiuntur. 
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_ «cho voluntaril 
ſoorter to themſelves, 


181 
Truly / it is. 


But the Morning is that 
to the Day, which Youth 
is to Life, . Do not they. 
do therefore fooliſhly, who 
loſe their Youth in Trifles, 


their Morning Hours in 
Sleep? 


So it appears. 


Is there any Poſſeſſion 
that is to be compared with 
the Liſe of Man? 


Not all the Treaſure in- 
deed of the Perſians. 


Would you not hate 
the Man very much, who 
could an would Horten 
your Life for you by evil 
Arts for ſome Years? 


— 


I had rather take his Life 


from him. 


But I think them worſe 
and more miſchievous, 
make Lite 


I confeſs F any ſuch are 
found. 


B. Re- 
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B. Reperiuntur ! 
Ima omnes fimiles tui 
faciunt id. 


A. Bona verba. 


B. Optima. Ne- 
puta Tic cum tuo ani- 
mo, nonne Plinius wi- 
detur dixiſſe reqtiſſime, 
vitam ee vigiliam, et 
hominem w:wvere hoc 
Fluribus horis, guo 
majorem partem tem- 
poris impenderit ſtudi- 
is. Somnus enim eſt 


: ee mors, Unde et 


ngitur venireab infe- 


ris, et dicitur germa- 
2us mortis ab Homero. 
Itaque guos ſomnus 
occupat, nec cenſetur 
inter uiwos, nec inter 
mortuos, ied tamen 
potius inter mortuos. 


A. Ita videtur om- 
nino. 


B. Nunc /ub4ucito 
rationem mihi, quan- 
tam portionem vitæ re- 
ſecent ſtbi, qui ſingulis 
diebus perdunt tres aut 
quatuor horas ſomno, 


A. Video immen- 


am ſummam. 


for me, how 


Found ! Nay all Me you 


do that. 


Gocd Words. 


Very good. Think this 
with your Mind, does not 


'Pliny ſeem to have ſaid very 


rightly, that Life 7 a 
Watch, and that Man /ives 
ſo many the more Hours, 4) 
how much the greater Part 
of his Time be ſpends in 
his Studies. For Sleep is @ 


fort of Death. From whence 


alſo it is pretended to come 
from Hell, and is call'd he 
Brother German of Death 
by Homer. Wherefore ele 
whom Sleep ſeizeth are nei- 
ther thought among/? the 
Living, nor amongſt the 
Dead, but yet rather among /? 
the Dead. 


SO zt ſeems inded. 


Now caſt up the Account 
great a Part 
of Life they cut off from 
themſelves, who every Day 
leſe three or four Hours in 
Sleep. 


I ſee a immenſe Sum. 


P. Non- 


irren 1 


B. Nonne haberes 
altumiſtam pro deo, 
gui poſſet najicere de- 
cem anno ſummæ 
dit æ, et revocare pro- 
wectiorem ætatem ad 
vigoremadoleſcentiæ ? 


A. Quid ni habe- 


rem ? 


B. Sed potes præ- 
ſtare hoc tam diwvinum 
beneficium tibi. 


A. Quid ſic? 


B. Quia mane eſt 
adoleſcentia diei, ju- 
ventus fervet uſque ad 
.meridiem. Mox viri- 
lis ætas, cui ſuccedit 
veſpera pro ſenecta; 
occaſus excipit weſpe- 
ram, velut mors diei. 
Parſimonia autem eſt 
magnum veaugal, /ed 
nuſquam ajus quam 
eic. An non jgitur 
adjunxit bi ingens 
lucrum, qui defiit per- 
dere magnam partem 
Vite, eamq; optimam. 


A. Prædicas vera. 


B. Proinde eornm 
guerimonia videtur ad- 


Would not you reckon 
the Alchymift for a God, 
that could add ten Years to 
the Sum of your Life, and 
call back advanced Age to 
the Vigour of Youth ? ' 


Why ſhould I not reckon 
him ſo ? 


But you may do this ſo di- 
vine a Benefit to yourſelf. 


How ſo ? 


Becauſe the e, is 
the Youth of the Day, Youth 
keeps warms till Noon. By 
and by the manly Age, af- 
ter which comes the Even- 
ing for old Age; Sun-ſet 
ſucceeds the Ewening, as 
the Death of the Day. And 
Frugality 1s a great Reve- 
nue, but no where greater 
than here., Has not he 
therefore procured 10 him- 


| ſelf a huge Gain, who has 


ceaſed to loſe a great Part of 
his Life, and that the beſt, 


You ſay true. 


Wherefore their Com- 


plaint ſeenis very impudent - 


modum 
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modum impudens, gut 
accuſant Naturam, 
quod finierit wvitam 
hominis tam angu/tis 
Tpatiis, cum ipſi ſponte 
amputent /i tantum 
ex co quod datum eff. 
Vita / longa /atis 
cuique, / diſpenſetur 
parce, Nec eff me- 
diocris profedus, fi 
quis gerat guægue ſuo 
tempore. 4 frandio 
vix ſumus /emihomi- 
nes, cum corpus onuſ- 
tum cibis aggravat 
mentem. Nec % tu- 
tum care ſpiritus 
ab officina ſtomachi, 
peragentes officium 
concoctionis ad ſuperi- 
Ora, multo minus a cæ- 
ng. 
homo matutinis Loris, 
dum corpus eſt habile 
ad omne miniſterium, 
dum alacer animus vi- 
get, dum omnia orga- 
a mentis ſunt tran- 
. Quilla r ſerena, dum 
pParticula divine auræ 
ſpirat, ut ait ille, ac 
apit ſuam originem, 
et rapitur ad honeſ/la. 


A. Tu concionaris 
guidem eleganter. 


* Concodtion to 


At homo eſt totus 


who accuſe-Nature for ha- 
ving bounded e Life of 
Man within ſo narrow a 
Compaſs, when they / 
their own accord cut off from 
themſelves ſo much of that 
which vas given them. Life 
is long enough for every 
one, if it be diſpoſed of 
ſparingly. Nor 7s it a mean 
Proficiency, if a Man does 
every thing in its Time. 
After Dinner we are ſcarce 
half Men, when the Boch 
loaded with Meat oppreſles 
the Mind. Nor 7s it ſafe 9 
call off the Spirits from the 
Work-houſe of the Stomach, 
performing the Offices / 
the uppcr 
Parts, much leſs after Suf- 
fer. But a Man is wholly 
Man in the Morning Hours, 
whilſt he Body is fit for all 
Service, <vhi//{ the chearful 
Mind is vigorous, eavhil/t 
all the Organs of the Mind 
are quiet and ſerene; ai 
the Particle of divine Air 
breathes, as a certain one 
ſays, and has a TinQure of 
its Original, and is carried 
out 70 Fred Things, 


You preach indeed finely. 


B. Fa- 


* 
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B. Faber zrarius 
ob vile /ucellum ſurgit 
ante lucem, 
ſapientiæ non foteſt 
expergefacere nos, ut 
audiamus ſaltem ſolem 
evocantem ad inæſti- 
mabile lucrum. Medici 
fere non dant pharma- 
cum 7/7 diluculo, 7/7: 
norunt aureas horas, 


ut ſubweniant corpori, 


nos non novimus eas ut 
locupletemus et ſane- 
mus animum Quod 


i haze habent le ve 


pondus apud te, audi 
quid 2a ccœleſtis /a- 
pientia apud Solomo- 
nem loguatur. Qui 
vigilaverint ad me, 
inquit, mane nvenzent 


me. In myfticis pſal- 


mis, guanta commen- 
datio matutini temps- 
ris? Mane Propheta 
extollit muſerecordiam 
domini, mane ejus 
vox auditur, mane 
guts deprecatio præve- 


nit deminum. Et apud 


Lucam Evangeliſtam 
populus ex petens ſani- 
tatem et doctrinam Aa 
domino, confluit ad 
lum mane. Quid 
ſuſpiras ? 


et amor. 
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A Brazier for or 
Gain riſes before Light, 
and the Love of Wiſdom 
cannot awake us, that ave 
may hear at leaſt the Sun 
calling us up 7b ineftimable 
Gain. 


Doctors common- 
ly give not Phyſick but 
in the Morning; they 


know the golden Hours, 
to relieve the Body, do nit 
wwe know them to enrich 
and cure the Mind ? But 
if theſe things have little 

eight with you, Hear 
what that heavenly Wi/- 
dom with Solomon ſays. 
They that watch for me, 
ſays ſhe, in the Morning 
ſhall find me. In the my- 
ical Pſalms how, great is 
the Commendatiou f the 
Morning Time In the 
Morning the Prophet ex- 
tols the Mercy of the 
Lord, in the Morning his 
Voice 7s heard, in the 
Morning his Prayer pre- 
vents the Lord. And in 
Luke the Evangeliſt, 7 
People defiring Health and 
Inſtruction ſrom the Lord, 


flock in to him in the 
Morning. Why ado you 
ſigh ? | 


A. Vix 
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A. Vix teneo la- 
chrymas, cum ſubit 
guantam jacturam vi- 
tæ fecerim. 


B. Eft ſuperwaca- 
neum diſcruciari ob ea, 
quæ 701 foſſunt. revo- 
cari, oa tamen po/- 
ſunt ſarciri poſteriori- 
bus curis, Incumbe 

buc 1gitur potius 2 
Facias jacturam 
temporis guogue inani 
deploratione præteri- 
Forum, 


A. Mones bene, ſed 


diutina conſuetudo 
jam fecit me ſui juris. 


B. Phy! Clavus 
pellitur clavo, conſue- 
tudo vincitur conſuetu- 
dine. 


A. At durum et 


relinquere ea quibus 


diu aſſueveris. 


A. Initio guidem, 
ſed diver/a conſuetu- 
do primum lenit eam 
moleſtiam, mox vertit 
in ſummam wolupta- 
tem, ut not ofporteat te 


uturi 


I. ſcarce refrain from 
Tears, when . I think how 
great a Waſte of Life I have 


made. 


It is needleſs to be tor. 
"mented for thoſe Things, 
which cannot be recalled, 
but yet may be cured by 


future Care. Apply your- 


ſelf to this therefore, ra- 
ther than make a Waſte of 
the Time to come 0 by 
a vain lamenting of what 


is paſt, 


You adviſe well, but long 
Cuſtom has now brought me 
wnder its Dominion. 


Puh! A Nail 7s driven 
out by a Nail, Cuſtom is 
overcome by Cuſtom. 


But t is hard to leave 
thoſe Things to which you 
have been long uſes. 


At the Beginning indzcd, 
but à diferent Cuſtom fir}? 
mitigates that Trouble, 4 


and by turns it into the 


greateſt Pleaſure, that you 
ought not to be concerned 


pœnitere brevis mo- for a ſhort Trouble. 


leſtie. 


A, Ve- 
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A. Vereor ut ſuc- 
cedat. N 

B. Si %, ſeptua- 
genarius, non retrabe- 
rem te & ſolitis, nunc 


wvix egreſſus es deci- 


mam ſeptimun an- 
num, opinor Quid 
autem ef quod iſia 
tas non p2//et vincere, 
i adſit modo promptus 


animus ? 


A. Quidem agęre- 
diar, conaborque, ut 
fiam Philologus ex 
Ptilypno. 


B. Si feceris ia, (cio 
ſatis, po paucos dies, 
et. gratulaberis (rio 
tibi, et ges mihi gra- 
tes, qui monuerim. 
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I am afraid it will not 
ſucceed. 


If you were ſeventy Years 
old, I wenu'd not take you off 
From what you were uſed to, 
now you are ſcarce paſt! the 
ſeventeenth Year, I believe, 

And what is it which that 
Age cannot Conquer, if chere 
be but a ready [Mind ? 


Truly 7 will attempt it, 
and endeavour, that I may 
become à Philo/oger of a 
Lover of Sleep. 


. 

If you di that, I know 
well enough, after a few 
Days, both you will rejoice 
in earneſt t your/elf, and 
give me Thanks, who ad- 
viſed you to it. 


R COL. 
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Euſebius, Pampyrus, Polygamus, Glycion, © 


Ev. Uas mnowas 
aves video 
hic? ni/4 


animu allet me, aut 
oculi proſpiciunt pa 
rum, video tres Vereres 
cangerrores neos cgn- 
ſilentes, - Pampyrum, 
Polygamum ef Glyci- 
onem. | 


Pa. Quid tibi vis 
cum vitteis eculis, fal- 
cinator? Cengredere 


propius £u/cbi, 


Po. Salve Euſebi, 
muſtum exoptale. 


Gly. Sit bene tibi 


opt ine vir. 


Eu. Una /e ſal- 
ve c omnes. Quis Deus 
aut cœ , ſelicior Deo 
coiqutxit 2 Nam 


Hat new Birds d 
I fee here? Unleſs 
my Mind gecerives 

me, or my Eyes di/cern but 
little, J ſee three o Com- 
panions of mine ſitting to- 
gether, Pampyrus, Poly ga- 
mus and Glycion. 


What do you mean xe 
your Glaſs Eyes, you Wi- 
zard? Come nearer Euſebius. 


God ſave you Euſebiug 
much leng'd for. 


May it be abel“ with you 
very good Sir. 


In one Selatation God. 
ſave you all, What God 
or Chance mare lucky thin 
a Cod has join'd ws For 


Neid 
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nemo nollrum vidi. 
alium jam quadragin- 
ta annis, opinor. Mer- 
curius non potuiſlct 
coutrahere nos in unum 
melius ſuo caduceo. 


G.Quid agi hic? 
Pa. Sedemus. 


Ea. Video, /e4 qua 
de cauſa ? 


Po. Operimur cur- 
rum, qui devehat nos 
Ant werfiam. 


Eu. Ad mercatum ? 


Po. Scilicet; % 
ſpectator es migis 
quam 7eg9!1atores; 


Eu. Et nobis eff iter 
e dem. Verum quid 
at, quo minus 
eatis ? 


Po. Nondum con- 
venit cum aurigis. 


Eu. Difficile gers 
hominum; /ed viſne 
ut imponamus illis ? 


Po. Liberet Ii lice- 
ret. 


none of us bas ſeen another 
mw this forty Nears, I think, 
Mercury could not have 
brought us together better 
with his Rod. 


W hat are you doing here ? 


We are ſitting, 


T fee, but for what 


Cauſe ? 


We are waiting for @ 
Conch, that fould carry us 
to Antaverp. 


To the Mart? 


Yes ; but Spectators more 


than Trader. 


1 


— 


And wwe are travelling to 
the ſame Place. But what 


hinders that you do notgo ?. 


We are not yet agreed 
with the Coachmen, 


A hard Kind of Men: 


But are you willing that we 
ſhould impoſe upon them ? 


It would pleaſe me F it 


could be, 
R 2 Eu. 


az = £ 
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Eu. Simulemus 2 


velle abire ſimul pedi- 
us, 


Po, Credant citivns © 
Carcros wvolaturos, 


quam vf tam grandes 
conſecturos hoc iter 
pedi bus. 


Gl. Vultis eccum 
ac verum conſilium? 


Po. Maxime. 


G Illi part, quo 
diutius faciunt id, hoc 
plus periculi erit, ne- 
cubi dejiciant nos in 
lutum. 


P. Oportet venias 


admodum diluculo, ſi 


velisautigam ſabrium, 


Gl. Quo pervenia- 
mus maturius Autaver- 
piam, ſtipulemus cur- 


7um nobis guatuer 


ſolis. Cenſeo tantillum 
tecuniæ contemnen- 
dum. Hoc damnum 
fenſabitur multis com- 
moditatibus Sedibimus 
commodius, AC tran/1- 
gemus hoc iter ſuaviſ- 
ſine mutuis fabulis. 


* 


Let us pretend hat we 
will go together on Foot. 


They would believe 
ſconer that Crabs avou'd fly, 
than /hat wwe ſo e/derly ſhould 


diſpatch this Journey on 
Foot. 


Would you have -right 
and true Advice ? 


Yes. 


They are drinking, the 
longer they do that, / 
much the more Danger 
will there be, %% /eme 
where they throw us into 
the Dirt. 


You muſt come wery 
early, if you abi bade a 
Cozciman /ober, 


That we may come the 
ſ>oner to Antæverp, let us 
hire a Coach for us four 
alone. 7 think that ſo lit- 
tle Money is to be deſpiſed. 
This Loſs will be made 1p 
by many Conweniencies We 
mall fit more conveniently, and 
Hall paſs this Journey molt 
ſweetly in mutual Stories. 


Po. Gly- 


— 
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Po. Glycion ſuadet Gly cion adviſes right. 
recte. | 


Gl. Tranſegi. Con- T have bargain'd. Let us 
Seendamus. Vah ! nunc go in. Oh! now I have 
libet wivere, poſtea- a Mind 7 live, after it hos 
quam contigit mihi happ:ned to me to ſee Com- 
widere ſodales oli ca- panions formerly very dear, 
riſſimos, ex tanto in- after ſo long an Interval. 
tervallo, 


Eu. Ac videor mihi And 7 ſtem to myſelf 70 
repubeſcere. grow young again. 


Po. Quot anne. How many Years do you 
ſupputatis, ex que con- count it, fince we lived to- 
viximus Lutetiæ. gether at Paris. 


Eu. Arbitror yo» TI think 20 fewer than for- 
Pauciores guadraginta ty two. 


duobus. 

Po. Tum videbamur Then we ſeemed all of an 
omnes æquales. Age. 

Eu. Ita cramus fer- So we were almoſt, or if 


me, aut ſi erat quid there was any thing of Dif- 
diſerimiuis, erat per- ference, it was very little. 
1 fiillum. 


Pa. Atmumrequanta But wow how great is Ae 
inægualitas? Nam JInequaliiy? For Ghcion has 
Glycion habet nihil nothing of old Ape, and 
ſenii, et Polygamus Polygamus might ſcem his 
guet videtl hujus Grand: Father, | 
aVUus. | 

Eu. Proſecto fe Truly fo the Thing 7s. 
res habet. Quid rei What thing is the Occaſion ? 

in cauſa ? R 3 Pa. Quid 


192 COLLOQUIUM SENILE. + 


Pa. Quid? Aut hic 
ceſſavit ac reſtitit in 
curſu, aut ille ante- 
Vertit. 


Eu. Ohe! anni non 
ceſſant, gurntumwvis 
homines cent. 


Po. Dic bona fide, 
Glycion, quot annos 
numeras. 


Gl. Plures quam 
ducatos. 


Po. Quot tandem ? 


Gl. Sexaginta e. 


Po. Sed quibus ar- 
tibus remoratus es 
fſeneftutem? Nam ne 
gue __canities, neque 
rugoſa cutis adeſt. O- 
culi vigent, ſeries 
dentium utringque ni-— 
tet, color eſt viidus, 
corpus ſucculentum. 


8. Dicam meas 
artes, mode tu narres 
nobis viciſhm tuas 
artes, guibas accele- 
raſti ſenectatem. 


Po. Recipio me fac- 
turum. Dic igitur, 


What? Either he has 
loitered, and flopped in the 
Race, or the other has out- 
run him. 


Oh! Years do not loiter, 
how much ſoever Men may 
loiter. 


Tell me in good Faith, 
Glycion, how many Tears 
do you reckon ? 


More than Ducats. 


How many at /aft ? 
Sixty fix, 
But by what Ar/s have 


you kept off o/4 Age? For 
neither Hoarineſs, nor a 


-wrinkled Skin is yet come 


upon you. "The Eyes are 
briſk, the Row of Teeth or 
each Side is neat, the Colour 
is /ively, and the Body full 
of Blood. 


I will tell y Arts, /o be 
you tell us again your Arts, 
by which you haftened on 
old Aze, 


J undertake that I au, 


aa it, Tell us then, whi- 
quo 


COLLOQUIUM SENILE: 193 


quo contuliſli te relifta 
Luxetia ? | 


Gl. Recta in pa- 
triam. Commoratus 
illic fere annum, cœpi 
diſpicere de eligendo 
genere vitæ. Quam 
rem ego credo habere 
non leve momentum 
ad felicitatem, Cir- 
cumſpiciebam . guid 
ſuccederet cuiguam, 
quid /ecus, 


Po. Miror fuiſe 
tibi tantum mentis, 
cum nibil fuerit uu. 
gacius te Lutetiæ. 


Gl. Tum tas fe- 
rebat; et tamen o 
bone, non geſſi omnem 
rem Hic meo marte, 


Po. Mirabar. 
Gl. Priuſquam ag- 


grederer quidquam, 
adii quendam e civi- 
lus, grandem natu, 
prudentiſſimum longo 
#/u rerum, et proba- 


tiſſimum imonio to- 


tius civitatigs, ac mes 
Judicio ſeliciſſimum 
etiam. 


ther did you betake yourſelf 
after you left Paris? 


DireQly into my Country. 
Having ſtaid there almoſt 
a Year, I begun to confider 
about chooſing a Way of 
Life. Which Thing J be- 
lieve to have no ſmall Mo- 
ment Y7owards Happineſs. 
I confidered hat ſucceed- 
ed with any one, What did 
otherwiſe. 


I wonder you had ſo 
much Senſe, whereas no- 
thing was more trifling than 
you at Paris. 


Then my Age allowed 
it; and yet good Sir, 1 
did not manage the whole 
Aﬀair here by my own 
Conduct. 


I wondered. 


Before I attempted any 
Thing, I went to one of 
the Citizens, elderly, very 
wiſe by long Experience in 
Affairs, and very well ap- 
proved of by the Te/iimany 
of the whole City, and in 
my Judgment very happy 


199, 


Eu. Sa- 
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Eu. Sapiebas. 


Gl. Uſus hujus con- 
ſilio aux uxorem. 


Po. Pulchre dota- 
tam ? 


Gl. Mediocri dote : 
Ea res ceſſit nibi pla- 
ne ex animi ſententia. 


Po. Quot annos na- 
tus eras tum ? 


Gl. Ferme wvigin/z 


; - daos. 


Po. O felicem te! 


Gl. Non debeo ro- 
tum hoc fortunes, ne 
quid erres. 


Po. Qui fic? 


Gl. Dicam, aii di- 
ligunt priuſquars deli- 
gant, ego delegi j udi- 
cio, priuſquam dilige- 
rem, et tamen duxi 
hane magis ad poſteri- 
tatem, quam ad volup- 
tatem. Vixi cum ea 
ſuaviſſime on plures 
oeto annos. 


> 


You wete wiſe. 


Uſing his Advice, I mar- 
ried a Wife. 


With a good Fortune ? 

With a moderate For- 
tune: That Thing fell 
out te me truly according 


to my Heart's Defire. 


How many Tears old 
were you then? 


Almoſt twenty two. 


O happy you! 


I do not owe al! this fo 


Fortune, do not miſtake. 


How ſo ? 


I will tell you, others 
love before they chooſe, 
J choſe judicicuſly, before 
J ioved, and yet I married 
her more for Iq ue than for 
Pliaſure. I lived with her 
molt pſeaſantly zo more 
than eight Years, 


Po. Re- 
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Po. Reliquit or- 
bum ? | 


Gl. Imo duo filii, 


totidemque ſiliæ ſuper- 


ſunt. 


Po. Viviſne priva- 
tus, an ſuzeris magi- 
ſtratu? 


Gl. Eſt mihi pub- 
licum munus. Majora 
poterant contingere, 
verum aelegi hoc 
mi, quod haberet 
tantum dignitatis, ut 
Vindicaret me à con- 
temptu, cæterum mixi- 
me obnoxiom moleftis 
negotiis. Ita nec eſt 
guod quiſquam objiciat 
me wvivere mihi. Et 
eſt unde dem operam 
amicis quoque nonnin- 
gum: Contentus Ye 
ambii gibi magis : 
Ferum geſt nagiſtra- 
tum fic ut dignitas 
accreverit illi ex me. 
Ego duco hoc pulchri- 
ws quam ſumere mutuo 
dignitatem ex /plen- 
dore muneris. 


Eu. Nihil verius. 


Did ſhe leave you CY. 
leſs ? 


Nay tao Sons, and as 
many Daughters ſurvive her, 


Do you live à private 
Perſon, or do yen bear any 
Office? 


I have à publick Office, 
Greater Plates might have 
fallen to me, but 1 choſe this 
for myſelf, becuuſe it had 
ſo much of Honour, that i: 
would ſecure me from Con- 
tempt, but not at all liable 
fo troubleſ.me Buſineſs. S9 
there is no Rezſcn at 
any one ſhould oljedt that 
live for myſelf. And 
I have it in my Power to 
be ſerviceable 70 my Friends 
to) ſometimes ; content with 
this, I ſought 20 more; 
But I bore my Office ſo, 
that Dignity accrued to it 
from me. | rechen this 
hand/omer than to borroau 
Dignity from the Splendour 
of an Office. | 


Nothing more true. 


Gl. Sic 


5 
q 
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Gl. Sic conſenui in- 
ter neos Cives charos 
omnibus. 


Eu. Iſtuc ef diffi- 
eilimum, cam dictum 
fit non abs re, eum 
qui habet neminem 
inimicum, nec habere 
guenquam imicum z et 
invidiam / ſemper 
comi tem felicitatis. 


Gl. Invidia %. 
comitari inf4,nrom fe- 
licitatem. Mediocri- 
tas eit tuta. Et hoc 
fuit ibi perpetuum 
fludium, ne compara- 
rem quid mei com- 
modi ex incommo dis 
altorum. Ingeſi me- 
met ulis negotlis, 
fed precipue continut 
me ab his, 
piterant ſuſcipi fire 
offenſa multorum. 
taque i am.cus exit 
juvandus, be, fucio 
illi fc, ut parem nul- 
lum imm mihi 
hac de canſa. Et fi 
quid /muttis ortum 
fuerit alicunde, aut 


lenio purgatione, aut 


- extinguo officiis, aut 
patior in/ermori diſ- 
fmulatione. Ab/iineo 


quæ nou 


Thus 7 grew old amongſt 
my Citizens dear to all, 


That 1, very hard, /ce- 
ing it has been ſaid rw 
without Reaſon, that be 
who has no body his Ene- 


my, has not any one his 


Friend; and that Envy #s 
always the Companion of 
Happineſs. 


Envy u/es.to attend up- 
on extraordinury Happi- 
neſs. 47 Mean is ſafe. And 
this was my conſtant Care, 
not to procure to my ſelf 
any Advantige by the Di/- 
ad uuntage of others, 1 
thrift wy ſelf into no Buſi- 
neſs, / eſpecially #ept 
my ſelf Vom that which 
could not be (undertaken 
without the Offence of ma- 
ny. Whrrefore if a Friend 
is to be aſſiſted, I befriend 
him , that I procure no 
Enemy to my ſelf upon 
that Account, . And if any 
Difference ariſes on any 
Hand, I either ſoften it 
by clearing my felf, or quaſp 
it by Kindneſs, or ſufter it 
to die away by taking no 
Notice. I alain always 
from Contention ; which 7 
it happen, I had rather 

| ſem · 
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ſemper a contentione ; 
quæ „i inciderit, #40 
facere jacturam rei 
quam amicitiæ. In 
cæteris ago quendam 
Mitionem, arrideo 
omnibus; ſaiuto et 
reſa uto benigniter. 
Repug no nullius animo. 
Damno iitutum aut 
factum nullius: Pre- 
fero me nemini: Quad 
wvelim taceri, credo ne- 
mini: Non ſcrutor 
aliorum arcana, tt ff 
forte novi quid, nun- 
guam efutio. Aut ta- 
ceo de his qui non ſunt 


præſentes, aut loquor. 


amice ac ciwiliter, 
Magna pars ſimulta- 
tum inter homines naſ- 
citur ex intemperantia 
linguæ. Nec excito 
nec alo alienas fimulta- 
tes. Sed ubicurque 
opportunitas datur, aut 
extinguo, aut mitigo. 
His rationibus SA e- 
nus vitavi invidiam, et 


alui benevolentiam 
meorum civium. 
Pa. Non ſenſiſti 


celibatum gravem ? 


Sl. Nihil nga 
accidit .eu quidem 


ſuffer the Loſs of Money 
than Frienaſbip. In other 
Things 7 a# a Mitio, 1 
ſmile upon all Men; I /a- 
lute and reſalute kindly, 7 
oppoſe no Man's Inclinati- 
ons, I condemn the Uſage 
or Actions of no Man. 1 
prefer my elf before no body: 
What I would have conceal- 
ed, I truſt to no Body: I 
examine not into other Men's 
Secrets, and if by chance 7 
know any thing, I never 
blab it. IT either hold my 
Tongue of thoſe who are 
not preſent, or ſpeak friend- 
ly and civilly, A great 
Part of the Quarrels among 
Men ariſes from the Intem- 
perance of the Tongue. I 
neither excite zor promote 
other Men's Quarrels. - But 
whereſuever an Opportunity 
is given, I either put an 
end to them, or I en them. 
By theſe Means hitherto I 
have avoided Envy, and 
preſerved the Good Will of 


my Citizens. 


o 


Did you not find 4 ,. gl 
Life troubleſome ? 


Nothirg ever happened 
fo me indecd more bitter in 
acer- 
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acerbius in vita morte 
uxoris: ac optaſſem 
wehementer, illam con 


ſeneſcere una mecum. 


et frui communibus 
liberis ; ſed quando 
viſum eſt alter ſu- 
peris, jadicavi lic ex- 
ped re magis utrique; 
negus putavi cauſam 
cur diſcruciarem me 
inani luctu, præſertim 


cum ig nihil prodeſſet 


de functæ. 


Po. Nunquamne 
inceſſit libido repetendi 


matrimonii, præſertim 
cum iſtud ceſMet feli- 
citer? 


Gl. Inceſſit libido; 
fed duxeram uxorem 
cauſa /iberorum ; non 
duxi rur/us cauſa libe- 
rorum. 


Po. At % miſe- 


rum cubareſolum /otas 
nectes. 


Gl. Nihil % dif- 


ficile wvolenti. Tum 
cogita quantas comma- 
ditates Cxlibatus ha- 
beat. Quidam decer-— 
punt ex omni te, / 


my Life, than the Death 
of my Wife: And I could 
have wiſhed mightily, that 
ſhe might hawe grown old to- 


gether with me, and enjoy'd 


our common Children; 
but fince it ſeemed otherabiſ⸗ 
to God, I judged it ſo 10 
be better for both: neither 
did I think there avas any 
Cauſe why TI foruld torment 
my ſelf with vain Mourn- 
ing, eſpecially ſince that 
would do no good 70 he 
aeceafed. 


Had you never a Deſire 
to marry again, eſpecially 
fince it fell out luckily ? 


I had a Defire ; but | 
had married a Wife for 
the ſake of Children; I did 
not marry again for tte 
ſake of Children. 


But it is miſerable 70 lie 


alone who/e Nights. 


Nothing 1, difficult 2 
one that is auilling. Then 
conſider how great Ad van- 
tages a ſingle Life hus. 
Some take out of every 
thing, F any Inconwentency 

quid 


Es. ' ll... Rs 


quid incommodi ineſt: 
Pualis ille Crates vi- 
detur ſuiſſe, cujus ti- 
tulo fertur Epigram- 
ma col/ligens mala vi- 
te. Iftud proverbi- 
um placet his, optimum 
non naſci. Metrodo- 
us arridet mil; ma- 
gis, decerpens undiqua- 
que, ½ quid boni in- 
eſt. Nam ſic vita fit 
dulcior. Et ego induxi 
animum fic ut oderim 
vel expetam nihil ve- 
hementer. Ta fit, ut 
fi quid boni contingat, 
non efferar aut inſoleſ- 
cam, f# quid decedat, 
non admodum cru- 
cier, 


„F „ DB IT a A x 


Po. Ne tu es Phi- 
loſophus ſapientiorTha- 
lete ipſo, ſi quidem 
Fotes iſtud. 


Gl. Si guid ægritu- 
dinis obortum oft ani- 
mo, ut vita mr tali- 
um fert multa hujus- 


protinus, ſive fit ira 
ex offenſa, ſive guid 
aliud factum indigne. 


Po. At ſunt quæ- 
dam injurie qua mo- 


modi, ezczo ex amino 
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is in it: Such as that 
Crates ſeems to have been, 
under whoſe Name goes 
an Epigram, collecting the 
Evils of Life, That Pro- 
verb pleaſes them, "tis beſt 
not to be born, Metrodo- 
rus pleaſes me more, ga- 
thering from all Sides, if 
any Good be in a Thing. 
For ſo Life becomes more 
38 And I have 

rought my Mird to that, 
that I nate or deſire nothing 
very much. Ss it comes 
to paſs, that if any Good 
happens to me, J am not ela- 
ted or inſolent; 7f 4 
thing zs let, J am not much 
troubled. 


Truly yz are a Philaſ- 
pher wiſer than Thales h m- 
ſelf, F indeed you can da 
that. 


If any Thing of Trouble 
ariſes in my Mind, as the 
Lite of Mortals produces a 
e! many Things of this 
sind, I ceſt it out of my 
Mind immediately, whether 
it be Anger from any Offencr, 
or any thing elle done un- 
worthily. 

But there are ſome In- 
guries which avould raiſe 
8 dean 


gf ou le? n rt 
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veant ſtomachum wel 
placidiſſimo: Et tales 
ſunt frequenter offenſe 
famulorum. 


Gl. Patior ih] re- 


ſidere in animoa; Si 
queam mederi, mede- 
or : Sin minus, cogi- 
to fic, quid proderit 
me ringi, re habitura 
nihilo mclius ? Quid 
multis ? Patior ut ratio 
impetret hoc a me 
mox, quod t7teampus 
paulo p impetraret 


. me, Certe , nul- 
lus lor animi tantus 


quem patiar ire cubi- 
rum mecum. 


Eu. Nihil mirum 
i tu non ſeneſcis, qui 


ffs tali animo. , 


Gl. Atque ade ne 
reticeam guid apud 
amicos, cadi cum pri- 
mis, me committerem 
quid fagitii, quod 
Fofjet eſſe probro vel 
ili vel meis liberis; 
nam nihil ½ icre- 
quietius anime con- 
fcio {bi male. uod 
ti 2aid culpz fit ad- 
miſſum, zo co cubi- 
tum, prinſguam recon- 


Reſentment even in the 
meekeſt Man: And ſuch 


are frequently the Offences 
of Servants, 


I ſuffer nothing to ſettle 
in my Mind: If I can cure 
it, I do cure it: But if not, 
I think us, what will it 
fignify for me to be wexed, 
the Thing being /ike to be 
nothing the better? What 
needs many Words? 7 /af- 
fer Reaſon to obtain hat 
of me preſently, which 
Time a little after would 
obtain of me. However 
there is no Treuble of Mind 


fo great which J ſuffer to 


go to Bed with me. 


No Wonder 4 you 45 
not grow old, who are of 
ſuch a Mind. 


And accordingly that TI 
may not conceal any Thing 
with my Friends, I took 
care eſpecially not to commit 
any Crime, which might 
be a Scandal either to ue or 
my Children: for nothing 
s more reſtleſs than a Mind 
conſcious to it , of any 
Thing that is bad. But if 
any Fault be committed, 7 
du not go to Bed, before I 
reconcile my/e/F to God. 

Ciliaro 
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To agree well auith God 18 
the Fountain of true Tran- 
quility-: For Men cannot 


ciliaro me Deo. 
Convenire bene cum 
Deo eff fons were 
tranquilitatis: Nam 
homines non poſſunt 
nocere his magnopere, 
qui vi vunt ſic. 


Eu, Num guando 
metus mortis Cruciat 
9 | 


Gl. Nihilo magis 
quam dies nativitatis 
macirat. Scio mori- 
endum. Iſta ſelicitudo 
ſortaſſis adimat mihi 
aliquot dies wite, cer- 
te 1475 adjicere 11. 
til, Ttaque committo 
hanc tetam curam 
Deo. Ipie curo nihil 
aliid quam ut vivam 
bene ſuaviterque. 


Po. At ego ſeneſce- 
rem tedio 11 degerem 
tot anne, in cadem 
urbe, ctiamſi contin 
gat wivere Rome, 


Gl. Mutatio - Leci 
quidem hade, norini- 
Bil woluftatis ; vero 
ut peregrinationes 
longinqu e addunt 
prudentiam fortafe, 


ſo. 


* 


hurt them much, who live 


Whether at any Time does 
the Fear of Death tormeut 


Jou ? 


No more than the Day 


of my Birth treubles me. 1 


know I muſt die. That 
Trouble perhaps awor:ld take 
away from me ſome Days 
of my Life, however it 
could add nothizy, Where- 
fore J commit this whele 
Care t God. I mind no- 
thing /e but that I nh 
live wwe// and pleaſantly, 


But 7 ſhould grow old 


ewwith Wearinsſs, it 1 fold 


live ſo many Years in the 


fame 


City, 


altiough it 


ſhould happen to me zo live 
at Rome. 


The Change ef Place 
indeed has ſomething / 
Pleaſure ; but as travelling 


into 


foreign 


Countries 


gives Prudence perhaps, fo 


8 2 


has it very much Danger. 


Ha 


D 


7 * 
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ita habent plurimum 
periculorum. Vidcor 
mihi obire totum ar- 
bem tutius in Geogra- 


»phica tabula, mreque 


videre paulo plus in 
hiſtoriis, quam ſi vo- 
litarem viginti Totes 
annos, ad evremplum 
Ulyflis, fer omnes 
terras mariaque. Ha- 


6:0 prædiolum, quod from the City. 


abeſt zo» plus quam 
duobus x://ibus paſſu- 


um ab wrbe, Ibi fo 


ruſticus ex urbano 
noununquam. Atque 
recreatus ibi, redo 
navus Hees in ur- 
bem: Nec ſaluto ac 
ſalutor liter quam 

renavigaſſem c 


inſulis zuper inventis. 


Eu. Nonadjuvas va- 
ltudinem pharme cis? 


Gl. M hi nihil rei 
cum medicis. Nec inci- 
di venam anguam, nec 
dewvoravi Catapetia, 
nec hauſi potiones. Si 
guid laſſitudinis obori- 
tur, propello malun 
moderatione widlns, 
aut vuſticatione. 


Eu. Nihilne tibi 
cam ſtudiis? 


T ſeem to my ſelf to paſs 
over the whole World 


more ſafely in a Map, and 


not to ſee a little more in 


Hiſtories, than if I roved 


about twenty whole Years, 
2 the Example of Ulyſ- 
es, through all Lands and 
Seas. T1 have a little Eſtate 
which 1s diſtant zo more 
than two thouſand Paces 
There 7 
become a Countryman of a 
Citizen ſometimes. And 
being ref eb d there, I re- 
turn a new Guefi into the 
City ; ar do I ſalute and 
am faluted otherwiſe than 
if I had ſail'd back from 
the Iſlands lately found aut. 


Do not you ſupport your 
Health by Phyſick ? 


I have nothing to do 
vith the Doctors. I Hawe 
neither opened a Vein at any 
Time, nor fwallcwid Pilis, 
20% drunk Potions. If any 
Languor ariſes, I remove 
the Evil by a Moderation 
of Diet, or living in the 
Country. 


Have you nothing to do 
abt ttadies ? Gl. 


c ed 


«wer 
n Ir 


. KS 


Gl. Eſt; nam in 
his e præcipua oblec- 
tatio vitæ. Verum 
oblecto, xo macero 
me his. Siguidem ſtu- 
deo wel ad volupta- 
tem, vel ad utilitatem 
Vitz, non autem ad 
eftentationem. A cibo 
aut paſcor literatis fa- 
bulis, aut adhibeo lec- 
torem. Nec unquam 
incumbo libris ultra 
horam. Tum ſurgo, 
et arrrpta teſtudine, 
de cantillo obambu- 
lans pauliſſer in cu— 
biculo, e repeto 
mecum quod legerim, 
et % congerro % in 
promptu, refero ; mox 
redo ad librum. 


Fu, Die bore fide, 
Lulis nulla incommoda 
ſenectutis, u ferun- 
tur V plurima ? 


Gl, Somnus et alt- 
quanto dcterior, nec 
%% memoria pcrinde 
te nax, i infixero 
aliguid. Liberavi me- 
em fidem, eæpoſui vo- 
Lis eas magicas ar- 
tes, quibus 4 meam 
iudbentutem. Nunc 1e- 
-  ferat Polygomus pari 
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F have; for in theſe # 
the chief Diverſon of my 
Life. But I divert, mot 
torment -my/c/f with them. 
For I ſtudy either for Plea- 
ſure, or for the Convenience 
of Life, and not for Often- 
lation. After Meat J am 
either cheared with learned 
Stories, or I employ a Read- 
er, Nor do I ever mind 
my Books above an Hour, 
Then T7rifſe, and taking up 
my Fiddle, either play 
whilſt I walk à little in my 
Chamber, or I run over 
with myſelf what I have 
read, and if a Companion 
be at hand, I relate it to 
him; by and by 1 retun 
to my Book. 


Tell me in good Truth, 
do you perceive no Iuconde- 
niences of old Age, which are 
reported to be very many. 


My Sleep ig ſomething: 
abo, nor is my Memory 
% tenacious, undes T ſix 
any thing in it. I have 
dilcharged y Credit, 1 
have related to you my 
Magical Arts, whereby 4 
keep up my Youth, Now 
let Polyganus relate with 
the like Faithfulneſs, how 
83 de, 


* 


— 
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fide, unde collegerit 
tantum ent. 


Po. Equidem ce- 
labo nihil am fidos 
ſodales. 

Eu. Narrabis etiam 
tacituris. 


Po. Cum agerem 


Lutetiz, 1%½ noſtis 
guam non abhorruerim 
ab Epicuro. 


Eu. Sane meminimus, 
ſed arbitrabamur te 
relicturum iſtos mores 
una cum adoleſcentia 
Lutetiæ. 


Po. Ex multis quas 
adamaram illic, abduxi 
unam mecum domum, 
eamque gravidam. 


Eu. In paternas 
des? 


Po. Recta: / 
mentitus an eſie 


coꝛrjugem cujuſdam a- 


mici mei, qui venturus 
eſſet mox. 


Eu. Credidit patcr 
©} 


he contraged ſo much old 


age. 


Truly 1 will conceal no- 


thing from /o faithful 
Companions, 


Yon will tell it zoo to 
thoſe that will hold their 
Tongues. 


When I lived at Paris, 
you yourſelves know how 
far J was from diſliking 
Epicurus. 


Indeed we do remember, 
but wwe thought that you 
would leave thole Manners 
together awith your Youth 
at Paris. 


Of many which I had 


lowed there, I carried one 


wvith me Home, and her 


with Child. 
Into your: Father's 
Houſe ? 


Directly; but pretending 
that /pe was the Mie of a 
certain Friend of mine, who 
would come y and by. 


Did your Fatler believe 


it? 
Po. Imo 


55.4 os. Yar oa 


Po. Imo offecit 
rem intra quatridu- 
um. Mox fuere u 


jurgia. Nec tamen 
temperabam interim 


ab conviviis, ab alea, 
eeteriſque malis arti- 
tibus. Quid multis ? 
Cum pater non faceret 
finem abjurgandi, ne- 

ans /e velle alere ta- 
ſes gallinas domi, ac 
ſubinde minitans ab- 
dicationem, werti ſo- 
lum, et demigravi alio 


cum mea gallina Ea 


genuit 
pullos. 
Gl. Unde res /up- 
petebat ? 
Po. Mater dabat 
nonnihil furtim, ac 
preterea plus ſatis æ- 


mihi aliquot 


ris alieni conflatum ell, , 


Eu. Reperiebantur 
tam fatui, ut crederent 
tibi ? 

Po. Sunt qui cre- 
dant mullis libentius. 

Eu. Quid tandem ? 

Po. Tandem cam 
pater /erio pararet ab- 
cicationem, amici i- 
terceſſerunt, et compo- 
ſuerunt hoc bellum his 
legibus, ut ducerem 
uxorem zoſtratem, et 
repudiarem Gallam. 
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Nay he ſmelt out the 
Matter awithin Four Days. 
Preſently there was eruel 
Scolding. Ner yet did T 
ablain in the mean Time 


from Fer ſts, from Dice, and 


other bad Arts. What needs 
many Words? When my 
Father would not make an 
End of ſcolding, deny ing 
that would keep ſuch 
Hens at Home, and now 
and then threatning to diſ- 
card me, 1 ran away, and 
removed to another Place 
with my Hen. She brought 
me /ome Chickens, 


Where had you Money ? 


My Mother gave me 
ſomething by Stealth, and 
beſides more than enough of 
Debt was contracted. 

Were there any found /% 
fooliſh as to truſt you ? 


There are thoſe a truſk 
none more willingly. 

What at laft? 

At laſt when my Father 
in carneſt was preparing to- 
difſinherit me, Friends inter- 
ceeded, and made up this Dif- 


ference upon theſe Terms, 


that I ſhould marry a Vo- 
man cf our o wn Country, and 
diycrce my French-woman, 


Eu. Erat 
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Eu. Erat uxor ? 
Po. Verba futuri 
temporis interceſſe- 


rant, ſed congreſſus 


præſentis temporis ac- 
ceſſerat. i 

Eu. Qui /icuit igi- 
tur 4 ab ills ? 

Po. Poſt reſcitum 
eſt eſſe meæ Gallæ 
maritum Gallum, unde 
ſubduxerat /e pridem. 


Eu. Habes ergo 
uxorem unc? 

Po. Non nifi hanc 
octavum. 

Eu. Octavum ! New 
dictus es Polygamus 


fine augurio. For- 


taſſẽ omnes deceſſerunt 
ſteriles. 

Po. Imo ulla non 
reliquit aliquot catulos 
domi mew. | 

Eu. Ego malim tot 


_ gallinas, que ponerent 


ova nibi domi. Non 
tædet polygamiæ? 


Po. Adeo tædet wt 
fi ac octava morcre- 
tur hoodie, ducerem 
nonam perendie. Imo 


Loc male habet me, 


2 non liceat habere 
#1as aut ternas, cum 


Was ſhe your Wife ? * 

Words o the future Timo 
had paſſed betauiæt us, but a 
Rencounter of the preſent 
Time had been added to 
them. : 

How could you then part 


from her? 


Afterwards it wvas known 
that my French Woman 
had a Huſband a French 
Man, from whom ſhe had 
withdrawn her/e{f long be- 
„ SN 

ave you Tyerefore A 
Wite pad, + 
But 7h:s Eighth, 


An Eighth You were 
not called Polygamus with» 
out Augury. Perhaps they 
all died barren. 


Nay every one left /ams 
young Ones in my Houſe. 


T had rather have as ma- 
my Hens, that might lay 
Eggs for me at Home. Ars 
you not weary of marrying 
ſo often? 

Jam ſo weary, hat if 
this Eighth HH,, die To- 
Day, I world marry a 
Ninth: the next Day ofter 
To-morrow. Nay this vexcs 
me, that it is not laauſul to 
have tee or three, when 


HIINS 
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unus gallus foffideat- 


tot gallinas. 

u. Equidem haud 
miror, ſi parum pin- 
guiſti, quodqueco/lege- 
ris tantum ſenii: nam 
nihil accelerat ſenectu- 
tem æque quam in- 
modice atque intempe- 
five compotationes, 
tmpatentes amores mu- 
lierum, et immoderata 
ſalacitas. Sed quis a- 
lit familiam? 

Po. Mediocris res 
acceſſit ex obitu pa- 
rentum, et laboratur 
gnatiter manibus. 

Eu. Deſciviſti igi- 
tur a literis ? 

Po. Plane ab equis, 
quod aiunt, ad afenes ; 
ex heptatechno fatus 
faber monotechnus, 

Eu. Miſer! 

Po. Nunquam vixi 
celebs ultra decemdies, 
ſemperque nova mnufta 
expulit veterem luc- 
tum. Habetis ſummam 
vitæ meæ bon fide. 
Atque utinam Pampy 
rus narret nobis quog; 
fabulam ſuæ vitæ, ui 
portat ætatem belle 
ſatis. Nam, ui fallor, 
eſt grandior me duo- 

us aut tribus arnis. 


one Cock has ſo many 
Hens. 

Truly J do not wonder, 
if you are not fat, and that 


you have contracted ſo much 


of old Age: For nothing 
haſtens on o/d Age ſo much 


as exceſſive and wnſeaſonable 


Drinking,extravagant Love 

of Women, and immoderate 
antonneſs, But who 

maintains your Family ? 


A ſmall E/ate came to 
me by the Death of my Par. 
rents, and I work hard 
with my Hands. 

You have deſerted there- 


fore from Letters. 


Indeed from Horſes, as 
they ſay, to As; of a Man 
of ſeven Arts I am become a 
Workman of one Art. 

Poor Man! 


never lived angle Man 


above ten Days, and always 


a new-married Wiſe expel- 
led my old Sgrraow, You 
have the Sum of my Life 
in good earneſt, © Aud I wiſh 
Pampyrus would tell zs too 
the Story of his Life, wha 
bears Age well enough. For, 
unlfi I am miſtaken, he 7s 
elder than me by two or 
three Tears. 

5 Pa Di- 


* 
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Pa. Dicam equi- 
dem, fi v: bis wvacat au- 
dire ta, omnium. 

Eu. Imo erit vo- 
luptas audire. 


Pa. Ubi redifem 


domum, fatim ſenex 


pater ccepit urgere me, 
ut armpleaerer aliquod 
guns Via, unde non- 


| nihil uu. accedcret 


a 


rei famitiari: At oft 
longamconſu//t/ ein, 
negctiatio placu. 

Po. Miror hoc ge- 
nus vit arriſiſſe po- 
&//imum. 

Pa. Eram natura ſi- 
tiene cognoſcendt novas 
, Varias regiones, 
urb's, /irouas, AC no- 
res hommum. Nego- 
tiatio videbatur Maxi- 
me appoſita ad id: 
Ex quibus 2aſcitur 
prudentia, 

Po. Sed miſtra, vi- 
delicet, gue fit emenda 
plerumque wmagnis 
malis, 

Pa, Sic ½. Itaque 
pater numeravit atis 
amplam ſortem, ut 


auſpicarer negotiatio- 


nem. Simulque xor 
cum magna * Am- 
biebatur, ſed ea for- 
na, quz poterat com- 


with 2 


Beauty, 


I will tell you zv. 
if you are at leiſure to hear 
ſuch a Dream. 

Nay it will be aPleafure 
to hear it. 

When I had returned 
home, immediately my aged 
Father begun to urge me 7 
embrace ſome Way of Life, 
awhereby ſomething of In. 
creaſe might accrue 2 c 
Eftate : And ofter long Can- 
ſultdtion, Merchandiſe p/:a- 
fed me. 

I wonder that this kind 
of” Life pleaſed you c/ectal- 
77 


f ] was by Nature greedy 
of knowing new Things, di- 
vers Countries, Cities, Lan- 
ges, and Manners of 
en. Mis andiſe ſeemed 
the moſt appoſite to that 
Purpoſe : From Which 
Things ari/eth Prudence. 


But iſeralle, to wit, 
ewhat is to be yought for the 
moſt part with” great Evlls. 


So it is, Wherefore my 
Father gave me à good large 
Stock, that F might be- 
gin my Merchandiſe. And 
at the ſame Time a Hf? 
great Fortune 
aba courted, but of that 
which might re- 

mendare 


Kt 
de 
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mendare ct indota- 
tam. 

Eu. Succeſſit? 

Pa. Imo priuſquam 
redirem domum, et 
ors et uſura polit. 

1 Eu. Nauffagio for- 
taſſe. 

Pa. Plane naufra- 
gio, nam impegimus 
in ſcopulum periculoſi- 
orem quavis Malen. 

Eu. In quo mar: 
occurrit ie ſcopu- 
lus ? Aut quod nomen 
habet ? 

Pa. Non poſſam 
dicere mare; ſed ſco- 
pulus 1 infamis exi- 
tiis multorum. Lati- 
ne dicitur ala; quo- 
modo wos Græci no- 
minetis neſcio. 

Eu. O te ftultum ! 

Pa. Imo pater ſtul- 
tior, gui crederet tan- 
tam fummam adzle/- 
centi. ü 

Gl. Quid Vactum 
ct deinde ? 

Pa. Nihil fad. 
ſed cefi cogitare de 
ſuſpendio. 

Gl. Erat pater adeò 
implacabilis? 

Pa. Interim excidi 
ab uxore, miſer. Nam 
parentes puellæ fimul 


commend one even without 
a Fortune. 

Did it ſucceed ;.- 

Nay 'before I returned 
Home, both Principal and 
Uſe was gone. 


By Shipwreck perhaps. 


Plainly y Shipeurech, for 
we j?r:ic& upon a Rock more 
dangerous than any Malea. 


In what Sea occurs that 
Rock ? Or what Name has 
it ? 


I cannot tell the Sea; but 
the Rock 7s infamous for 
the Ruin of many. In La- 
tin it is called Alla; how 


you Greeks name it I know 


not. 


O you Fool! 

Nay my Father was more 
fooliſh, v truſted /o great 
a Sum to à young Man, 


What wes done then? 


Nothing wwas done, but 7 
began to think of Hanging. 


Was your Father ſo im- 
placable? N 
In the mean time 7 was 
baulked of my Wife, poor 
Man. For the Parents of 
atque 
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atque cognoverunt hæc 
anſpicia, renunciarunt 
qſfinitatem et ama- 
bam perditiſime. 

Gl. Miſeret me tui. 
Sed interim quid con- 


filii tentatum eſt. 


Pa. Id guod ſolet in 
deſperatis rebus. Pa- 
er abdicabat, res pe- 
rierat, zxor perierat. 
Duid plura ? Delibe- 
rabam /erio mecum, 
an ſuſpenderem e, 
an comicerem memet 
aliqua in monaſteri- 


um. 

Eu. Crudele torf- 

lium. Scio utrum e- 

ligeris, mitius genus 

mortis. 
Pa. Imo quod viſu 

eſt mihi tum crudelins, 


adeo totus diſplicebam 


mi bi. 
Gl. Atqui complures 
dejiciunt /e eo, ut vi- 


vant ſuavirs. 


the Girl, as ſoon as they 
knew theſe Omens, renounc'd 
Affinity with me; and I lo- 
ved meft deſperately. 

I pity you. t in the 
mean time what Courſe was 
tried ? y 

That which is uſual 7» 
2 Caſes. My Fat ber 
diſcarded me, My Subfance 
was gone, my Wife was 
gone. What needs more 
Words? I deliberated %. 
ricuſly with myſelf, auhe- 
ther I ſhould hang he, 
or put myſelf ſome where in- 
to a Monaſtery. 

A cruel Reſolution. I 
know which you choſe, the 
milder Kind of Death. 


Nay what ſeemed 1 re 
then the more cruel, fo en- 


tirely did I diſpleaſe my/clf. 


But a great many put 
themſelves in there, that 
they may live more plea- 


ſantly. 


Pa. Corraſo wiatico, 
ſubduxi ane furtim 
procul a patria. 


Gl. Quo tandem ? 


Pa. In Hiberniam. 


Lic factus ſum canoni- 
cus ex horum genere, 


Having ſcraped together 
Money for my Journey, | 
withdrew mel, privately 
to a great Diſlance irom 
my Country. _. 

Whither at lat? 

Into Ire and. There I 
was made a Canon of their 
Kind, : bo are Linnen 

1 
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qui ſunt Iinei extime, 
lauei intime. 

Gl. Hy bernaſti igi- 
tur apud Hibernos? 

Pa. Non. Sed ver- 
ſatus apud hos duos 
menſes navigavi in 
Scotiam. 

Gl. _ offendit 
te apud illos? 

Pa. Nihil i quod 
lud inſtitutum wide- 
batur mihi mitins 
quam pro meritis ejus 
qui erat dignus non 
20 ſuſpend! '0. 

Eu. Quid fecrfii in 
Scotia ? 

Pa. Illic ex ineo 
fadtus ſum pelliceus 
apud Carthuſios. 

Eu. Homines plane 
mortuos uu 

Pa. Ita wiſum eſt 
mihi cum audirem 14 
los canentes. 

Gl. Quid mortut 
canut etiam ? 
menſes egiſti apud 71 
los Scotos? 


Pa. Propemodum 
ſex. 

Gl. O Caſtanti- 
am 

Eu. Quid offendit 
Mic ? 


Fa. Quia %.*- viia 
eſt mit leurs et deu- 


Dugt 
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without, and Woollen wwith- 
in. 

Did you Winter ex a- 
mongſt the Trijh ? 

No. But having bee: 
evith them two Months, 1 
ſailed iuto Scotland. 


What offended you a- 
mong /t them ? 

Nothing but that rhat 
Conſtitution emed to me 
more gentle than to ſuit the 
Deſerts of him + was. 
avorthy not of a ſingle hang- 


in 

What dil you do in Scot- 
land ? 

There of 4 Linnen Man 
I become 4 Lerthern one 
amongſt the. Carchuſians. 

Men plainly dead to the 
Wo- . 


So it appenred to me 
when I heard {vem finging. 


What do the Dead Aug 
too? ao mary Months 


did pat pd wita * 
Scots? 


Almo 
O Conſtancy ! 
What fend. 515 there 7 

Becauſe the Lie e 4 
to me lazy and nice; * 
+ cata; 
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Ct: ; inde reperi 
21::1)tos illic cerebri non 
admnodum ſani, ob ſoli- 
tub inen, ut artitror. 
Mihi crat parum ce- 
rebri, c erebar ne to- 
tin fer iret. | 
FO. Quo dewoleoſii 
deinde ? 

Pa. In Galliam. 
Reperi illic queſaam 
totos fu lates, ex in- 
ſuuto wi Bencdicti, 
gui teſtantur colore 
veſtis /e lugere in hoc 
mundo; ct inter Hes 
qui pro ſumma weſte 
tcrrent cilicium ſimile 
reti. 

Gl. O gravem ma- 
ccrationem corporis 


Pa. Hic egi unde- 


cim min/s. 


Eu. Quid oSftitze, 
quo minus maneres 
illic perpetuo ? 

Pa. Quia illic re- 
peri las cæremonia- 
rum quam Vere pieta- 
tis Præterea audie- 
ram eſie guo/dam mul- 
to ſanctiores his guos 
Bui nardus revecaſſet 
ad /ceveriorem Quct- 


4livem, falla velte 


mutaty in candidam : 
Apa hos vir decem 
ales. 5 


I found many there of a 
Brain not wery ſound, be- 
cauſe of the Solitude, as 1 
imagine. I had but litile 
Brain, I was afraid leſt it 


foould all be loſt. 


Whither did you fy then? 


Into France. 1 found 
there /ome ail in black, of 
the Order of St. Benedict, 
auh teſtify by the Colour of 
their Coat, that they mourn 
in this World; and amongit 
them ſome who for their 
upper Garment wore Hair- 


Cloth like a Net. 


O grievous Mortification 
of he) Body! . 

Here 1 /pent 
Months. 

What hindered you from 
ſtaying there always? 


eleven 


Becauſe there I ſound 
more of Ceremonies than 
true Piety. Belides I had 
heard that there were ſome 
much more holy than theſe 
<vhom Bernard had brought 
to a more ſevere Diſcipline, 
the black Garment being 
changed into a white: <vith 
theſe I /ived ten Months. 


Eu. Quid 
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En. Quid offende- 
bat hic ? 

Pa. Nihil admodum; 
nam reſeri hos ſoda- 
les commodos ſatis. 
Sed Græcum prover- 
bium movebat me. Ita- 
gue decretum erat aut 
non eſſe Monachum, 
aut e Monachum 
inſigniter. Acceperam 
i quoſdam Brigiden- 
e, homines plane cœ- 
leſtes. Contuli me ad 
hos. 
Eu. Quot menſcs 
egiſti iilic? 

Pa, Biduum, 
id /ane totum. 

Gl. Diſplicuit hoc 
genus vitæ u/que adeo ? 

Pa. Non recipiunt 
niſi qui otftringat ſe 
mox profeilioni, At 
ego nondum adco in- 
ſanicbham ut præberem 
me facile capiſtro, 
guod nunquam liceret 
excutere, Et quotres 
audiebam wirgines ca- 
nentes, uxor erepta 
cruciabat animum. 

Gl. Quid deinde ? 

Pa. Animus ard: bat 
amore /andtimoriæ. 
Tandem obambulans 
incidi in guoſaam 
præferentes crucem. 


nec 


What 
here ? 

Nothing wery much ; for 
J found theſe Companions 
good enough. But the Creek 
Proverb moved me. Where- 
fore I was refolved either 
not to be a Monk, or to be 
a Monk remarkably, I had 
heard there were ſome Bri- 
gidenfians, Men truly celeſ- 
ttal, I betook my ſelf 7o 
them, 


offended yu 


How many Mentis dil 
You ſpend here? 
Two Days, 

indeed entire, 

Did this Kind of Life 
diſpleaſe you much ? 

They admit no one that 
does not bind himſelf imme- 
diately to the Profeſſion. 
But | was not yet fo mad as 
to put myſelf eafily into a 
Nooſe, b Pele ne- 
ver be able 7 foate off, And 
as often as I heard the Fir- 
gins ſinging, the Wife had 
loſt tormented my Mind. 


What hen? 

My Mind «vas inflamed 
with the Love / Holineſs. 
At laſt as I was walking I 
lighted upoz ſome carrying 
4 Croſs, This Bazge plea- 
© 8 - *-.: "$306 


nor that 
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Hoc fgnum arriſit uni- 
bi protinus, ſed arie- 


tas remorabatur eletii- 


onem. Alii geſtabant 
albam, alii ul ram, 
aii viridem, alli vcr- 
ſecolorem, alii fim pli. 
cem, alii dufplicem. 
Ego ne teliguerem 
quid intentatuu, ge ſſi 
Ferme omnes formas. 
Verum cemtesi ipſa 
re, % lorge aliud 


circumſerre crvccy in. 


pallio /ex tunica, quam 
in corde. Tandem 
feſſus inquirendo, fic 
cogitabam mecum, ut 
alle quar amnem ſancti- 
moniam /emet, petam 
J andtan terram, ac 
redibo mum onuſtus 
ſandtimonia. 

Po. Num profectus 
es co? 

Pa. Maxime. 


Po. Unde juppetebat 


viaticum ? 

Pa. Demiror i/tud 
venire tibi in mentem 
nunc denique ut roga- 
res, ac non percuncta- 
tum fu iſſe multo axte. 
Sed naſti proverbium, 
guæ wis terra alit arti- 
ficem. 

Gl. Quam artem 
cixcumferebas ? 


ſed me immediately, but the 
Variety hindered my Choice. 
Some bore a wwhite one, ſome 
a red, ſome à green, ſome 
4 pa ty coloured one, ſome a 
ſingle, ſome à double one. 
I that I might not leave any 
Thing uniried. wore aims 
all the Sorts. But I found 
by the Thing itſelf, at it 
is quite axethir Thing to 
carry & Cre/s upon a Gown 
or a Tunick, than in the 
Heart. At laſt being wea- 
ry with enquiring, thus 1 
thought with myſelf, that 
I may get 4 Holineſs as 
once, I will go to the Hely 
Land, ard wil return Home 
loaded with Holineſs. 


Did you go ber? 


Yes. 

Whence bad you Money 
for your Journey? 
I wonder that 
come ino your Mind 
now at laſt to aſt, and that 
you" did not of that long 
before, But you know ths 


Proverb, any Country main- 


tains an Artiſt. 
What Art did you carry 
about ? + 
35 Pa. Chi- 


this is 


Werren * R . 


Þ * 92 2 * * 
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Pa. Chiromanticam. 

Gl. Ubi didiceras 
eam? 

Pa. Quid refert ? 

Quo Præcep- 
tore ? 

Pa. Eo gui docet 
nihil non, ventre. Præ- 
dicebam præterita, præ- 
ſentia, et futura. 

Gl. Et ſciebas ? 

Pa. Nihil minus ; 
ſed divinabam audac- 
ter, iague tuto, vide li- 
cet, pretio acceptopri us. 

Po. Poterat tam ri- 
dicula ars alere te ? 

Pa. Poterat et qui- 
dem cum duobus fa- 
mulis ; tantum fatzo- 


rum et fatuarum eſt 


ubigue. Attamen cam 
adirem Hieroſolymam, 
addideram ze in co- 
mitatum caju ſdam 
magnatis, pra diwitis, 
qui natus annos ſeptua- 
ginta, negabat /e mo- 
riturum N animo, 
mſi adiſſet Hieroſoly- 
mam Prius. 

Eu. Et reliquerat 
uxorem demi? 

Pa. Atque /cx libe- 


r0S etiam. 


Eu. O fenem ie, 


pium ! Kae rediiſti 


Minc ſanctus? 
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The Chiromantick. 
Where had you learnt it? 


What ſignifies that ? 
Under what Maſter ? 


Him who teaches every 
Thing, the Belly. 7 forctold 
Things paſt, preſent, and 
to come. 

And did you know them ? 

Nothing %%; but J 
gu 25 boldly, and that 

ely, that is, my Reward 
being reccived firlt, 

Could / ridiculous an 
Art maintain you ? 

It could, and deed ach 
two eee ; ſo many 


fooliſh Men and Hol V o- 


men are there EVOYy WHITES 
Yet when I went e Jero/a- 
lem, I join'd my/'// io the 
Company of a c« air great 
Man, very rich, who beirg 
ſeventy Tears old, denied. 
that he ſhoull die avith a 
contented Mind, un; he 
went ta Jeruſalem firit. 


And. had he lt a Wiſe 
at Home ? 
And ix Children 420. 


O an o'! Man in icaſiꝝ 
plous! And did 08 return 


Frau tence RoW | 
T 3 Pa. Vis. 
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Pa. Vis fatear ve- 
rum? - Aliquanto de- 
terior quam iveram. 

Eu. Sic, ut audio, 
amor religionis / ex- 
cuſſus, 

Pa. Imo magis in- 
tanduit. Itaque rever- 
fus in Italiam, addixi 
me militic. 

Eu. Itane wenabar;s 
religionem # Bello? 
Quo guid poteſt r/e 
ſceleratius? 

Pa. Erat ſandta mi- 
litia. 

Eu. 
Turcas? 

Pa. Imo qguoddam 
ſanctius, ut predica- 
bant tum. 

Eu, Quicnam ? 

Pa, Julius /ecundus 
belligerabat adver/us 
Gallos. Porro experi- 
entia multarum rerum 
etiam commendabat 
militiam mihi. 


Fortaſſis in 


Eu. Multarum, 4 
malarum. 


Pa. Ita con peri poſt. 
Et tamen wixi durirs. 
stic quam ix monaſte- 
rie. 

Eu. Quid zu: po- 
ſtea? 7am animus 
cebit vacallare, utrum 
IECUEem ad negotiati- 


Would-you have me con- 
fei the Truth? Something 
worle than I went. 

Thus, as I hear, the 
Lowe of Religion vas ex- 
pelled. 

Nay it was more inflamed. 
Wherefore returning into 
Italy, I applied myſelf to 

ar. | 

Ay, did you hunt for Re- 
ligion in War ? Than 
which what can be more 
wicked ? 

It was a holy Warfare. 


Perhaps againſt the Turks ? 


Nay ſomething more ho- 
ly, as they ſaid ther, 


What? | 

Julius the ſecond waged 
War againjt the French. 
Moreover the Experience of 
many Things /itewviſe re- 
commended Var to me. 

Of many, but 
Things. 

So 1 found aſterwards; 
And yet I lived: more hard- 
ly Here than iu the Monaſ- 
teries.. 

What then afterwards ? 
Now my Mind begun to wa- 
ver, whether I thould re- 
turn 7 Merchandize which: 

'  anems 


bad 


fugientem. 


onem zntermifſam, an 
perſeguerer religionem 
terim 
venit in mentem poſſe 
conjungi. 

u. Quid? Uzeſles 
ſimul et negotiator et 
monachus. 

Pa. Quidni? Ni. 
religiofius ordinibus 
Mendicantium; et ta- 
men nihil ſimilius ne- 
gotiatione; volitant 
per omnes ferras et 
maria; vident multa, 
audiunt ulta, pene- 
trant 7». omnes domos, 
plebeiorum, nobilium, 
atque regum. 

Eu. At zon compo- 


nantiur, 


Pa. Sæpe felicius 
nobis. ; 
Eu. Quod genus 


ex his delegiſti? 

Pa. Expertus ſum 
omnes formas. 

Eu. Nulla placuit ? 

Pa. Imo omnes per- 
placuerunt, ſi licuiſſet 
negotiari ſtatin. Ve- 
rum perpendebam. ſu- 
dandum mi diu in 
char priuſquam ne- 
gotiatio crederetur Mi- 
bi, Jamque cœpi co- 


pore de venanda Ab- 


atia. Sed primum 
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I had given over, or pur ſue 
Religion fying from me. In 
the mean time it came into 
my Mind that they might 
be joined together. 

What ? That you might 
be at once both a Merchant 
and a Monk. 

Why not? Nothing is 
more religious than the Or- 
ders of the Mendicants ; and 
yet nothing is more like 
Merchandiſe 5 they rove 
through all Lands and Seas ; 
they lee many Things, they 
hear many Things, they 
thruſt into all Hou/es, of 
Commoners, Noblemen, and 
Kings. 

But they do not traffick, 


Oftentimes more ſucce/;+ 
Fully than us. 
hat Sort of theſe did: 
you chooſe ? 
I tried a// Sorts. 
Did none pleaſe you ? 
Nay they all fleaſed me 
very well, if J might have 
traded immediately. But 
I confidered thut 1 muſt 
feveat a long Time in the 
Company, before the Bujineſs 
of Treffick would be truited. 
to me. And now I begun: 
to think of hunting after an 
Abbot's Place, But in the; 
. 


i 
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heic Delia non favet 
omnibus, et venatio 
eſt ſæpe longa. Ita- 


que ofo annis con- 


ſumptis in hunc mo- 


dum, cum mors pa- 
tris eſſet nuntiata, 
reverſus domum, ex 
conſilio matris duxi 
uxorem, et redii ad 
veterem zegotiationem. 

Gl. Dic ibi, cum 
femeres ſubinde novam 
veſtem, ac velut tranſ- 
formareris in aliud a- 
nimal, qui potuiſti ſer- 
vare decorum ? 

Pa. Qui minus quam 
hi qui in eadem fabu- 
la agunt varias per- 
ſonas ? 


Eu. Dic. nobis bona . 


fide, qui expertus es 
nullum non genus vi- 
tz, guid probas max- 
ime Omnium ? _ 
Pa. Omnia on con- 
uunt omnibus: Nut- 
mn arridet mihi ma- 
gis quam hoc quod ſe- 
cutus ſum... 
Eu. Tamen negs- 
tiatio habet multa in- 
commoda. | 
Pa. Sic %. Sed 
guanda nullum genus 
vitz caret omnibus 
zucommodis, orno hane 
ba 3 


! 


firſt Place here Delia abves 
not favour all Men, and the 
Hunting i, often Jong. 
Therefore eight Years being 
ſpent after this Manner, 
when the Death of ny Fa- 
ther was told me, returning 
Home, by the Advice of my 
Mother I married a Wife, 
and returned to my old 
Traffic, 

Tell e, when you took 
now and then a new Coat, 
and as it were were changed 
into another Creature, how 
could you keep up a Deco- 
rum? 

Why % than they who 
in the ſame Play act warious 
Perſons ? 


Tell- zs in good earneſt, 
you who have tricd every 
kind of Life, which do you 
approve mo/? of all ? 


All Things do not agree 
with alt Men: None pleaſes 
me more than this which 1 
have followed. 


vet Merchandiſe has ma- 


 #y Inconveniencies. 


So it is. But ſeeing no 
Kind of Life is without all 
Incenveniencies, I mind this 
Province which I have got, 

ipar- 


ſpartam quam nactus 
— Verum nunc /u- 
pereſt Euſebius, gui 
non gravabitur li- 
care aliquam feanam 
ſux vit. 

Ea. Imo totam fa- 
bulam, % videtur, 
nam non habet multos 
actus. 

Gl. Erit magnopere 
gratum. 

Fu. Ubi cdiiſim 
in patriam, geliberawi 
apud me anuum quod- 
nam genus vitæ wel- 
lem amplecti Simul- 
= explorovi meip- 
um, ad quod genus 
oem propenſus aut i- 

oneus. Interim pre- 

benda , ata, quam 
vocant, atis cini 
proventus. Accept, 

Gl. Hoc genus vi- 
tz wu/go male audit, 

Eu. Videtur ih; 
exoptandum ſatis, ut 
humane res ſunt. An 
putatis /e medio- 
crem felicitatem, tot 
commoda dari ſubito ve- 
lut e cælo, dignitatem, 
honeſtas ædes, benegue 
inſtructas, /atis am- 
los annuos readitns, 
honoriſicum /cda/iti- 
um, deinde templum, 
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But now remains Euſebius- 
who will not think much 
to relate {ame Scene of his 
Life. 


Nay the whole Play, if 
it ſeems good, for it has 
not many Acts. 


* 


It will be very grateful. 


When 7 was return'd in- 
to my own Country, 1 de- 
literated with myſelf a Year 
what Kind of Life Io 
embrace. And at the ſame 
time I examined my ſelf, fer 
aohat Kind I was inclinable 
or fit. In the mean time a 
Prebend was offered me, as. 
they call it, of 4 good rich 
Income. Laccepted it. 


This fort of Life common- 

ly goes under an ill Name. 
It ſeems to me deſirable 
enough, as human Affairs 
are, Do you think it t be 
a ſmall Happineſs, that ſo 
many good 7 hings ſhould be 
given a Man on a ſudden, as 
it were from Heaven, Ho- 
nour, a hand/ome Houſe, 
and well furniſhed, a good 
large yearly Income, honour- 
able Company, and then a 
Church, where, if you have 
ubi, 
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ubi, , libeat, waces 
religion ? 


Pa. Hlic /uxus of- 


fendebat me, et infa- 
mia concubinarum, 
tum quod plerique ejus 
generis oderunt literas. 
Eu. Ego non ppecto 
quid alli agunt, /ed 
quid / agendum mi- 
hi, et adjungo me me- 
lioribus, fi non poſſum 
reddere alios meliores. 
Po, Vixiſti perpe- 
tuo in iſto genere? 
Eu. Perpetuo, 1 
quod egi quatuor an- 
nos primum Patawii. 
o. Quamobrem? 
Eu. Partitus ſum 
Bos annos ita, ut darem 
feſquiannum Audio 
medicine, religuum 
tempus theologiz.' 
Po. Cur i4? 
Eu. Quo melius mo- 
derarer et animum et 
corpus, et nonnun- 


quam confulerem ami- 


Cis. Nam et concionor 
nonnurguam pro mea 
fapientia. Sic hacte- 
nus <vixi tranquille 
ſatis, contentus unico 
ſacerdotio, nec ambi- 
ens quidquam præte- 
rea, recuſaturus etiam 


ſi offeratur, 


a Mind, you may attend upon 
Divine Worſhip ? 

There Luxury offended 
me, and the Infamy of Con- 
cubines, and alſo. that oft 
Men of that Way Hate 
Learning. ; 

I do not regard what 
ethers do, but what is to be 
done by me; and I join my 
ſelf to the better Sort, if 1 
cannot make others better. 


Have you lived always 
in that Way ? - 

Always, but that I ent, 
four Years at firſt at Pata- 
dium. 

What for ? | 

I divided 2ho/e Years /o, 
that I gave a Year and a 
half zo the Study of Phy ſick, 
the reſt of my Time to Di- 
vinity. 

Why that? 

That 7 might the better 
manage both Mind and Bo- 
dy, and ſometimes af? 
my Friends. For I preach 
too ſometimes according to 
my Wiſdom. Thus ſo far 
1 have lived quietly enough, 
content "with one Living, 
and not ſeeking for any thing 
beſides, and would refuſe it 
too, if it ſhould be offered. 


Pa. Uti- 
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Pa. Utinam 7/i-eret 
diſcere, gui/ cæteri 
noſtri ſodales agant, 

uibuſcum viximus 
amiliariter. 

Eu. Poſſum com- 
memorare quædam de 
nonnullis; ſed video 
nos non abeſſe procul 
a civitate ; quare, ſi 
videtur, Conwentemus 
in idem diverſorium. 
Ibi per otium oonfe- 
remus de ceteris affa- 
tim. 
Hugitio Auriga. 
Unde nactus es tam 
miſeram  ſarcinam, 
luſce ? 

Henricus Auriga. 
Imo, uo defers i/tud 
lupanar, ganes ? 

Hug. Debueras - 
fundere iſtos frigidos 
ſenes alicubi 1n urtice- 
tum, ut caleſcerent. 

Hen. Imo tu cura 
iſtum gregem, ut præ- 
cipites alicubi in pro- 
fundam lamam, ut re- 
frigerentur, nam ca- 
lent plus atis. 

Hug. Non ſoleo 
præcipitare meam ſar- 
cinam. | 

Hen. Non? Atgui 
vidi te nuper dejeci//e 
lex Carthiſianos in 


I with ave could learn 
what the reſt of our Com- 
panions are doing, with 
whom «ave /ived familiarly, 


I can relate ſome Thin 
of ſome of them ; but 1 ſee 
we are not far from the 
City ; . wherefore, / it 
ſcems good, we will repair 
to the ſame Inn. There at 
our Leiſure we will confer 


about other Things at large. 


Where got thou ſo miſe- 
rable z Luggage, Blinkard ? 


Nay, whither art thou 
carrying that bawdy 
Company, thou Rake ? 

Thou ſhouldeſt have 
thrown thoſe frigid old Fel- 
lows ſomewhere into a Bed 
of Nettles, to warm them. 

Nay di thou take care of 
that Company, to throw them 
ſomewhere into a deep Ditch, 
to cool, for they are more 
warm than enough. 


I do not uſe to ower-" 
throw my Load, 


No? But I ſ-w trhee 
lately throw fix Cor an 
into the Dirt, /o that Ge 

CE.uM, 
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canum, fc ut emer- tame out black, infltad of 
gerent nigri, pro can- white, Thou in the nean 

1 didis. u interim Time laughed, as if the 

ridebas, guaff te bene Thing had been well done. 

| geſta. 


* Hug. Nec injuria; Not without Reaſon: 

1 Dormiebant omnes, et They. <vere all afſeep, and 

| addebant multum por- added much eight to my 

i Aeris cutrui meo. Coach. 3 

F Hen. At ei ſenes But my old Men have ca- 
ſublewarunt meumcur- fed my Chariot extraordi- 
rum egregie, per to- natily, through the whole 
tum iter gartientes Journey prating perpetually, 
v Nunquam I never ſaw better, 

Vvidi »elores. | 

| Hug. Tamen 0: Yet then doſt not uſe to 

| ſoles delectari talibus. be pleaſed with ſuch. 

A Hen. Sed +: ſeni- But het old Fellows are 

WM culi /urt boni. good | 


! ' Hug. Qui eit How knoweft thou ? 
Y Hen. Quia 27 per -. Becauſe 7 drank with 


ess ter per viam inſig- them zhrice by the Road 
„ iter bonam cereviſi- extraordinary good Ale. 

4 an. _ | 8 
$| Hug. Ha, ha, hx. Ha, ha, he. So they 
Y Sic ſant beni tibi. are good with thee, 
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